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    ‘Dus dit is de eerste keer dat u naar boven gaat?’ vroeg de pi­loot, lui achteruit zakkend in zijn stoel zodat deze heen en weer zwiepte op de soepele beugels. Hij sloeg beide handen in zijn nek met een vertoon van nonchalance die niet bepaald ge­ruststellend werkte op zijn passagier.



    ‘Ja,’ antwoordde Martin Gibson, de blik voortdurend gericht op de chronometer die de seconden wegtikte.


    ‘Dat dacht ik al. U hebt het in uw verhalen nooit helemaal bij het rechte eind gehad - al die onzin over flauwvallende men­sen tijdens de snelheidstoename! Waarom moet zoiets nou toch geschreven worden? Het is niet zo best voor het bedrijf, want we krijgen er een slechte naam door.’


    ‘Dat spijt me,’ antwoordde Gibson, ‘Maar ik denk dat u nu mijn eerste boeken bedoelt. De ruimtevaart was toen nog nau­welijks begonnen en dus moest ik een beroep doen op mijn verbeelding.’


    ‘Dat kan wel,’ gaf de piloot ongaarne toe. (Hij besteedde niet de minste aandacht aan zijn instrumenten en toch zou de start al over twee minuten plaatsvinden.) ‘Het zal, denk ik, wel een grappig idee zijn dat u dit nu zelf meemaakt, nadat u er zo dik­wijls over hebt geschreven.’


    Grappig? dacht Gibson. Dat was niet bepaald de omschrijving die hijzelf gebruikt zou hebben, maar hij kon het standpunt van de ander wel begrijpen. In zijn boeken hadden tientallen hel­den - of schurken - als gehypnotiseerd zitten staren naar meedogenloze secondewijzers, wachtend op het moment dat de raket hen in de oneindige ruimte zou slingeren. En nu had de werkelijkheid de verbeelding achterhaald, zoals altijd ge­beurde wanneer je maar lang genoeg wachtte. Datzelfde ogen­blik lag nu nog slechts negentig seconden vóor hem. Ja, het was grappig, een mooi voorbeeld van poëtische gerechtigheid.


    De piloot keek hem aan. Hij las Gibson’s gedachten en grin­nikte vrolijk.


    ‘Laat u nu maar niet bang maken door uw eigen verhalen. Wel allemachtig, ik ben wel eens staande vertrokken, louter en alleen om een weddenschap ... al is het natuurlijk erg dwaas om zoiets te doen!’


    ‘Ik ben helemaal niet bang,’ antwoordde Gibson met onnodige stemverheffing.


    ‘Hmmm,’ zei de piloot. Hij verwaardigde zich nu een blik te werpen op de klok. De secondewijzer moest nog éénmaal rond. ‘Dan zou ik me maar niet zo vastklampen aan die stoel. Het ding is maar gemaakt van beril-mangaan... U zou hem kunnen verbuigen.’


    Beteuterd trachtte Gibson zich wat te ontspannen. Hij wist dat hij zijn angstige reacties op deze situatie voornamelijk aan zich­zelf te danken had; maar daarom waren zij niet minder erg.


    ‘Natuurlijk,’ zei de piloot, nog steeds volkomen ontspannen, maar nu met zijn ogen strak op het instrumentenpaneel ge­richt, ‘het zou niet erg aangenaam zijn als het langer dan een paar minuten duurde - aha, daar gaan de brandstofpompen. Maak u maar geen zorgen als er rare dingen gebeuren met onze verticale stand. U laat de stoel gewoon meezwiepen, waarheen hij wil. En doe eventueel uw ogen dicht, als dat soms mocht helpen. (Hoort u de ontstekingsraketten aanslaan?) We hebben ongeveer tien seconden nodig om onze volle snel­heid op te bouwen - het is echt helemaal niet erg, behalve het lawaai dan. Maar dat zult u op de koop toe moeten nemen. Ik zei: dat zult u op de koop toe moeten nemen!’


    Maar Martin Gibson deed dat helemaal niet. Hij was al zacht­jes weggezakt in een genadige bewusteloosheid, bij een snelheidsvermeerdering die nauwelijks groter was dan die van een snelle lift.


    Hij schaamde zich dan ook een beetje, toen hij een paar minu­ten later en een duizendtal kilometer verder weer bij kennis kwam. Een bundel zonlicht scheen recht in zijn gezicht en hij begreep, dat het beschermende luik aan de buitenzijde van de romp opzij geschoven moest zijn. Hoe helder het zonlicht ook was, toch bleek het niet zo onverdraaglijk fel als hij verwacht had; toen zag hij, dat slechts een klein gedeelte van het inten­se licht door het donker gekleurde glas kon sijpelen.


    Hij keek naar de piloot, die druk in het logboek zat te schrij­ven, diep gebogen over zijn instrumenten. Het was erg stil, maar van tijd tot tijd klonken er vreemd gedempte knallen - een soort miniatuurontploffingen - die Gibson nogal veront­rustten. Hij kuchte zachtjes, om te laten merken dat hij weer bij kennis was, en vroeg aan de piloot wat die geluiden waren.


    ‘Thermische contractie in de motoren,’ antwoordde de man kortaf. ‘Ze hebben hun werk gedaan bij een temperatuur van ongeveer vijfduizend graden en ze koelen erg snel af. Voelt u zich nu weer goed?’


    ‘Ik voel me uitstekend,’ zei Gibson. ‘Kan ik nu opstaan?’


    ‘Tja, als u dat wilt,’ zei de piloot weifelend. ‘Maar wees voor­zichtig - houd u maar aan iets stevigs vast.’


    Gibson voelde een golf van vervoering door zich heen slaan. Het ogenblik, waar hij heel zijn leven op gewacht had, was dus aangebroken. Hij was in de ruimte! Het was wel jammer dat hij de start gemist had, maar dat zou hij wel weten te verdoeze­len als hij het ging beschrijven.


    Van een afstand van duizend kilometer was de Aarde nog steeds erg groot - en tegelijkertijd een beetje teleurstellend. De reden daarvan werd hem al gauw duidelijk. Hij had al zo­veel foto’s en filmopnamen vanuit raketten onder het oog ge­kregen, dat de verrassing hem in feite ontnomen was: hij wist precies, wat hij kon verwachten. Hij zag de onvermijdelijke wolkenslingers, voortschuivend op hun langzame tocht rond de wereld. In het centrum van de schijf was de scheiding tus­sen water en land nog scherp afgetekend en kon men eindeloos vele details nog duidelijk onderscheiden, maar verder naar de horizon ging alles verloren in een steeds dichter wordend waas. Toen zocht Gibson naar de sterren en hier wachtte hem een tweede teleurstelling. Ze waren er wel, met honderdtallen, maar ze waren bleek en schimmig - slechts een vage afspie­geling van de verblindende myriaden, die hij verwacht had aan te treffen. Natuurlijk, dat kwam door het donkere glas van het venster; door de kracht van de zon te temmen, had het ook de sterren van al hun glorie beroofd.


    Gibson werd bekropen door een vaag gevoel van ergernis. Slechts éen ding bleek precies te zijn zoals hij het verwacht had. De sensatie, vrij te kunnen zweven door de lucht en met de druk van éen vinger van muur tot muur te kunnen drijven, was precies zo verrukkelijk als hij gehoopt had - ook al was de cabine wel wat klein voor al te voortvarende proefnemin­gen. De gewichtloosheid was werkelijk een vervoerende en sprookjesachtige toestand, zeker nu men de middelen bezat om de evenwichtsorganen te bevriezen zodat ruimteziekte defini­tief tot het verleden behoorde. Wat hadden de helden in zijn boeken eronder geleden. (De heldinnen waarschijnlijk ook, maar daar sprak je nooit over.) Hij had eens een heel hoofd­stuk aan de ruimteziekte gewijd en ieder symptoom ervan be­schreven, van de weeïge voortekenen die men soms nog met wilskracht kon bedwingen, via de onderaardse opborrelingen die zelfs de grootste optimist niet langer kon negeren, tot aan de vulkanische krampen van de laatste fasen, waarna tenslotte een genadige uitputting volgde. Dat hoofdstuk was een mees­terwerk van realisme geweest en hij had er heel wat werk aan besteed: terwijl hij het schreef, had hij die sensaties werkelijk beleefd. Zelfs nu nog ...


    


    ‘Het is een vreemde zaak,’ zei de stationsarts van Ruimte Sta­tion Een, terwijl de nu weer rustig geworden schrijver door de luchtsluis naar binnen werd geduwd. ‘Hij heeft de keuring goed doorstaan en natuurlijk heeft hij de gebruikelijke inspui­tingen gehad voordat hij van de Aarde vertrok. Er moet een psychosomatische oorzaak zijn, denk ik.’


    ‘Het kan me niet schelen wat het is,’ antwoordde de piloot bit­ter, terwijl hij de kleine stoet volgde tot in het binnenste van het ruimtestation. ‘Wie maakt mijn cabine schoon? Dat zou ik wel eens willen weten!’


    Niemand scheen zich geroepen te voelen om op deze hartekreet te antwoorden. En zeker Martin Gibson niet, die slechts vaagjes iets besefte van de witte muren welke aan de rand van zijn blikveld voorbijgleden. Toen, heel langzaam, volgde de sensatie van een toenemend lichaamsgewicht, en een warme, weldadige gloed begon op te kruipen in zijn ledematen. Even later werd hij zich volledig bewust van zijn omgeving. Hij was in een ziekenzaaltje en een batterij infrarode lampen overspoelde hem met een glorieuze, doezelig makende warmte die tot in het merg van zijn gebeente doordrong.


    ‘En?’ vroeg de dokter even later.


    Gibson grinnikte zwakjes.


    ‘Het spijt me erg. Zou dit nog vaker gaan gebeuren, denkt u?’


    ‘Ik weet nog niet eens, hoe het ditmaal heeft kunnen gebeuren. Het is een ongewoon geval. De middelen, die we tegenwoor­dig gebruiken, worden algemeen als afdoende beschouwd.’


    ‘Ik denk, dat het mijn eigen schuld was,’ zei Gibson veront­schuldigend. ‘Ziet u, ik heb een nogal sterke verbeelding en ik begon na te denken over de symptomen van ruimteziekte - heel objectief natuurlijk. Maar voor ik wist wat er gebeurde ...’


    ‘Nou, daar moet u dan mee ophouden!’ beval de dokter scherp. ‘Anders zullen we u meteen terug moeten sturen naar de Aar­de. U kunt zoiets niet doen, als u op weg gaat naar Mars! Na drie maanden zou er niet veel van u zijn overgebleven.’


    Een rilling ging door Gibson’s afgematte lichaam. Maar hij kwam nu snel weer bij krachten en de nachtmerrie van het af­gelopen uur begon alweer te verbleken.


    ‘Ik zal het wel uithouden,’ zei hij. ‘En haal me nu maar uit de­ze moffeloven voordat ik begin te braden.’


    Hij krabbelde overeind, nog een beetje wankel. Het gaf eerst een vreemd gevoel, dat hij hier in de ruimte weer zijn norma­le lichaamsgewicht had. Toen herinnerde hij zich, dat Ruimte Station Een om zijn as draaide en dat de woonvertrekken alle­maal langs de buitenmuur gebouwd waren, zodat de middel­puntvliedende kracht je een gevoel van zwaarte bezorgde.


    Het grote avontuur was niet erg voorspoedig begonnen, dacht hij spijtig. Maar hij was niet van plan zich smadelijk naar huis te laten sturen. Het was niet alleen een kwestie van persoonlij­ke trots - een overhaaste terugkeer zou een vernietigende uitwerking hebben op zijn lezerspubliek en zijn reputatie. Hij kreunde, toen hij de krantekoppen al voor zich zag: GIBSON GESTRAND! RUIMTEZIEKTE LAAT SCHRIJVER-ASTRONAUT DOOR DE KNIEËN GAAN! Zelfs de deftige lite­raire weekbladen zouden zich grapjes over hem veroorloven en wat de Times betrof... Nee, hij moest er niet aan denken!


    ‘Het is maar goed, dat we nog twaalf uren hebben voordat het ruimteschip vertrekt,’ zei de stationsarts. ‘Ik zal u naar de ge­wichtloze afdeling brengen. Ik wil eerst eens zien hoe u dat verdraagt, voordat ik u een nieuwe gezondheidsverklaring meegeef.’


    Gibson vond dat een goed idee. Hij had zichzelf altijd voor redelijk gezond gehouden en tot nu toe was het nooit bij hem opgekomen, dat zijn reis niet alleen ongemakkelijk maar zelfs gevaarlijk zou kunnen zijn. Je kon je best vrolijk maken om zoiets als ruimteziekte - totdat je het zelf een keer had meegemaakt. Daarna leek het meteen een heel andere zaak.


    Het Binnen Station (‘Ruimte Station Een’, zoals het gewoon­lijk genoemd werd) bevond zich in een baan op ruim tweedui­zend kilometer van de Aarde en draaide er elke twee uur om­heen. Het was de eerste voetsteun van de Mens geweest op zijn tocht naar de sterren en ook al was het, technisch gezien, niet langer onmisbaar voor de ruimtevaart, toch speelde het een belangrijke rol voor de economische verwerkelijking van het interplanetaire verkeer. Alle reizen naar de Maan of de plane­ten vonden hier hun beginpunt; naast deze buitenpost van de Aarde dreven de logge atoomschepen, wier ruimen werden volgestouwd met de ladingen die van de moederplaneet werden aangevoerd. Tussen het Station en de planeet daar beneden bestond een veerdienst van raketten, die met een chemische brandstof werden aangedreven; want het was bij de wet ver­boden, gebruik te maken van atoomaandrijving binnen een afstand van duizend kilometer van het aardoppervlak. Zelfs deze veiligheidsgrens werd door velen nog als onvoldoende be­schouwd, omdat de radio-actieve wolk van een nucleair voortstuwingsmechanisme deze afstand binnen éen minuut zou kun­nen afleggen.


    Ruimte Station Een was in de loop der jaren dank zij een ge­leidelijk uitbreidingsproces zozeer veranderd, dat zelfs de ori­ginele ontwerpers het niet meer zouden herkennen. Rond de centrale bolvormige kern groepten zich thans de observatoria, de communicatielaboratoria met hun fantastische zendinstallaties en voorts een wirwar van wetenschappelijke apparatuur waaruit slechts een specialist nog wijs zou kunnen worden. Maar ondanks al die uitbreidingen bleef de belangrijkste taak van deze kunstmaan behouden: het bevoorraden van de kleine ruimteschepen, waarmee de Mens zich in de onmetelijke verla­tenheid van het Zonnestelsel waagde.


    ‘Weet u zeker, dat u weer in orde bent?’ vroeg de dokter, ter­wijl Gibson een paar aarzelende stappen deed.


    ‘Ik geloof van wel,’ antwoordde hij, niet van plan zich te veel bloot te geven.


    ‘Hmmm,’ zei de stationsarts. ‘Uw pols schijnt in elk geval weer normaal te zijn. We zullen u even naar onze zweefkamer bren­gen. Ga maar mee en verbaas u maar niet om wat u ziet.’


    Met deze vreemde opmerking ging hij Gibson voor door een brede, hel verlichte gang, waar hij een schuifdeur opende. Gibson volgde hem automatisch een trap op, maar na een paar treden bleef hij met een schok staan en uitte een kreet van verbazing. Het was dan ook een verschijnsel, waarvan ieder­een zou schrikken die het voor het eerst zag ... Want de trap scheen steiler en steiler te worden, tot de treden hoog boven hem en zelfs achter hem uit het zicht verdwenen.


    De dokter, die zijn uitroep had gehoord, keek om en lachte geruststellend. ‘U moet niet altijd geloven wat u ziet,’ zei hij. ‘Gaat u maar mee, dan zult u merken hoe gemakkelijk het is.’


    Aarzelend volgde Gibson hem en terwijl hij de treden op liep bemerkte hij, dat hij geleidelijk lichter werd. Het duurde dan ook niet lang, of hij meende de verklaring gevonden te heb­ben. Alle gewicht in dit ruimtestation werd veroorzaakt door de middelpuntvliedende kracht, welke ontstond doordat het station om zijn as draaide. De trap wentelde zich in een soort spiraal naar de as toe en naarmate men het middelpunt nader­de, werd ook de centrifugale kracht tot het nulpunt terugge­bracht.


    Aan het eind van de trap bevond zich een langwerpige, cilin­dervormige kamer, waar je inderdaad geen gevoel meer bezat van wat ‘onder’ en wat ‘boven’ was. Het vertrek hing vol met touwen en aan het uiterste eind scheen een felle bundel zon­licht naar binnen door het venster van een soort uitkijkpost. Gibson voelde zich ongeveer als een spin in zijn web terwijl hij achter de dokter langs de geleidingstouwen zweefde, zich hand-over-hand en moeiteloos optrekkend tot aan de observa­tiepost. Zij bevonden zich hier aan het uiteinde van een soort schoorsteen die uit de as van het ruimtestation stak en hoog oprees boven alle antennes en wetenschappelijke apparaten, zodat men hier een vrijwel onbelemmerd uitzicht had op de sterren.


    ‘Ik zal u hier een poosje achterlaten,’ zei de dokter. ‘Er is ge­noeg te zien en u zult zich wel kunnen vermaken. Zo niet... enfin, u weet dat u aan de voet van die trap uw normale li­chaamsgewicht kunt vinden.’


    Ja, dacht Gibson, én een retourtje met de eerstvolgende raket naar de Aarde! Maar hij was vastbesloten, deze test door te ko­men en opnieuw een gezondheidsverklaring te bemachtigen. Toen keek hij om zich heen en zette die gedachten onmiddel­lijk uit zijn hoofd. Ongeveer een kilometer ver, met het ruim­testation meedraaiend maar daarmee op het ogenblik niet ver­bonden, zweefden drie ruimteschepen, de enige die op het ogenblik ‘gemeerd’ waren. Een ervan was de kleine, pijlvormi­ge raket die hem - ten koste van zoveel ellende - nog geen uur geleden van de Aarde hierheen gevoerd had. De tweede was, meende hij, een vrachtschip van naar schatting duizend ton, waarschijnlijk op weg naar de Maan. En de derde was na­tuurlijk de Ares, haast oogverblindend door de schittering van haar gloednieuwe aluminiumverf.


    Gibson had zich nimmer kunnen verzoenen met het verlies van de slanke, gestroomlijnde ruimteschepen die het ideaal waren geweest van de beginjaren der twintigste eeuw. De glan­zende halter, die daar hing tegen de achtergrond van de ster­ren, was niet bepaald zijn idee van een ruimtevaartuig; en ook al had iedereen deze vorm inmiddels aanvaard, hij niet. Na­tuurlijk, ook hij kende de gebruikelijke argumenten - het had nu eenmaal weinig zin een ruimteschip te stroomlijnen dat nimmer een atmosfeer zou binnendringen en daarom hield men bij het ontwerpen ervan uitsluitend rekening met de stevigte van de bouw en met de plaatsing van de krachtbron. En omdat het uiterst radioactieve aandrijvingsmechanisme zo ver mogelijk verwijderd moest zijn van de woonvertrekken van de bemanning, was deze vorm - twee bollen, die door een lange buis verbonden waren - de eenvoudigste oplossing.


    Het was, dacht Gibson, bovendien de lelijkste oplossing. Maar dat deed weinig ter zake, want de Ares zou vrijwel zijn hele leven doorbrengen in de ruimte, waar de sterren de enige toe­schouwers waren. Het schip was waarschijnlijk nu reeds van brandstof voorzien en wachtte slechts op het nauwkeurig be­rekende ogenblik, waarop de motoren tot leven zouden komen. En dan zou het zich losmaken uit de parkeerbaan om de aar­de, waarin het nu rondcirkelde en waarin het tot nu toe steeds had vertoefd ... om af te zwenken naar de lange hyperbool die het naar Mars zou voeren.


    Als dat gebeurde zou hij aan boord zijn. Dan zou hij zich ein­delijk in het grote avontuur kunnen storten, waarvan hij nooit had kunnen dromen dat het eenmaal werkelijkheid zou worden.
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    De kapiteinsbut aan boord van de Ares was ontworpen voor niet meer dan drie personen - dat wil zeggen, wanneer de normale zwaartekracht werkzaam was. Maar er was ruimte genoeg voor zes mensen als het schip in een vrije baan zweef­de en men naar willekeur op het plafond of op de wanden kon staan. Ook nu werd kapitein Norden omringd door een aan­tal mannen, die in surrealistische hoeken om hem heen groep­ten. Allen, op éen na, waren al eens eerder in de ruimte ge­weest en zij wisten precies, wat er op deze reis van hen ver­wacht werd. Maar dit was geen gewone vluchtbespreking. De eerste reis van een nieuw ruimteschip is altijd een bijzondere gebeurtenis en de Ares was het eerste van de komende lijn­dienst op Mars - het was het eerste ruimteschip, dat speciaal gebouwd was voor passagiers en niet voor vrachtgoederen. Volledig volgeboekt zou het een bemanning van dertig kop­pen en zo’n honderdvijftig passagiers kunnen vervoeren. Op deze eerste reis waren de verhoudingen echter omgekeerd en nu wachtte de zeskoppige bemanning op het ogenblik dat hun enige passagier aan boord zou komen.



    ‘Het is me nog steeds niet duidelijk wat we met die kerel moe­ten doen, als we hem eenmaal bij ons hebben,’ zei Owen Bradley, de elektronicadeskundige. ‘Trouwens, van wie is dit idee eigenlijk?’


    ‘Daar wou ik juist over beginnen,’ antwoordde kapitein Nor­den, wrijvend over de plaats waar een paar dagen geleden nog zijn prachtige blonde haardos had gezeten. (Ruimtesche­pen hebben maar zelden een beroepskapper aan boord. Na­tuurlijk zijn er altijd wel amateurs te vinden die een handje willen helpen, maar men trachtte zo’n onheilsdag liefst zo lang mogelijk uit te stellen.) ‘Jullie weten natuurlijk allemaal, wie meneer Gibson is?’


    Deze vraag lokte een koor van antwoorden uit, die niet alle­maal van evenveel respect getuigden.


    ‘Ik vind zijn verhalen idioot,’ zei dokter Scott. ‘Dat wil zeggen, zijn laatste boeken. Martian Dust was niet slecht, maar dat boek is nu natuurlijk volkomen achterhaald.’


    ‘Onzin!’ protesteerde astrogator Mackay. ‘De laatste boeken zijn juist het beste, nu Gibson belangstelling heeft gekregen voor de fundamentele ruimtevaartproblemen en al dat bloed­vergieten eruit laat!’


    Zo’n felle uitbarsting was men niet gewend van de vriendelijke kleine Schot. Maar voordat nog meer mensen hun mening kon­den zeggen, kwam kapitein Norden tussenbeide.


    ‘Hoor eens, we zijn hier niet bijeen gekomen om aan literaire kritiek te doen. Daar krijgen we later nog tijd genoeg voor. Maar de Maatschappij heeft me gevraagd, een paar dingen dui­delijk te maken voordat we vertrekken. Meneer Gibson is een belangrijk man, een geëerde gast. Hij is voor deze reis uitgenodigd met de bedoeling dat hij er later een boek over zal schrijven. Natuurlijk is het niet zomaar een reclamestunt.’ (‘Natuurlijk niet!’ snoof Bradley met bijtend sarcasme.) ‘Maar de Maatschappij zou het uiteraard niet prettig vinden, als haar toekomstige klanten nogal... eh, ontmoedigd raken door wat zij lezen. Bovendien is deze eerste reis werkelijk van groot be­lang, zodat er inderdaad een behoorlijk verslag van geschre­ven dient te worden. Doe dus je best om je een tijdlang als heer te gedragen... Gibson’s boek zal waarschijnlijk een opla­ge van een half miljoen krijgen en jullie toekomstige reputatie kan dus geheel afhangen van de manier, waarop je je in de ko­mende drie maanden gedraagt.’


    ‘Dat ruikt bedenkelijk veel naar chantage, als je het mij vraagt,’ zei Bradley.


    ‘Je mag het opvatten zoals je wilt,’ antwoordde Norden vrien­delijk. ‘Natuurlijk zal ik aan Gibson uitleggen, dat hij hier niet de service kan verwachten die de latere passagiers zullen krij­gen, wanneer we eenmaal de beschikking hebben over koks en hutbedienden en weet ik wat al niet. Maar dat zal hij best kunnen begrijpen. Hij zal heus niet elke morgen zijn ontbijt op bed verwachten.’


    ‘Helpt hij dan wel met de afwas?’ vroeg iemand, getuigend van een praktische geest.


    Voordat Norden zich kon bezighouden met dit vraagstuk van sociale etikette, werd er een zoemend geluid hoorbaar dat af­komstig was van het radiopaneel. Een metalen stem klonk uit een van de luidsprekers.


    ‘Station Een roept Ares, Station Een roept Ares... Uw pas­sagier is onderweg.’


    Norden haalde een schakelaar over en antwoordde: ‘Begre­pen. We zijn klaar om hem te ontvangen.’ Toen wendde hij zich weer tot zijn bemanning.


    ‘Met al die kale koppen om zich heen zal de arme kerel het idee krijgen, dat hij nog ontgroend moet worden ook! Ga hem maar halen, Jimmy, en help hem door de luchtsluis heen zo­dra de pendelraket is vastgekoppeld.’


    Martin Gibson blaakte nog steeds van trots, dat hij zijn eerste grote hindernis - de stationsarts van Ruimte Station Een - had kunnen passeren. En toen hij in de kleine, door samenge­perste lucht aangedreven pendelraket van het ruimtestation naar de Ares was overgestoken, had de hernieuwde gewichtloosheid hem geen enkele moeilijkheid bezorgd. Maar zijn op­getogen stemming dreigde hem een ogenblik te verlaten toen hij de hut van kapitein Norden binnenstapte en geconfron­teerd werd met het tafereel, dat hem daar wachtte. Goed, er was hier natuurlijk geen sprake van gewicht; maar je zou toch minstens kunnen doen alsof een van de zijden ‘beneden’ was en het leek heel aannemelijk om het vlak, waarop de tafel en de stoelen waren vastgeschroefd, als de vloer te beschouwen. Helaas scheen het merendeel van de aanwezigen daar heel an­ders over te denken, want twee bemanningsleden hingen als sta­lactieten aan het ‘plafond’ en twee anderen zweefden in vreem­de, maar duidelijk ontspannen houdingen ergens in de lucht. Slechts de kapitein bevond zich, volgens Gibson’s opvattingen, in de juiste positie. Tot overmaat van ramp bezorgden die kaalgeschoren hoofden hun ook nog een vrij sinister uiterlijk, zodat het hele tafereel leek op een familiereünie op het kas­teel van Dracula.


    Er heerste een korte stilte, terwijl de bemanning Gibson nieuwsgierig opnam. Zij herkenden de schrijver onmiddellijk: hij had voor het grote publiek een vertrouwd gezicht gekre­gen, al toen zijn eerste bestseller Thunder in the Dawn een jaar of twintig geleden was uitgekomen. Hij was een korte, wat gezette man van voor in de veertig, met een scherp gesneden gezicht en een stem die verrassend diep en welluidend bleek toen hij hen groette.


    ‘Dit,’ zei kapitein Norden, terwijl hij van links naar rechts het vreemde kringetje aan Gibson voorstelde, ‘is onze werktuig­kundig ingenieur, de heer Hilton. Dit is de navigator, dr. Mackay - doctor in de astronomie, dus geen echte dokter, zoals dokter Scott hier. De heer Bradley is onze specialist in elektro­nica en Jimmy Spencer, die u bij de luchtsluis verwelkomd heeft, is onze werkstudent. Hij hoopt ook eenmaal gezagvoer­der te worden als hij groot is.’


    Gibson keek met enige verbazing het groepje rond. Wat waren er maar weinig bemanningsleden - vijf mannen en een jon­gen! Waarschijnlijk stond die gedachte te lezen op zijn gezicht, want kapitein Norden lachte even en vervolgde:


    ‘Niet veel, hè? Maar u moet niet vergeten dat ons schip bijna geheel automatisch werkt... en bovendien gebeurt er nooit iets in de ruimte. Als we eenmaal met de regelmatige passagiersdienst beginnen, zal de bemanning uit dertig koppen be­staan. Op deze eerste reis hebben we het normale gewicht aan­gevuld met goederen, zodat we in feite fungeren als een snelle vrachtvaarder.’


    Gibson keek met belangstelling naar de mannen, die geduren­de de eerstvolgende drie maanden zijn enige gezelschap zou­den vormen. Zijn eerste reactie (hij wantrouwde altijd alle eer­ste reacties, maar deed toch steeds zijn best om ze te registre­ren) bestond voornamelijk uit verbazing over het feit, dat zij zo gewoon leken - afgezien van zulke onbelangrijke bijkom­stigheden als hun vreemde houdingen en die kale hoofden. Uit niets bleek dat deze mannen zich gewijd hadden aan het meest romantische beroep dat de wereld had gekend, sinds de cow­boys hun paarden hadden ingeruild voor helikopters.


    Op een teken van de gezagvoerder verdwenen de overige be­manningsleden van het toneel, door met verbazingwekkend ge­mak en met grote nauwkeurigheid door de geopende deur te duiken. Kapitein Norden ging weer in zijn stoel zitten en bood Gibson een sigaret aan, die de schrijver weifelend aannam.


    ‘Is roken dan toegestaan?’ vroeg hij. ‘Betekent dat dan geen verspilling van zuurstof?’


    Norden lachte. ‘Als ik hun een rookverbod van drie maanden oplegde, zou er muiterij van komen,’ zei hij. ‘Trouwens, het zuurstofverbruik is vrijwel te verwaarlozen. Vroeger moesten we wel wat zuiniger zijn, ja. Een grote sigarettenfabriek heeft zelfs eens een speciale astronautensigaret ontwikkeld, voor­zien van een zuurstofhoudend element zodat ze geen lucht verbruikten. Maar dat is nooit goed bevallen... Op zekere dag bleek een hele partij te zijn voorzien van een te grote do­sis zuurstof. Als je zo’n sigaret aanstak, ging hij af als een voet­zoeker ... en daarmee was er meteen een einde gekomen aan dat idee.’


    Kapitein Norden paste helemaal niet in het beeld dat hij ver­wacht had, dacht Gibson een beetje spijtig. Volgens de beste (of minstens toch: meest gelezen) literaire traditie behoorde de gezagvoerder van een ruimtevaartuig heel anders te zijn: een vergrijsde, scherp rondblikkende veteraan, die zijn halve leven in de ruimte had doorgebracht en uit zijn blote hoofd door het hele Zonnestelsel kon laveren dank zij zijn fabelach­tige kennis van de ruimtewegen. Daarbij diende hij een soort krijgshaftige ijzervreter te zijn; als hij zijn bevelen gaf, moesten de officieren in de houding springen (geen gemakkelijke zaak, in een toestand van gewichtloosheid!), model salueren en als een haas wegrennen.


    Maar in plaats daarvan was de kapitein van de Ares nog bene­den de veertig en men had hem net zo goed voor een succes­vol zakenman kunnen houden. En wat dat militaire betrof - tot nu toe had Gibson nog geen spoor van discipline onder de bemanning ontdekt. Later zou hij beseffen, dat die indruk niet geheel juist was. De enige discipline aan boord van de Ares was die, welke de mannen zichzelf oplegden; dat was dan ook de enig mogelijke vorm voor het soort mensen, waaruit de be­manning bestond.


    ‘U bent dus nog nooit in de ruimte geweest?’ vroeg Norden, terwijl hij zijn passagier nadenkend bekeek.


    ‘Nee, helaas niet. Ik heb verschillende pogingen gedaan om mee te mogen naar de Maan, maar dat is absoluut onmogelijk als je geen officiële functie hebt. Het is jammer, dat ruimte­reizen nog steeds zo krankzinnig duur zijn.’


    Norden glimlachte.


    ‘We hopen, dat de Ares daarin verandering zal brengen. Ik moet zeggen,’ voegde hij eraan toe, ‘dat u toch heel wat over dit onderwerp hebt kunnen schrijven ondanks... eh, ondanks uw geringe praktische ervaring.’


    ‘O, dat?’ zei Gibson met iets wat, naar hij hoopte, als een lucht­hartig lachje klonk. ‘Het is een wijd verbreide misvatting dat auteurs alles zelf moeten hebben meegemaakt, wat zij in hun boeken beschrijven. Toen ik een stuk jonger was heb ik zoveel mogelijk over de ruimtevaart gelezen en verder heb ik gewoon mijn best gedaan om de sfeer zo goed mogelijk te schilderen. U moet niet vergeten, dat al mijn ruimteromans al jaren gele­den geschreven zijn... Ik heb het onderwerp de laatste tijd nauwelijks nog ter sprake gebracht in mijn boeken. Het ver­baast mij nogal, dat de mensen mijn naam nog altijd in ver­band brengen met dit soort dingen.’


    Norden vroeg zich af, hoeveel van deze bescheidenheid echt en hoeveel gespeeld was. Gibson wist waarschijnlijk best dat het juist zijn romans over de ruimtevaart waren geweest die hem beroemd hadden gemaakt - en die voor de Maatschap­pij aanleiding waren geweest om hem voor deze reis uit te no­digen. Er zaten eigenlijk heel wat vermakelijke kanten aan de­ze situatie, dacht Norden. Maar daar had hij nu geen tijd voor; hij moest deze landrot eerst eens uitleggen, hoe het dagelijks le­ven in het wereldje aan boord van de Ares zou gaan verlopen.


    ‘We houden hier aan boord de normale Aardse tijd aan en ‘’s nachts’ ligt alles stil. Wachtlopen is niet nodig, zoals vroeger gebruikelijk was; de instrumenten kunnen onze taak overne­men wanneer wij slapen, zodat we niet doorlopend dienst hoe­ven te doen. Dat is een van de redenen, waarom we kunnen volstaan met zo’n kleine bemanning. Op de eerste reis hebben we natuurlijk een overvloed aan ruimte en daarom gebruiken we allemaal een eigen hut. Uw hut is een normale passagiers­hut - de enige hut die geheel is ingericht, om u de waarheid te zeggen. Ik denk wel, dat u zich er thuis zult voelen. Is uw bagage al aan boord?’


    ‘Ja. Ik heb mijn spullen achtergelaten in de luchtsluis.’


    ‘Prachtig. Ik zal ze door Jimmy naar uw hut laten brengen. Hij is ons manusje van alles en betaalt zijn overtocht door er­voor te werken. En ondertussen leert hij dan nog wat over de ruimtevaart. De meesten van ons zijn zo begonnen, door tij­dens de vakantie een baantje te nemen op de maanvluchten. Overigens, Jimmy is een pientere knaap - hij heeft zijn kan­didaats in de astronomie al gehaald.’


    Tegen die tijd begon Gibson het al heel gewoon te vinden, dat zijn hutbediende een universitaire opleiding bezat. Hij volgde Jimmy, die wat onder de indruk leek te zijn van zijn aanwe­zigheid, naar de hutten van de passagiers. Zij zweefden als spoken door de hel verlichte gangen, die waren voorzien van een eenvoudig toestel waarmee het leven aan boord van ruim­teschepen aanzienlijk gemakkelijker werd gemaakt. Vlak langs de muur was een riem-zonder-eind aangebracht, welke op re­gelmatige afstanden voorzien was van handgrepen en geruis­loos voortrolde met een snelheid van een paar kilometer per uur. Men behoefde slechts een van die handgrepen vast te pak­ken om zonder enige moeite van het ene einde van het schip naar het andere te komen - ook al was er wel een zekere mate van behendigheid vereist op de kruisingen, waar men van de ene riem op de ander moest overgaan.


    Gibson’s luxe-hut was klein, maar zorgvuldig uitgekiend en met uitstekende smaak ingericht. Een ingenieuze verlichting en een paar spiegelende wanden deden het vertrek groter lij­ken dan het in werkelijkheid was. Het wentelbed kon ‘overdag’ worden omgeklapt, zodat het als tafel dienst deed. Slechts heel weinig omstandigheden wezen erop, dat de zwaartekracht ont­brak - men had werkelijk alles gedaan om het de reizigers naar de zin te maken. Het apparaat dat Gibson het meeste plezier bezorgde was een scheerspiegel, die zich door een druk op de knop veranderde in een patrijspoort waardoor men een fraai uitzicht had op de sterren. Hij vroeg zich af, hoe het werkte.


    Een uur lang bleef Gibson bezig om al zijn bezittingen in kas­ten en laden op te bergen, toen ging hij op bed liggen en gesp­te de elastische riemen rond borst en dijen. Het gevoel van ‘zwaarte’ was niet erg overtuigend, maar het was beter dan niets en het gaf je tenminste het idee dat je in een horizontale positie lag ...


    


    Een paar verontschuldigende klopjes op de deur van de hut deden Gibson enige tijd later wakker schrikken. Een ogenblik lang wist hij niet, waar hij zich bevond - toen keerden alle herinneringen weer terug. Hij verwijderde de riemen en dook het bed af. Maar hij kon zijn bewegingen nog maar slecht berekenen en dus moest hij zich eenmaal afzetten van het zoge­naamde plafond, voordat hij bij de deur kwam.


    In de gang stond Jimmy Spencer, een beetje buiten adem.


    ‘De complimenten van de kapitein, meneer, en of u soms wilt komen kijken. We gaan namelijk vertrekken.’


    ‘Dat wil ik zeker,’ antwoordde Gibson. ‘Wacht even, dan pak ik mijn fototoestel.’


    Een ogenblik later dreef hij de gang op met een gloednieuwe Leica XXA, uitgerust met hulplenzen en belichtingsmeters - een bezit, waar Jimmy met onverholen afgunst naar gluurde. Zonder al te veel strubbelingen bereikten zij de uitkijkgalerij, die als een gordel om de romp van de Ares was gebouwd.


    Ze bevonden zich aan de nachtzijde van het schip en de zonnefilters waren opgetrokken. En voor de eerste keer zag Gibson de sterren in al hun glorie, nu zij niet langer vervaagd werden door de atmosfeer of door donker gekleurd glas. De Ares draaide niet om zijn as, zoals het ruimtestation deed, maar werd door zijn gyroscopen in éen zelfde positie gehouden; de sterren hingen groots en bewegingloos in de donkere hemel. Ruimte Station Een was een ingewikkeld, glanzend opgepoetst stuk speelgoed, dat ogenschijnlijk een paar meter buiten het venster in het niets zweefde. Op geen enkele wijze kon men de afstand of de afmetingen ervan bepalen, want ieder gevoel van perspectief scheen te zijn verdwenen. De Aarde en de Zon waren beide onzichtbaar, want zij bevonden zich aan de ande­re zijde van het ruimteschip.


    Plotseling klonk er een onpersoonlijke stem uit een verborgen luidspreker, ergens vlak bij Gibson.


    ‘Start over honderd seconden. Neem uw plaats in ...’


    Als vanzelf zette Gibson zich schrap en keek Jimmy aan, als­of hij om raad wilde vragen. Maar voordat hij een vraag kon stellen, zei zijn gids haastig: ‘Ik moet terug naar mijn werk.’ Hij verdween met een sierlijke zweefduik en Gibson bleef al­leen achter met zijn gedachten.


    De volgende anderhalve minuut gingen opmerkelijk langzaam voorbij, ook al klonken er herhaaldelijk nieuwe tijdmeldin­gen uit de luidsprekers. Gibson vroeg zich af, van wie die stem was; het leek in elk geval niet de stem van Norden te zijn. Waarschijnlijk was het slechts een bandopname, die behoorde bij de automatische regelapparatuur welke de controle over het schip nu wel zou hebben overgenomen.


    ‘Start over twintig seconden. Opbouw tot volle kracht zal tien seconden duren.’


    ‘Nog tien seconden.’


    ‘Nog vijf seconden. Vier, drie, twee, een ...’


    Het was of een reuzenhand Gibson beetgreep en hem zachtjes, heel zachtjes, langs de gebogen wand vol patrijspoorten naar beneden drukte tot op het vlak, dat plotseling weer een echte vloer geworden was. Hij kon zich nauwelijks indenken, dat ‘bo­ven’ en ‘beneden’ weer teruggekeerd waren; nog moeilijker was het, de terugkeer ervan in verband te brengen met dat ver­re, gedempte gedonder dat de stilte van het ruimteschip plot­seling doorbroken had. Ver weg, in de tweede bol welke de andere helft van de Ares vormde - in die geheimzinnige, verboden wereld van stervende atomen en automatische ma­chines, waar geen mens kon binnentreden zonder er het leven bij in te schieten - werden de krachten losgelaten, die de ster­ren zelf konden bedwingen. En toch was er niets te bespeuren van die stijgende, meedogenloze snelheidstoename, die altijd optrad bij de start van een chemisch aangedreven raket. De verklaring was duidelijk: de Ares bevond zich in de onbegrens­de ruimte, waar men onbelemmerd kon manoeuvreren. Het schip moest los zien te komen van de parkeerbaan, waarin het nu rond de Aarde cirkelde - maar het kon daar zo lang over doen als het wilde.


    Het kostte Gibson niet veel moeite om zich opnieuw te oriën­teren. Ruimte Station Een was, zo te zien, nauwelijks van zijn plaats gekomen en hij moest bijna een minuut wachten voordat hij kon vaststellen, dat de Ares zich inderdaad heel langzaam van het ruimtestation verwijderde. Na ongeveer tien minuten was Ruimte Station Een geslonken tot een verre, lichtende stip die nauwelijks opviel tussen de sterren. Toen het tenslotte he­lemaal verdwenen was, begaf Gibson zich naar de dagzijde van het schip om ook een paar foto’s te kunnen nemen van de langzaam verdwijnende Aarde. De planeet hing als een reus­achtige, smalle sikkel in de lucht, nog veel te groot om hem in éen oogopslag te kunnen bezien. Terwijl Gibson toekeek zag hij dat de sikkel langzaam breder werd; want de Ares moest minstens nog éen ronde maken voordat het schip zich kon los­maken uit zijn baan en kon afzwenken naar Mars. Het zou nog een goed uur duren voordat de Aarde zichtbaar kleiner zou worden.


    Nou, dit is het dus, zei Gibson bij zichzelf. Daar beneden ligt mijn hele verleden en de levens van al mijn voorvaderen, van­af het eerste spatje dril in de allereerste oerzee. Geen enkele kolonist, geen enkele ontdekkingsreiziger heeft bij zijn vertrek uit zijn vaderland zoveel achter zich gelaten als ik. Daar bene­den, onder die wolkenslingers, ligt de gehele menselijke ge­schiedenis: en straks zal ik in staat zijn om met mijn ene pink alles te bedekken, wat tot voor kort het enige domein van de mensheid was - alles, wat de mens dank zij zijn vernuft aan de tijd heeft ontrukt.


    Deze onstuitbare overgang van het bekende naar het onbeken­de bezat bijna het onherroepelijke van de dood. Zo moest ook eenmaal de naakte ziel al zijn schatten achter zich laten, dacht Gibson, en tenslotte verdwijnen in de duisternis en de nacht.
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    Dat zelfde sterrenpatroon tekende zich af in Gibson’s patrijs­poort, toen een aantal welluidende gongslagen uit het oproep­systeem van het ruimteschip hem wekten uit een vrijwel droomloze slaap. Onmiddellijk drong het tot hem door, dat het gedreun van de motoren was opgehouden. Eenmaal uit bed bemerkte hij, dat er geen spoor van zwaartekracht meer te bekennen was. Hij kon zich maar moeilijk voorstellen, dat de Ares zijn baan om de aarde verlaten had en nu met ontzag­wekkende snelheid de sterren tegemoet stoof.



    Op het observatiedek wachtte hem een flinke schok. Want het is een ontstellende ontdekking, voor een aardbewoner ten­minste, als er plotseling twee manen aan de hemel blijken te staan. En toch waren zij er, naast elkaar, beide in hun eerste kwartier en de een ongeveer tweemaal zo groot als de ander. Het duurde enige tijd voordat het tot Gibson doordrong, dat hij nu stond te kijken naar de Maan en de Aarde - en het duurde nog langer voordat hij begreep, dat de kleinste en de verst verwijderde sikkel zijn eigen planeet was.


    Helaas zou de Ares niet op korte afstand langs de Maan ko­men, maar zelfs vanaf dit punt was deze planeet zeker tien­maal zo groot als Gibson hem ooit vanaf de aarde had gezien. De onregelmatige keten van maankraters was duidelijk te on­derscheiden langs de scheidingslijn tussen licht en donker en het nog onverlichte gedeelte was vaagjes zichtbaar door het zonlicht, dat vanaf de Aarde werd teruggekaatst. En, waarach­tig .. . Gibson boog zich met een ruk voorover, zich afvragend of zijn ogen hem soms bedrogen. Nee, er kon geen twijfel over bestaan: daar midden in dat kille en zwak beschenen ge­deelte dat lag te wachten op de dageraad die pas over enkele dagen zou komen, brandden uiterst kleine Iichtflonkeringen, als vuurvliegjes in de schemering. Zij waren er vijftig jaar ge­leden nog niet geweest. Het waren de lichten van de eerste maansteden, als een boodschap voor de sterren dat er einde­lijk, na biljoenen jaren, leven was gekomen op de Maan.


    Een bescheiden kuchje onderbrak Gibson’s overpeinzingen. Toen zei een luidsprekerstem op nonchalante gesprekstoon:


    ‘Als meneer Gibson zo vriendelijk wil zijn om naar de kanti­ne te komen, dan vindt hij daar nog wat lauwe koffie en de resten van een broodmaaltijd.’


    Haastig wierp hij een blik op zijn horloge. Hij had helemaal niet aan het ontbijt gedacht - iets wat nog nooit was voorge­komen. Natuurlijk was iemand hem komen wekken in zijn hut en toen men hem niet gevonden had, had men hem opgeroe­pen via het omroepsysteem van het ruimtevaartuig.


    Hij ging onmiddellijk op weg naar de kantine en in zijn haast raakte hij volkomen verdwaald in het doolhof van gangen. Het was gewoon verbazend, zoveel ruimte als er in dit schip geschapen was. Op zekere dag zou men natuurlijk overal bord­jes aanbrengen om de passagiers de weg te wijzen, maar Gib­son moest het zelf maar zien te vinden. Omdat er geen sprake was van ‘boven’ en ‘beneden’ en de ruimte geen normale ver­deling in verticaal en horizontaal bezat, had hij er bovendien een extra dimensie bij om zich te vergissen. Hoe dan ook, hij trachtte er het beste van te maken.


    Toen hij tenslotte met een verontschuldiging de kantine bin­nenstoof, trof hij de bemanning aan in een technisch dispuut over de verdiensten van de verschillende soorten ruimtesche­pen. Hij luisterde met belangstelling toe, terwijl hij aan zijn ontbijt knabbelde. Om de een of andere reden scheen hij niet veel honger te hebben; toen herinnerde hij zich, dat de afwe­zigheid van lichamelijke inspanningen in de ruimte heel dik­wijls tot een verminderde eetlust leidt - een gelukkige om­standigheid voor degene, die voor de bevoorrading diende te zorgen.


    Terwijl Gibson zat te eten, bleef hij het groepje mannen nauw­lettend gadeslaan. Hij trachtte zich hun gezichten in te prenten en lette scherp op hun gedrag en hun eigenaardigheden. Toen Norden hen had voorgesteld, had hij slechts hun namen ge­hoord - zij waren in elk geval nog geen duidelijke persoon­lijkheden voor hem. Het was een merkwaardige gedachte, dat hij hen tegen het einde van de reis waarschijnlijk beter zou kennen dan de meeste vrienden die hij op Aarde had. In het kleine wereldje van de Ares kon je geen geheimen voor elkaar hebben en kon je je werkelijke Ik niet maskeren.


    Op dat ogenblik was dokter Scott aan het woord. (Later zou Gibson ontdekken, dat dit geenszins ongebruikelijk was.) Hij scheen iemand te zijn die zich nogal snel opwond en die op de geringste uitdaging bereid bleek een uitspraak te doen over onderwerpen, waarover hij onmogelijk een juist oordeel zou kunnen vellen. De man die hem met het meeste succes wist dwars te zitten was Bradley, de expert voor elektronica en communicatie - een droge, wat cynische kerel, die er een sar­donisch plezier in scheen te hebben om zijn mondelinge sabo­tage op anderen toe te passen. Van tijd tot tijd liet hij een klei­ne bom los in het gesprek, als gevolg waarvan dokter Scott dan beduusd zweeg - maar nooit voor lange tijd. Mackay de klei­ne Schotse astronoom, mengde zich zo nu en dan ook in de strijd, zich uitend in rappe, nauwkeurige, bijna pedante bewoordingen. Hij zou beter op zijn plaats geweest zijn in de aula van een universiteit dan in een ruimtevaartuig, dacht Gibson. Kapitein Norden scheen zich te gedragen als een niet geheel belangeloze supporter, die nu eens de ene en dan weer de an­dere partij steunde om iedere definitieve overwinning onmoge­lijk te maken. De jonge Spencer was kennelijk al aan het werk en Hilton, de boordwerktuigkundige, nam geen deel aan de discussies. Hij zat rustig naar de anderen te luisteren met een trek van geamuseerdheid op zijn knappe gezicht.


    Tenslotte werd het gesprek beëindigd en de verschillende be­manningsleden zweefden de deur uit om aan het werk te gaan. Gibson zat nog steeds na te denken over zijn merkwaardige metgezellen, toen kapitein Norden op hem toe kwam en zijn overpeinzingen onderbrak.


    ‘Ik weet niet precies wat voor plannen u in het hoofd had,’ zei hij, ‘maar ik veronderstel, dat u ons schip wel zult willen be­kijken. Tenminste, dat gebeurt meestal in het begin van uw boeken, nietwaar?’


    Gibson glimlachte, een beetje als een boer die kiespijn heeft. Hij vreesde dat het nog lang zou duren, voordat hij zich van zijn reputatie zou kunnen losmaken.


    ‘Ik ben bang, dat u gelijk hebt, kapitein. Dat is nu eenmaal de eenvoudigste manier om de lezer op de hoogte te brengen van de manier waarop alles werkt en van de omgeving, waarin het verhaal zich zal afspelen. Gelukkig is het tegenwoordig niet meer zo belangrijk, nu iedereen wel weet hoe een ruimteschip er van binnen uit ziet. Je kunt tegenwoordig wel aanne­men, dat de mensen op de hoogte zijn van de technische bij­zonderheden - en zo kun je al je aandacht besteden aan het verhaal zelf. Maar toen ik in de jaren zestig over de ruimte­vaart begon te schrijven, moest je het verhaal soms bladzijden lang onderbreken om te vertellen hoe de ruimtepakken in el­kaar zaten, hoe de atoomaandrijving werkte, enz. Je moest al­les uitleggen, wat een rol zou kunnen spelen in het verhaal.’


    ‘Dan mag ik dus wel aannemen,’ zei Norden met een hoogst ontwapenend glimlachje, ‘dat we u maar weinig nieuws kun­nen vertellen over de Ares, nietwaar?’


    Gibson voelde waarachtig, dat hij een kleur kreeg.


    ‘Ik zou het erg op prijs stellen als u mij rond wilt leiden - of u dat nu zult doen uit trots of vanwege de literaire traditie.’


    ‘Heel goed,’ grinnikte Norden. ‘Dan zullen we beginnen bij de bedieningsapparatuur. Gaat u maar mee.’


    Twee uur lang zwierven zij door de doolhof van gangen die, als evenzovele stalen slagaders, kriskras door de bolvormige romp van de Ares liepen. Gibson wist dat er een dag zou ko­men waarop het ruimteschip zo vertrouwd zou zijn geworden, dat hij er blindelings de weg zou kunnen vinden. Maar hij was nu reeds eenmaal verdwaald geraakt en dat zou nog wel eens gebeuren, voordat hij hier volkomen thuis was.


    Zij bezochten de navigatie-afdeling, waar ieder lid van de be­manning zijn eigen taak had. Zij bezichtigden de personeelshutten en de passagiersafdeling met de rijen luxe-hutten en de ruime eet- en conversatiezaal. Zij daalden af naar het onderste deel van de bolvormige romp, waar de brandstoftanks, de voorraadkamers en de verschillende hulpmachines een plaats hadden gekregen. En vreemd genoeg raakte Gibson het meest onder de indruk van die ene smalle, stalen deur, welke voor­zien was van een aantal indrukwekkende zegels en van het opschrift: ‘Slechts te openen op uitdrukkelijk bevel van de ge­zagvoerder of diens plaatsvervanger.’ Hierachter, wist hij, lag de honderd meter lange, nauwe tunnel naar de kleinere bol, waar de atoomaandrijving was ondergebracht. Even vroeg hij zich af, waarom er een deur moest zijn als er toch niemand naar binnen kon gaan zonder eraan te sterven; toen begreep hij, dat er in elk geval een toegang moest zijn opdat de onder­houdsrobots van de Commissie Atoom Energie bij hun werk konden komen.


    Gibson was geestelijk zowel als lichamelijk doodop, toen hij eenmaal in zijn hut terugkeerde. Norden was een al te zorg­vuldig rondleider geweest en Gibson vermoedde, dat de kapi­tein een beetje wraak had willen nemen op deze broodschrij­ver - en dat hij er nog van genoten had ook. Hij vroeg zich trouwens toch al af, wat zijn metgezellen nu eigenlijk dachten van zijn literaire activiteiten. Enfin, daarover zou men hem waarschijnlijk niet lang onkundig laten.


    Hij was juist op zijn bed gaan liggen om al die nieuwe indruk­ken te verwerken, toen er een bescheiden tikje op de deur klonk. ‘Verdorie,’ zei Gibson zachtjes. ‘Wie is daar?’ vervolgde hij, een beetje luider.


    ‘Jim... Jim Spencer, meneer Gibson. Ik heb een telegram voor u.’


    De jonge Jimmy Spencer kwam de kamer binnenzweven met een enveloppe, waarop het stempel van de radio-officier stond. De enveloppe was keurig verzegeld, maar Gibson had er zo’n vermoeden van dat hij in dit hele ruimteschip de enige persoon was, die de inhoud nog niet kende. Bovendien had hij er al zo’n idee van, wat die inhoud behelsde en hij gromde even. Er bestond werkelijk geen enkele manier om aan de Aarde te ontsnappen - zijn vroegere wereld kon hem achterhalen, waarheen hij ook ging.


    De boodschap was erg kort en bevatte slechts éen overbodig woord:


    


    NEW YORKER, REVUE DES QUARTRES MONDES, LIFE INTERPLANETARY WENSEN ELK VIJFDUIZEND WOORDEN. ZEND PER RADIO AANSTAANDE ZONDAG. LIEFS RUTH


    


    Gibson zuchtte. Hij had de Aarde zo haastig moeten verlaten, dat er geen tijd meer was overgebleven voor een laatste be­spreking met zijn literaire agente, Ruth Goldstein. Hij had slechts een kort telefoongesprek met haar kunnen voeren, er­gens vanaf de andere kant van de wereldbol. Maar hij had haar duidelijk laten weten, dat hij de eerstvolgende veertien dagen met rust gelaten wilde worden. Niet dat zoiets erg veel verschil maakte. Ruth deed altijd gewoon waar zij zin in had, in het vaste vertrouwen dat hij de gevraagde artikelen toch wel op tijd zou afleveren. Nou, voor éen keer zou hij zich nu eens niet laten commanderen en ze moest maar eens rustig haar beurt afwachten. Hij had deze vakantie best verdiend.


    Hij greep een notitieblok en terwijl Jimmy heel beleefd een andere kant op staarde, schreef hij haastig:


    


    SORRY. EXCLUSIEVE RECHTEN REEDS VERKOCHT AAN VARKENSFOKKER ANNEX KUIKENMESTER IN SOUTH ALABAMA. NADERE BIJZONDERHEDEN VOLGEN OVER EEN MAANDJE OF WAT. WANNEER VERGIFTIG JE HARRY NU EENS? LIEFS MART.


    


    Harry was de tweede helft van Goldstein & Co, maar hij hield zich eerder met de literaire dan met de zakelijke kanten van het bedrijf bezig. Hij was nu meer dan twintig jaar heel geluk­kig met Ruth getrouwd, maar de laatste vijftien jaar had Gibson hen onophoudelijk onder het oog gebracht dat zij in een sleur geraakten en dat zij eens aan verandering moesten den­ken en dat dit hele gedoe onmogelijk nog langer goed kon gaan. Jimmy Spencer verdween wat onthutst met zijn ongewone boodschap en liet Gibson alleen met zijn gedachten. Natuur­lijk moest hij weer eens aan het werk gaan, dacht Gibson. Maar zoals de meeste schrijvers, die niet alleen van hun literai­re arbeid behoefden te bestaan, had hij een gruwelijke hekel aan het moment waarop hij moest beginnen te schrijven. Als hij eenmaal aan de gang was, dan was het wat anders ... meestal.


    


    Zijn vakantie duurde een volle week. En tegen die tijd was de Aarde niet meer dan een helder blinkende ster, die spoedig verloren zou gaan in de gloed van het zonlicht. Het viel nau­welijks te geloven dat hij ooit een ander leven had gekend dan dit rustige bestaan in het kleine, geheel op zichzelf aangewe­zen wereldje van de Ares. En de bemanning bestond nu niet langer uit de heren Norden, Hilton, Mackay, Bradley en Scott. maar uit John, Fred, Angus, Owen en Bob.


    Hij had hen allen nu goed leren kennen, ook al bezaten Hil­ton en Bradley een vreemde terughoudendheid die hij nog steeds niet had kunnen doorbreken. Ieder lid van de beman­ning bleek een geheel eigen persoonlijkheid te zijn, die in scherp contrast stond met de karakters van de anderen. Hun verbazingwekkende intelligentie was zo ongeveer het enige, wat zij gemeen hadden. Gibson veronderstelde, dat zij allen minstens een iq van 120 bezaten. Een man als Norden bijvoor­beeld, had vijf jaar op de universiteit gezeten, had vervolgens drie jaar in de ruimte gewerkt en was toen weer twee jaar naar de schoolbanken teruggekeerd om zich verder te bekwa­men in Hogere Theoretische Astronautica. Eerst daarna bezat hij de bevoegdheden voor zijn huidige positie.


    Het was een rustige week geweest. Gibson had gezellig gelui­erd, nu hij er voor het eerst sinds jaren weer eens zijn gemak van kon nemen. Hij had urenlang naar de ongelooflijke helde­re sterrenbeelden zitten kijken en zich met hartstocht in de dis­puten gemeugd, die elke maaltijd rekten tot een gebeurtenis waaraan geen einde scheen te komen. Een vaste dagindeling aan boord was er niet; trouwens, niemand zou in staat zijn de bemanningsleden al te zeer aan banden te leggen en Norden was te verstandig om dat te proberen. Hij wist dat het werk onberispelijk gedaan zou worden, omdat het voor iedere man een persoonlijke erezaak was; elk bemanningslid maakte zijn dagelijks onderhoudsrapport op en bracht dat ’s avonds bij de gezagvoerder, maar verder was er een minimum aan con­trole of toezicht. De Ares was werkelijk een schoolvoorbeeld van een goed werkende democratie.


    Gibson speelde juist een rustig spelletje darts met dokter Scott, toen zich heel onverwachts de eerste opwindende gebeurtenis van die reis meldde. Er zijn niet veel behendigheidsspelletjes, die in de ruimte gespeeld kunnen worden; lange tijd zijn kaar­ten en schaken de klassieke recreatiemogelijkheden geweest, totdat een vindingrijke Engelsman ontdekte dat pijltjeswerpen heel goed mogelijk bleef in een toestand van gewichtloosheid. De afstand tussen de speler en het doel was verhoogd tot tien meter, maar verder beantwoordde het spel nog geheel aan de spelregels die in de loop der eeuwen zijn ontstaan in een sfeer van bier en tabaksrook in Engelse pubs.


    Gibson had tot zijn grote voldoening ontdekt, dat hij vrij goed was in dit spel. Hij slaagde er vrijwel altijd in dokter Scott te verslaan, ondanks - of misschien juist dank zij - diens zorg­vuldig uitgewerkte techniek. Deze bestond hierin, dat de dok­ter het pijltje zorgvuldig midden in de lucht ‘ophing’, dan een paar meter achteruit ging om langs het projectiel naar het doel te turen en vervolgens het pijltje op weg zond door een flin­ke tik met de vlakke hand.


    Scott stond juist heel optimistisch op een 20 te mikken, toen Bradley de kamer binnen zweefde met een telegramformulier in zijn hand. ‘Niet omkijken,’ zei hij met zijn zachte, zorgvul­dig gemoduleerde stem, ‘maar we worden gevolgd.’


    Iedereen gaapte hem met open mond aan, terwijl hij overdre­ven nonchalant in de deuropening bleef hangen. Mackay was de eerste, die zich herstelde.


    ‘Verklaar je nader, asjeblieft,’ zei hij op zijn keurige manier. ‘Een Mark III raket komt met een rotgang achter ons aan. Hij is zojuist gelanceerd van het Buiten Station en hij moet ons over een dag of vier passeren. Ze willen dat ik hem met ons radiobaken opvang, wanneer hij langskomt... maar dat is nog­al veel gevraagd met de afwijking, die hij na zo’n grote af­stand heeft. Ik durf te wedden, dat hij ons op een afstand van honderdduizend kilometer voorbijschiet.’


    ‘Waar is dat voor nodig? Heeft iemand zijn tandenborstel ver­geten?’


    ‘Hij schijnt geladen te zijn met medische spullen, die nogal haast hebben. Hier, doc, kijk jij maar eens.’


    Dokter Scott las het telegram vol belangstelling door.


    ‘Hé, dat is interessant. Ze denken, dat ze een middel hebben gevonden tegen de Marskoorts. Het is een soort serum - ont­wikkeld door het Pasteur Instituut. Nou, ze moeten wel erg zeker van hun zaak zijn, als ze zoveel moeite doen om het ons achterna te sturen.’


    ‘Wat is in vredesnaam een Mark III raket - om nog maar te zwijgen van die Marskoorts?’ barstte Gibson eindelijk los.


    Dokter Scott antwoordde hem, voordat iemand anders zich er­in kon mengen.


    ‘Marskoorts is eigenlijk geen ziekte, die typisch is voor Mars. Het schijnt veroorzaakt te worden door een aards organisme, dat wij daarheen hebben gebracht en dat in het nieuwe klimaat veel beter schijnt te gedijen dan in het oude. Het heeft dezelf­de uitwerking als malaria: je sterft er niet gauw aan, maar de economische gevolgen kunnen heel ernstig zijn. In éen jaar tijd is het percentage verloren man-uren ...’


    ‘Dank je. Ik herinner me nu weer, hoe dat zit. En die raket?’


    Hilton mengde zich rustig in het gesprek.


    ‘Dat is gewoon een kleine, automatische raket met radiobesturing en met een buitengewoon hoge eindsnelheid. Hij wordt gebruikt om ladingen over te brengen tussen de ruimtestations en om ruimteschepen na te jagen, wanneer zij iets hebben ach­tergelaten. Als hij binnen ons radiobereik komt, zal hij ons baken-sein oppikken en zich hierheen richten. Zeg, Bob,’ zei hij ineens, terwijl hij zich tot Scott richtte, ‘waarom hebben ze dat spul niet rechtstreeks naar Mars gezonden? Het zou er veel eerder zijn aangekomen dan wij.’


    ‘Omdat zijn kleine passagiertjes dat niet erg op prijs zouden stellen. Het ding zit vol bacteriën, waarvoor ik hier een kweek moet inrichten en die ik moet vertroetelen alsof ik hun kin­dermeisje ben. Het is niet bepaald een werkje waaraan ik ge­wend ben, maar ik zal me nog wel iets kunnen herinneren uit mijn universiteitsjaren.’


    ‘Zou het niet aan te bevelen zijn,’ zei Mackay met een van zijn zeldzame pogingen tot humor, ‘als iemand die raket tegemoet ging om er een Rood Kruis op te schilderen?’


    Gibson stond diep na te denken.


    ‘Ik heb altijd gedacht,’ zei hij na een poosje, ‘dat het leven op Mars juist erg gezond was, geestelijk zowel als lichamelijk.’


    ‘Je moet niet alles geloven, wat je in romannetjes leest,’ spotte Bradley. ‘Ik kan me niet voorstellen, waarom iemand ooit naar Mars zou willen gaan. Die planeet is kaal en koud en het staat er vol met van die beroerde, half-dode planten die zo schijnen te zijn weggelopen uit een verhaal van Edgar Allan Poe. We hebben nu miljoenen in Mars gestopt en er nog geen cent voor teruggekregen. Nee, iedereen die daar uit eigen vrije wil naar toe gaat, behoort zijn hoofd te laten nakijken. Daar bedoel ik natuurlijk niets persoonlijks mee, hoor.’


    Gibson glimlachte slechts vriendelijk. Hij had geleerd, Bradley’s bijtende opmerkingen voor ongeveer negentig procent te negeren; maar hij was er nooit helemaal zeker van, in hoe­verre de man slechts deed alsof hij je wilde beledigen. Hoe dan ook, bij hoge uitzondering liet kapitein Norden zijn gezag eens gelden; niet alleen omdat hij Bradley het laatste woord niet gunde, maar ook omdat hij wilde voorkomen dat dergelij­ke ontmoedigende en alarmerende opvattingen in Gibson’s geschriften verwerkt zouden worden. Hij wierp zijn medewer­ker een nijdige blik toe en zei:


    ‘Ik hoef je niet te vertellen dat de heer Bradley niet erg gesteld is op Mars, Martin. Maar hij heeft al even weinig waardering voor de Aarde of de Maan. Laat je dus maar niet van streek brengen door zijn opvattingen.’


    ‘Dat zal ik zeker niet doen,’ lachte Gibson. ‘Toch is er éen ding, dat ik graag zou willen weten.’


    ‘En dat is?’ vroeg Norden ongerust.


    ‘Of de heer Bradley even weinig waardering heeft voor de heer Bradley zelf als voor alle andere dingen?’


    ‘Vreemd genoeg is dat inderdaad het geval,’ gaf Norden toe, ‘En daaruit blijkt, dat hij tenminste in éen opzicht een juist oordeel kan yellen.’


    ‘Touché,’ mompelde Bradley, voor éen keer uit het veld gesla­gen. ‘Ik trek me terug in mijn vesting om een kranig antwoord te bedenken. Tussen haakjes, Mac, wil jij de coördinaten van de raket berekenen en me laten weten, wanneer hij binnen radiobereik komt?’


    ‘Afgesproken,’ antwoordde Mackay afwezig. Hij zat alweer verdiept in zijn boek.
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    Gedurende een paar dagen had Gibson het te druk met zijn eigen bezigheden om steeds te kunnen deelnemen aan het wat beperkte maatschappelijk leven aan boord van de Ares. Zijn geweten was hem gaan plagen, zoals altijd gebeurde wanneer hij langer dan een week op zijn lauweren rustte, en hij was weer hard aan het werk gegaan.



    Zijn medebemanningsleden (want Gibson beschouwde zich niet langer als een bevoorrecht passagier) respecteerden zijn verlangen naar eenzaamheid. In het begin waren zij nogal eens zijn kamer komen binnenslenteren wanneer zij in de buurt wa­ren, alleen maar om wat te kletsen of om uitgebreid te klagen over het weer. Dat was natuurlijk heel plezierig geweest, maar Gibson had zich genoodzaakt gezien er een eind aan te ma­ken door een briefje op zijn deur te prikken met de woorden: ’GEVAAR! HIER WORDT GEWERKT!’ Het dient nauwelijks vermeld te worden dat het briefje al gauw voorzien was van de meest bijtende commentaren in verschillende handschriften maar het had in elk geval de beoogde uitwerking gehad.


    De schrijfmachine was uit zijn bagage opgediept en stond nu op de ereplaats in de kleine hut. Overal lagen vellen volgeschre­ven papier - Gibson was een slordig werker - die met elas­tiek op hun plaats gehouden moesten worden. In het begin had hij nogal wat moeite gehad met het vliesdunne carbonpapier, dat telkens weer wegdreef op de zwakke luchtstroom van de airconditioning en zich dan tegen de ventilator vlijde; maar Gibson was nu zover, dat hij de belangrijkste handigheidjes van een leven in gewichtloze toestand onder de knie had ge­kregen. Het was gewoon verbazingwekkend hoe gauw je die kleine foefjes leerde en hoe snel zij gingen behoren tot het le­ven van alledag.


    Gibson had heel wat moeite gehad om zijn indrukken van de ruimte op papier vast te leggen. Je kon nu eenmaal moeilijk verkondigen dat ‘de ruimte verschrikkelijk groot is’ en het daarbij laten. Het vertrek van de Aarde had zijn schrijversta­lent op een zware proef gesteld. Niet dat hij werkelijk gelogen had toen hij beschreef, hoe de Aarde wegviel onder de rook­pluim van de raket... Maar wie zijn dramatische beschrijving las zou zeker niet op het idee gekomen zijn, dat de schrijver op dat moment in een toestand van gezegende bewusteloosheid had verkeerd, spoedig gevolgd door een verre van gezegende bewustheid.


    Zodra hij een paar artikelen had vervaardigd om Ruth een poosje zoet te houden (zij had intussen nog drie telegrammen gestuurd, in steeds scherpere bewoordingen), begaf hij zich met zijn werk naar de radiohut. Bradley nam de manuscriptvellen in ontvangst met een overduidelijk gebrek aan enthousiasme. ‘Dit zal van nu af aan wel elke dag gaan gebeuren, hè?’ vroeg hij somber.


    ‘Ik hoop het - maar ik vrees van niet. Dat ligt aan mijn in­spiratie.’


    ‘Boven aan bladzijde 2 is een onbepaalde wijs verkeerd afge­kort.’


    ‘Prachtig. Ik zou het verschrikkelijk vinden, als ik volmaakt was.’


    ‘En je hebt het over “middelpuntvliedend” op pagina 3, terwijl het duidelijk “middelpuntzoekend” hoort te zijn.’


    ‘Ik word per woord betaald en dus is het al buitengewoon edel­moedig van me, dat ik zulke lange woorden gebruik.’


    ‘Op bladzijde 4 staan twee opeenvolgende zinnen, die allebei met het voegwoord “En” beginnen.’


    ‘Hoor eens... Ben je nu van plan die rommel over te zenden of moet ik het zelf doen?’


    Bradley grinnikte.


    ‘Ik zou je wel eens bezig willen zien. Maar alle gekheid op een stokje ... Ik had je moeten zeggen, dat je beter een zwart lint kunt gebruiken. Een blauw inktlint geeft niet zo’n scherp contrast, begrijp je. Onze reproduktie-zender kan de tekst op deze afstand nog wel overbrengen, maar als we verder bij de Aarde vandaan gaan is het van belang, een mooi, duidelijk sig­naal te hebben.’


    Terwijl hij sprak, legde hij het stapeltje kwartovellen in het bakje van het automatische zendtoestel. Gibson keek geboeid toe, hoe zij een voor een verdwenen in de sleuf van de machi­ne en vijf seconden later weer te voorschijn kwamen in de ver­gaarbak aan de andere kant. Het was een merkwaardige ge­dachte, dat zijn woorden nu in éen onafgebroken stroom door de ruimte snelden en iedere drie seconden ongeveer een mil­joen kilometer verder bij hem vandaan raakten.


    Hij raapte juist zijn manuscriptvellen weer bijeen, toen er er­gens een zoemer overging in het wirwar van klokken, schake­laars en meters die vrijwel de gehele wand van de radiohut in beslag namen. Bradley sprong op een van zijn ontvangers af en begon met grote snelheid een aantal volmaakt onbegrijpelij­ke handelingen uit te voeren. Even later barstte er een schelle fluittoon uit een van de luidsprekers.


    ‘De Mark III raket is in de buurt,’ zei Bradley, ‘maar hij zit een heel eind uit de koers - ik schat, dat hij ons op een af­stand van circa honderdduizend kilometer zal passeren.’


    ‘Wat kunnen we daar tegen doen?’


    ‘Heel weinig. Ik heb ons eigen radiobaken al lang ingescha­keld. Als de raket onze signalen opvangt, koerst hij automa­tisch op ons af tot hij een paar kilometer bij ons vandaan is.’


    ‘En als hij onze signalen niet opvangt?’


    ‘Dan vliegt hij gewoon verder, tot buiten het Zonnestelsel. Zijn snelheid is groot genoeg om aan de aantrekkingskracht van de Zon te kunnen ontsnappen. Onze snelheid trouwens ook.’


    ‘Dat is een opwekkende gedachte. Hoe lang zouden we daar­over doen?’


    ‘Waarover?’


    ‘Om het Zonnestelsel te verlaten.’


    ‘Och, een paar jaar, misschien. Vraag dat maar liever aan Mac­kay. Ik weet niet alle antwoorden - ik ben niet een van die knappe bollen uit jouw boeken.’


    ‘Je zou het kunnen worden,’ zei Gibson dreigend en hij ver­liet de hut.


    De nadering van de raket had een onverwacht - en heel wel­kom - element van spanning gebracht in het leven aan boord van de Ares. Zodra de eerste, vakantie-achtige opgetogenheid eenmaal wat is weggeëbd, kan een ruimtereis een buitenge­woon eentonige bedoening worden. In de toekomst zou dat natuurlijk anders zijn, wanneer het ruimteschip vol levendige drukte zou zijn; maar nu waren er ogenblikken, dat de verla­tenheid van de grote lege ruimten een neerdrukkende uitwer­king had.


    Dokter Scott was de man die de raket-toto organiseerde en ka­pitein Norden nam de prijzen onder zijn hoede. Bepaalde be­rekeningen van Mackay wezen erop, dat het projectiel de Ares mis zou lopen op een afstand van honderdvijfentwintig dui­zend kilometer, met een onzekerheidsfactor van dertigduizend kilometer naar beide zijden. De meeste deelnemers gokten op een afstand in de buurt van de berekende waarde, maar som­mige pessimisten wedden zelfs op méer dan een kwart miljoen kilometer, luidkeels verkondigend dat zij geen enkel vertrou­wen in Mackay hadden. De prijzen bestonden niet uit geld, maar uit veel nuttiger zaken zoals sigaretten, snoep en andere luxe-goederen. Die waren hier veel meer waard dan stukjes papier met wat gedrukte cijfertjes erop, want de persoonlijke bagage van ieder bemanningslid was uiterst beperkt in verband met het toegestane gewicht. Mackay had zelfs een halve fles whisky ingezet. Hij dronk dat spul zelf niet, legde hij uit, maar hij nam het mee voor een landgenoot op Mars die de drank daar niet kon krijgen en een reisje naar Schotland niet kon be­talen. Niemand geloofde hem, iets wat een beetje onaardig was omdat het verhaal min of meer op waarheid berustte.


    


    Gibson had Mackay heel gemakkelijk vanachter zijn bureau kunnen opbellen, maar iedere uitvlucht om zijn werk te kun­nen onderbreken was veel te welkom om te laten schieten. Hij vond de kleine astrogator in de navigatieruimte, waar hij deuntjes ontlokte aan de reusachtige elektronische rekenma­chines.


    ‘Mac, misschien kun jij antwoord geven op een probleem, dat zojuist gerezen is. Het schijnt dat heel wat mensen zich nog steeds ongerust maken over meteoren en men heeft mij gevraagd, de laatste opvattingen over dit onderwerp door te seinen. Hoe gevaarlijk zijn ze nu precies?’


    ‘Meteoren?’ zei Mackay. ‘Ja, dat is een heel interessant onder­werp. Maar ik vrees dat men er voornamelijk over heeft geschreven op een manier, die hoogst misleidend was. Nog niet zo lang geleden geloofde iedereen, dat een ruimteschip door­zeefd zou worden zodra het de dampkring verliet.’


    ‘Sommige mensen denken dat nog steeds,’ antwoordde Gib­son. ‘Dat wil zeggen, zij geloven dat reizigersvervoer op grote schaal nooit een veilige zaak kan zijn.’


    Mackay snoof minachtend. ‘Meteoren zijn veel minder gevaar­lijk dan de bliksem. Normaal gesproken is de grootste meteoor ongeveer zo klein als een erwt.’


    ‘Maar zij hebben in elk geval al éen schip beschadigd!’


    ‘Je bedoelt de Star Queen? Eén ernstig ongeluk in de afgelo­pen vijf jaar... dat is toch een heel bevredigend gemiddelde, nietwaar? En er is in feite nog nooit een ruimteschip verloren gegaan door meteoren!’


    ‘En de Pallas dan?’


    ‘Niemand weet, wat daarmee gebeurd is. Dat er een meteoor in het spel is geweest, wordt slechts gefluisterd onder het gro­te publiek. Die verklaring is zeker niet aanvaard door de deskundigen.’


    ‘Ik kan mijn lezers dus vertellen, dat ze hun bezwaren rustig kunnen vergeten?’


    ‘Ja. Natuurlijk, er bestaat ook nog zoiets als gruis ...’


    ‘Gruis?’


    ‘Kijk, als je onder meteoren slechts de grotere brokken ver­staat, met een omvang van een paar millimeter of meer, dan hoef je je niet ongerust te maken. Maar het gruis is inderdaad een lastig verschijnsel, vooral voor de ruimtestations. Om de zoveel jaar moet men de gehele ommanteling af zoeken om lek­kages op te sporen. Die gaatjes zijn gewoonlijk zo klein, dat zij met het blote oog niet zichtbaar zijn; maar een stofdeeltje, dat zich voortbeweegt met een snelheid van vijftig kilometer per seconde, kan door een verrassend dikke laag metaal heen dringen.’


    Dat klonk Gibson nogal verontrustend in de oren, maar Mac­kay haastte zich hem op zijn gemak te stellen.


    ‘Je hoeft je werkelijk niet ongerust te maken,’ herhaalde hij. ‘Er treedt altijd een zeker drukverlies op als gevolg van lekka­ge - maar de voorraad lucht is daar geheel op berekend.’


    Gibson trok zich terug op het observatiedek om hier nog eens over na te denken. Hij probeerde juist te ontdekken hoeveel Plejaden hij met het blote oog kon onderscheiden, toen een klein projectiel langs zijn oor floot en zich met een zachte plof vasthechtte aan het vensterglas, waar het trillend als een pijl bleef zitten. Op het eerste gezicht leek het voorwerp inder­daad erg veel op een pijl en Gibson vroeg zich af, of de Cherokee weer op het oorlogspad waren. Toen zag hij, dat de pijl­punt vervangen was door een grote rubber zuignap, terwijl aan de schacht, vlak achter de veren, een lange dunne draad was vastgemaakt die in de verte verdween. Hij draaide het hoofd om. Aan het einde van die draad zat de heer Robert Scott, die zichzelf handig naderbij werkte als een energieke spin.


    Gibson zat nog steeds een rake opmerking te bedenken, toen de dokter hem voor was - zoals altijd.


    ‘Vind je het geen schattig ding?’ vroeg hij. ‘Het heeft een be­reik van twintig meter en het weegt nog geen half pond. Ik ga er patent op aanvragen zodra ik op Aarde terug ben.’


    ‘Waarom?’ vroeg Gibson met een klank van berusting in zijn stem.


    ‘Grote hemel, snap je het dan niet? Stel nu eens dat je van de ene plek naar de andere wil, binnen in een ruimtestation waar géen zwaartekracht heerst door rotatie. Alles wat je te doen hebt is, dit ding afschieten naar een plat vlak in de buurt van je plaats van bestemming. En daarna wind je de lijn weer op. Op die manier heb je een voortreffelijk anker, totdat je de zuignap weer losmaakt.’


    ‘En wat mankeert er aan de manier, waarop we ons tot nu toe verplaatst hebben?’


    ‘Als je zo lang in de ruimte hebt rondgezworven als ik' antwoordde Scott neerbuigend, ‘dan zul je wel weten, wat eraan mankeert. In een schip als de Ares zijn genoeg handvatten, waaraan je je kunt vasthouden. Maar stel nu eens dat je naar een volkomen gladde wand wilt aan de andere kant van de kamer. Goed, je springt er naar toe vanaf de plaats waar je je op dat moment bevindt. Maar wat gebeurt er? Kijk, je moet op de een of andere manier je val zien te breken en dat doe je gewoonlijk met je handen, tenzij je je onderweg hebt kunnen omdraaien. Tussen haakjes, weet je wat de klacht is waarmee de arts van een ruimteschip het meest te maken krijgt? Verzwikte polsen ... dus vandaar, snap je? Trouwens, zodra je bij je doel bent aangekomen, zul je weer terugstuiteren - tenzij je je aan iets kunt vastpakken. Je zou zelfs midden in de lucht kunnen stranden! Dat is mij wel eens overkomen in Ruimte Station Drie, in een van de hangars. De dichtstbijzijnde muur was vijftien meter bij mij vandaan en ik kon hem met geen mo­gelijkheid meer bereiken.’


    ‘Kon je er niet heen door flink te spuwen?’ vroeg Gibson ern­stig. ‘Ik dacht, dat dat de aangewezen weg was om uit zo’n moeilijkheid te komen.’


    ‘Probeer het maar eens, dan zul je zien hoe ver je daarmee komt. Trouwens, het is niet hygiënisch. Weet je, wat ik moest doen? Het was nogal een vervelende situatie. Ik had alleen maar een hemd en een korte broek aan, zoals gewoonlijk, en ik berekende dat zij ongeveer een honderdste deel uitmaakten van mijn massa. Als ik ze weg kon smijten met een snelheid van dertig meter per seconde, zou ik de muur in ongeveer éen minuut bereiken.’


    ‘En deed je dat?’


    ‘Ja. Helaas had de directeur juist die middag uitgekozen om het hele ruimtestation eens aan zijn vrouw te laten zien. Dus nu begrijp je, waarom ik mijn brood moet verdienen op zo’n oud karkas als dit, zwervend van haven tot haven, met als enige afwisseling een obscuur ziekenzaaltje ergens bij de dokken.’


    ‘Je hebt je roeping misgelopen,’ zei Gibson vol bewondering. ‘Je had hetzelfde beroep moeten kiezen als ik.’


    ‘Ik heb zo’n vermoeden dat je me niet gelooft,’ klaagde Scott. ‘Dat is zelfs nog zacht uitgedrukt. Laat mij eens kijken naar dat stuk speelgoed van je.’


    Scott overhandigde hem het apparaat. Het was een gewijzigd luchtdrukpistool. Aan de kolf zat een haspel met nylondraad, dat zich automatisch opwond door middel van een veer.


    ‘Het lijkt wel een beetje op .. .’


    ‘Als je het nu een proppeschieter noemt, dan verklaar ik dat je aan een besmettelijke ziekte lijdt. Dat grapje is al door drie anderen gemaakt.’


    ‘Dan ben ik maar blij, dat je me niet hebt laten uitspreken,’ zei Gibson, terwijl hij het wapen aan de trotse uitvinder teruggaf. ‘Tussen haakjes, schiet Owen al een beetje op? Heeft hij al contact gemaakt met die raket?’


    ‘Nee. En het ziet er niet naar uit, dat het hem zal lukken. Mac beweert, dat het ding ons zal passeren op een afstand van honderdvijftig duizend kilometer - in elk geval buiten het bereik van onze radio. Het is verdraaid jammer, want er gaat de eerstvolgende maanden geen enkel schip meer naar Mars. Daarom hebben ze ook zo hun best gedaan om ons te bereiken.’


    ‘Owen is een vreemde vent, hè?’ vroeg Gibson, onlogisch.


    ‘Och, het is geen kwade kerel, als je hem eenmaal leert ken­nen. En het is helemaal niet waar wat ze beweren, want hij heeft zijn vrouw echt niet vergiftigd. Ze heeft zich helemaal uit eigen vrije wil doodgedronken,’ antwoordde Scott met sa­distisch genoegen.


    


    Owen Bradley, elektronisch ingenieur, was uiterst ontevreden met het bestaan. Zoals alle anderen aan boord van de Ares deed ook hij zijn werk met hartstochtelijke toewijding, hoe vaak het er ook op leek dat hij er slechts mee spotte. De laat­ste twaalf uur was hij vrijwel niet uit zijn radiohut geweest, in de hoop dat de onafgebroken fluittoon van de raket zich zou wijzigen in een modulatie, waaruit hij kon opmaken dat het projectiel zijn signalen ontving en zich naar de Ares toe richtte. Maar het geluid van de raket bleef volkomen ongewij­zigd en er was ook geen reden om iets anders te verwachten. De kleine hulpzender, die bedoeld was om dergelijke projec­tielen naderbij te loodsen, had een gemiddeld bereik van slechts twintigduizend kilometer en al was dat onder normale omstandigheden ruimschoots voldoende, nu was het volkomen ontoereikend.


    Bradley stelde zich via het intercom-systeem in verbinding met de navigatie-afdeling en Mackay antwoordde bijna onmid­dellijk.


    ‘Wat is het laatste nieuws, Mac?’


    ‘Het ding wil maar niet dichterbij komen. Ik heb net de laatste peilingen verricht en een paar foutjes gladgestreken. Hij is nu honderdvijftigduizend kilometer hier vandaan en ligt op een koers die vrijwel evenwijdig is aan de onze. Over ongeveer drie uur bereiken we een punt, waar hij het dichtst bij zal zijn - maar dat is dan nog een afstand van honderdvierenveertigduizend kilometer! Dus ik heb de toto verloren - en de raket zijn we ook kwijt, veronderstel ik.’


    ‘Daar lijkt het wel op, ja,’ gromde Bradley. ‘Maar we zullen zien. Ik ga nu naar de werkplaats.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Om een éenmansraket te maken en daarmee achter het be­roerde ding aan te gaan, natuurlijk! Zoiets zou in een van Mar- tin’s boeken niet meer dan een half uur kosten. Kom je me helpen?’


    Ruim een uur later kwam Gibson Mackay tegen, die zich door het ruimteschip haastte met een vreemd maaksel van evenwijdig lopende draden, welke door stukjes plastic uiteen gehouden werden. Hij staarde er in stomme verbazing naar en volgde de kleine Schot naar de luchtsluis, waar Mackay zich met onge­duldige gebaren in een ruimtepak begon te steken.


    ‘Waar dient dat in vredesnaam voor?’ informeerde Gibson. Mackay worstelde met zijn helm. ‘Ik weet niet veel van radio’s af,’ zei hij, ‘maar ik begrijp wel zo ongeveer, wat Bradley van plan is. Op het ogenblik zendt het radiobaken van de Ares zijn signalen uit in alle richtingen van de ruimte. Daar is het ding dan ook voor gemaakt. Maar Bradley heeft nu een gerichte an­tenne gemaakt, waarmee hij het gehele vermogen van zijn zen­der in éen richting kan bundelen. Op die manier wordt het be­reik natuurlijk veel groter, zodat we de vluchteling misschien toch nog kunnen achterhalen.’


    Voordat Gibson iets kon antwoorden, klapte Mackay zijn helm dicht en verdween door de luchtsluis. Gibson keek hem niet zonder afgunst na. Hij had altijd al eens zo’n ruimtepak willen dragen. Hij was er zelfs al een paar keer over begon­nen, maar Norden had hem ronduit verteld dat zoiets abso­luut tegen de regels zou zijn. Ruimtepakken waren heel inge­wikkelde apparaten en als hij er soms een fout mee maakte - tja, dan zou je de poppen aan het dansen hebben. En mis­schien zou er dan zelfs een begrafenis georganiseerd moeten worden onder omstandigheden, waarbij een romanschrijver zijn vingers zou aflikken - tenzij hijzelf er het lijdend voor­werp bij was.


    Toen Mackay door de luchtsluis was verdwenen, haastte Gib­son zich naar de radiohut. Hij trof er Bradley en de voltallige bemanning aan, somber rond de ontvanger geschaard waar­uit met ergerlijke onverschilligheid die ononderbroken fluit­toon klonk van het ver verwijderde projectiel, dat hen dreig­de te ontglippen. Mackay’s beschaafde stem vroeg uit een der luidsprekers: ‘Is er al enig resultaat merkbaar, Owen?’


    Bradley haalde de schakelaar over. ‘Totaal niets,’ antwoordde hij. ‘Weet je zeker, dat je de juiste richting hebt. Mac?’


    ‘Het ding kan niet ver bij Arcturus vandaan zijn, hooguit een paar graden. Ik heb het daarstraks nog eens nagerekend voor­dat ik naar buiten ging.’


    Bradley trommelde nijdig met zijn vingers op het instrumentenpaneel. Hij was er bijna zeker van geweest, dat zijn trucje de oplossing zou brengen. Maar nu leek het erop, dat die kleine raket met zijn vreemde en kostbare lading hem toch nog zou gaan ontsnappen, voortsnellend naar de onbekende grenzen van het Zonnestelsel - en nog verder. Ineens scheen hij een besluit te nemen.


    ‘Luister, Mac,’ zei hij dringend. ‘Kun je het nog een tijdje volhouden? Ik wil wat dokteren aan de zender.’


    Er was niets meer te bespeuren van Bradley’s gewoonlijk zo lusteloze, bijna katachtige manier van bewegen, toen hij aan het werk ging met zijn schroevedraaier en zich over het wir­war van verbindingen boog. Het kostte hem slechts een paar tellen om twee draden te bevestigen in het hart van de radio­zender. En terwijl hij aan het werk was, vuurde hij een aantal vragen af aan het adres van Hilton.


    ‘Jij bent een beetje op de hoogte met dat soort raketten, nietwaar? Hoe lang moet dat ding ons signaal ontvangen om zich nauwkeurig op ons te kunnen richten?’


    ‘Dat hangt natuurlijk van een aantal factoren af, onder andere van de relatieve snelheid van de raket. In dit geval zou ik zeg­gen ... een goede tien minuten.’


    ‘En maakt het daarna nog iets uit, of onze radio het begeeft?’ ‘Nee. Zodra de raket zich op zijn nieuwe koers heeft ingesteld,


    kan jouw zender weer uit de lucht verdwijnen. Natuurlijk zul je later weer een signaal moeten geven, wanneer hij vlak bij ons is gekomen. Maar dat zal niet al te moeilijk zijn.’


    ‘En hoe lang duurt het voordat hij hier is aangekomen - dat wil zeggen, als ik hem te pakken krijg?’


    ‘Een paar dagen - misschien wat minder. Wat wou je eigen­lijk proberen?’


    ‘De transformatoren van deze zender leveren zo’n zevenhon- derdvijftig volt. Ik haal ergens anders een duizendvolts lijntje vandaan, dat is alles. Misschien zal het hele apparaat nu een kort maar hevig leven meemaken - maar zolang de buizen het uithouden, kunnen we het uitgangsvermogen twee- of drie­maal zo groot maken. Daar gaan we dan ...’


    Bradley haalde een schakelaar over. Gibson had verwacht dat hij nu vonken zou zien rondvliegen, maar daarin werd hij teleurgesteld. Alles leek nog precies hetzelfde als tevoren. Alleen Bradley wist wel beter; hij tuurde op zijn meters en beet heftig op zijn onderlip.


    De radiogolven zouden slechts een halve seconde nodig heb­ben om de afstand te overbruggen naar die kleine, ver verwijderde raket, welks wonderlijke automatische apparatuur voor altijd ongebruikt zou blijven, wanneer dit signaal het niet be­reikte. Die halve seconde ging voorbij en daarna nog een. Er was tijd genoeg geweest voor het verlossende antwoord, maar nog steeds kwam die ononderbroken fluittoon uit de luidspre­ker, tot gekmakens toe. Toen, ineens, hield het geluid op. In de radiohut heerste een stilte die eeuwen scheen te duren. Honderdvijftigduizend kilometer daar vandaan begon de robot dit nieuwe verschijnsel te onderzoeken. Het apparaat had misschien vijf seconden nodig om een beslissing te nemen - toen kwam het sein van de raket weer door, maar nu gewijzigd in een eindeloze reeks ‘piep-piep-piep’-geluidjes.


    Bradley smoorde onmiddellijk het losgebroken enthousiasme. ‘We zijn er nog lang niet,’ zei hij. ‘Vergeet niet, dat de raket ons signaal tien minuten lang moet kunnen ontvangen, voordat hij zijn koerswijzigingen geheel berekend kan hebben.’ Hij wierp een ongeruste blik op zijn meters en vroeg zich af, hoe lang het nog zou duren voordat de eindbuizen de ongelijke strijd zouden opgeven.


    Zij hielden het zeven minuten uit, maar Bradley had andere klaarliggen en hij was binnen de twintig seconden weer in de lucht. De nieuwe buizen werkten nog steeds toen de radiogolf van de raket opnieuw zijn modulatie wijzigde en met een zucht van verlichting kon Bradley de mishandelde zender uitschake­len.


    ‘Je kunt binnenkomen, Mac,’ riep hij in de microfoon. ‘We hebben het voor elkaar!’


    ‘De hemel zij dank. Ik heb bijna een zonnesteek opgelopen en mijn gewrichten zijn haast versteend. Ik kreeg waarachtig het idee, dat ik Cupido was met zijn boog!’


    ‘Als jullie klaar zijn met juichen,’ klaagde Gibson, die er als een geïnteresseerde maar volkomen verblufte toeschouwer bij had gestaan, ‘dan zou je me misschien in een paar korte en welgekozen zinnen kunnen uitleggen, hoe je dat kunststukje nu eigenlijk hebt uitgehaald.’


    ‘Nou, heel gewoon ... door ons bakensignaal te richten en daarna met een overbelaste zender te seinen.’


    ‘Ja, dat snap ik. Maar ik begrijp niet, waarom je de radio nu weer hebt uitgeschakeld.’


    ‘De richtingsapparatuur in de raket heeft zijn werk nu uitgevoerd,’ verklaarde Bradley, met het air van een professor in de filosofie die het woord richt tot een geestelijk onvolwaar­dig kind. ‘Dat eerste signaal wees erop, dat de raket onze ra­diogolf ontdekt had. Toen wisten we, dat hij zich automatisch op ons begon te richten. Dat kostte een paar minuten en toen het eenmaal gedaan was, zette hij zijn motoren af en zond ons het tweede signaal. De raket is natuurlijk nog steeds even ver bij ons vandaan, maar hij koerst nu op ons af en over een paar dagen zal hij langs ons komen. Tegen die tijd moet ik het radiobaken weer helemaal in orde hebben en daarmee breng ik hem dan dichterbij tot minder dan een kilometer afstand.’


    ‘Hé!’ zei Gibson met plotselinge schrik. ‘Stel nu eens, dat hij regelrecht op ons mikt en dan komt binnenvaren?’


    ‘Je mag toch wel aannemen, dat de ontwerpers daaraan gedacht hebben, nietwaar? Als de raket heel dichtbij is komt er een klein apparaatje in werking, dat gevoelig is voor het krachtveld van ons radiobaken. En dat handige apparaatje zet dan de remmen aan.’


    Ergens achter in de radiohut klonk een beleefd kuchje.


    ‘Mag ik zo vrij zijn, meneer . ..’ begon Jimmy.


    Norden lachte.


    ‘Goed goed - ik zal dokken. Hier zijn de sleutels; de prijzen liggen in bagagekluis 26. Wat ben je van plan te doen met die fles whisky?’


    ‘Ik denk erover hem terug te verkopen aan dr. Mackay.’


    ‘Hoor eens,’ zei Scott met een strenge blik op Jimmy, ‘dit gro­te ogenblik vereist natuurlijk een passende viering, waarbij een heildronk...’


    Maar Jimmy hoorde de rest al niet meer. Hij was al verdwe­nen om zijn buit op te halen.
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    ‘Een uur geleden hadden we niet meer dan éen passagier,’ zei dokter Scott, terwijl hij de lange lichtmetalen kist omzichtig door de luchtsluis binnenloodste. ‘Nu hebben we er wel een paar biljoen.’



    ‘Wat denk je, zouden ze de reis goed doorstaan hebben?’ vroeg Gibson.


    ‘De thermostaat schijnt uitstekend te werken, dus moeten ze wel kerngezond zijn. Ik zal ze onmiddellijk overbrengen in de kweekbakken die ik klaar heb staan en dan zullen ze zich heel gelukkig voelen totdat we op Mars zijn. Ze kunnen zich daar naar hartelust te goed doen.’


    Gibson ging naar de dichtstbijzijnde patrijspoort. Hij zag de stompneuzige, helderwit geschilderde raket langszij zweven naast de luchtsluis. De slap hangende ankerkabels reikten naar de Ares als de tentakels van het een of andere diepzee-monster. Toen de raket dank zij zijn automatische besturingsapparatuur eenmaal binnen een straal van een paar kilometer was gekomen, was de vangst tenslotte voltooid via een veel minder ingewikkelde methode. Hilton en Bradley waren, met kabels gewapend, naar buiten gegaan en hadden het projectiel aan de haak geslagen toen het langzaam voorbij dreef. Daarna had­den de elektrische lieren van het ruimteschip de raket nader­bij getrokken.


    ‘Wat gaat er nu gebeuren met de raket?’ vroeg Gibson aan kapitein Norden, die eveneens was komen kijken.


    ‘We demonteren de aandrijving en de besturing en laten het karkas gewoon achter in de ruimte. Het is zonde van de brandstof om het ding helemaal mee te nemen naar Mars. En dus zullen we een eigen maantje bij ons hebben, totdat wij onze snelheid weer gaan opvoeren.’


    ‘Net als de hond in dat verhaal van Jules Verne.’


    ‘Uit Van de Aarde naar de Maan, bedoel je? Dat boek heb ik nooit gelezen. Ik heb het wel eens geprobeerd, maar ik vond het eigenlijk te veel moeite. Dat is nu eenmaal de moeilijk­heid met al die oude verhalen. Niets is levenlozer dan de science-fiction van gisteren... en Verne behoort al tot eergisteren, zou ik zo zeggen.’


    Gibson vond het nodig, zijn beroep te verdedigen.


    ‘Jij gelooft dus niet, dat science-fiction een blijvende literaire waarde kan hebben?’


    ‘Nee, dat denk ik niet. Het kan misschien een sociaal belang hebben op het moment dat het geschreven wordt, maar op de eerstvolgende generatie zal het altijd een merkwaardige en archaïsche indruk maken. Denk maar eens aan wat er gebeurd is met, bijvoorbeeld, al die literatuur over de ruimtevaart.’


    ‘Vertel maar op. En ontzie mijn gevoelens maar niet - want dat zou je toch niet doen.’


    Norden liet zich kennelijk nogal graag door dit onderwerp meeslepen, iets wat Gibson in geen enkel opzicht verbaasde. Als een van zijn metgezellen plotseling een expert gebleken zou zijn op het gebied van herbebossing, Sanskriet of bimetallisme, dan zou Gibson ook dat zonder meer aanvaard hebben. Hoe dan ook, hij wist best dat science-fiction onder beroepsastronauten hoogst populair was - al was het alleen maar om de hilariteit, die deze lectuur bij hen verwekte.


    ‘Goed dan,’ zei Norden. ‘Laten we nu eens bekijken, wat er gebeurd is. Tot 1960 - misschien 1970 - schreef men aller­lei verhalen over de eerste reis naar de Maan. Die dingen zijn nu volkomen onleesbaar geworden. Zodra de Maan eenmaal bereikt was, was het veel veiliger om dan maar een paar jaar te gaan schrijven over Mars en Venus. Nu zijn ook die boeken zo dood als een pier; niemand zou ze willen lezen, behalve


    dan om eens flink te lachen. Ik denk dat de verst verwijderde planeten wel een aardig onderwerp zullen zijn voor de volgen­de generatie; maar die romantische interplanetaire poespas, die onze grootouders verslonden, was in feite al verouderd aan het eind van de jaren zeventig.’


    ‘En toch is de ruimtevaart nog een zeer populair onderwerp.’


    ‘Ja, maar het is nu geen science-fiction meer. Het is nu geheel op feiten gebaseerd - verhalen, zoals jij ze nu elke dag naar de Aarde seint. En anders moet het pure fantasie zijn. Dat soort literatuur moet zich nu ver buiten het Zonnestelsel af­spelen en dus kunnen het net zo goed sprookjes zijn. Dat zijn ze dan ook meestal, nietwaar?’


    Norden had met grote ernst gesproken, maar er lag een plagerige twinkeling in zijn ogen.


    ‘Toch lezen de mensen nog steeds mijn eerste boeken, zoals Martian Dust’ weerlegde Gibson koppig, ‘ook al zijn ze al lang door de feiten achterhaald.’


    Korte stilte. Gibson vroeg zich af wat Norden hierop zou antwoorden. Tenslotte vroeg de gezagvoerder:


    ‘Wanneer heb je Martian Dust geschreven?’


    Gibson dacht vlug na. ‘In ’73 of ’74.’


    ‘Hé, ik wist niet dat het al zo oud was. Maar hoe dan ook, dat klopt helemaal met mijn beweringen. De ruimtevaart stond toen nog in de kinderschoenen en iedereen had er de mond van vol. Jij had al naam gemaakt met een paar conventionele romans en Martian Dust ging prachtig met de mode mee.’


    ‘Dat verklaart alleen maar, waarom het tóen zo goed verkocht werd. Maar het is nog steeds erg populair en ik geloof zelfs, dat de kolonie op Mars er verscheidene exemplaren van heeft laten komen - ook al bevat mijn verhaal de beschrijving van een planeet Mars die nooit heeft bestaan buiten mijn eigen verbeelding.’


    ‘Dat schrijf ik toe aan de onbetamelijke advertentiecampagnes van je uitgever, aan de handige manier waarop je in de publie­ke belangstelling hebt weten te blijven en mogelijk ook aan het feit, dat dit boek misschien het beste is wat je ooit hebt ge­schreven. Bovendien, zou Mac zeggen, tekent het de Zeitgeist van de jaren zeventig en daardoor bezit het nu een zekere curiositeitswaarde.’


    ‘Hmmmm,’ zei Gibson nadenkend. Hij bleef een ogenblik zwijgen, toen brak zijn gezicht open in een brede glimlach en hij begon te lachen.


    ‘Wat is er zo grappig? Vertel eens op.’


    ‘Dit gesprek. Ik vroeg me af hoe Jules Verne zich gevoeld zou hebben als hij destijds geweten had, dat wij op zekere dag over zijn boek zouden bekvechten ergens halverwege Aarde en Mars.’


    ‘Je moet niet overdrijven,’ grinnikte Norden. ‘We zijn nog maar op een derde van de afstand.’


    


    Toen Gibson op zijn vertrouwde plaatsje in de observatiegalerij zat, waar hij zich vrijwel dagelijks een uurtje terugtrok om van het grandioze uitzicht te genieten, dook kapitein Norden achter hem op en kuchte zenuwachtig.


    ‘Tussen haakjes, Martin,’ zei hij. ‘Je hebt nu al een paar keer lopen zeuren om met een ruimtepak naar buiten te mogen gaan, hè?’


    ‘Ja. En jij beweerde, dat het absoluut tegen de voorschriften was.’


    Norden leek even van zijn stuk gebracht, iets wat hem niet gauw overkwam.


    ‘Tja, in zekere zin is dat ook zo. Maar dit is geen normale reis en eigenlijk ben jij ook geen gewone passagier. Ik denk, dat we het toch wel eens kunnen proberen.’


    Gibson was dolblij. Hij had zich altijd afgevraagd hoe het zou zijn om een ruimtepak te kunnen dragen en daarginds in het niets rond te zweven met de sterren om zich heen. Het kwam geen ogenblik bij hem op, aan de gezagvoerder te vragen waarom hij zo ineens van gedachten veranderd was. En Norden was daar eigenlijk wel blij om.


    Want een week tevoren was Hilton, zoals gewoonlijk, zijn bureau binnengekomen met de dagelijkse controlestaten betreffende de onderhoudstoestand van het ruimteschip en zijn vele hulpmotoren. Meestal was er niets belangrijks te melden, maar ditmaal had Hilton zuchtend op een aantal cijfers gewezen.


    ‘Ik ben er nu zeker van, dat er ergens een behoorlijk lek is opgetreden. Het drukverlies is vrijwel constant en over tien dagen passeren we de voorgeschreven veiligheidslimieten.’


    Norden uitte een verwensing. ‘Dat betekent, dat we er iets aan moeten doen. Ik had gehoopt, dat we ermee konden wach­ten tot we op Mars in dok kunnen gaan.’


    ‘Toch moet je het maar niet meer uitstellen. Die veiligheidsvoorschriften zijn natuurlijk idioot - als het lek tienmaal zo groot was, dan zou het nog niet gevaarlijk zijn. Maar de Ruim­te Veiligheids Commissie zal vast en zeker herrie gaan schop­pen, als we beneden de voorgeschreven limieten zakken.’


    En zo had Jimmy Spencer, die altijd alle baantjes moest opknappen waar verder niemand zin in had, drie dagen lang de romp van het ruimteschip aan de buitenkant afgezocht met de uiterst gevoelige lekdetector. En toen de plaats van het lek - een gaatje, nauwelijks zichtbaar voor het blote oog - tenslotte aan kapitein Norden werd medegedeeld, floot deze zachtjes tussen de tanden en slaakte een zucht vol berusting.


    ‘Wat is er?’ vroeg Hilton, die aanwezig was toen Jimmy zijn verslag deed.


    ‘Dat zul je altijd zien... Het lek zit precies in de wand van Martin’s hut! We zullen hem uit de buurt moeten houden, ter­wijl we het repareren.’


    ‘Waarom? Je kunt hem toch gewoon uitleggen, wat er gebeurd is? Ik begrijp niet, waarom je er zo melodramatisch over doet.’ ‘O nee? Stel nu eens, dat Martin aan zijn lezerspubliek meedeelt, dat het schip is doorboord door een uiterst klein stofdeeltje. Stel nu eens, dat hij er heel geruststellend aan toevoegt, dat zoiets op elke reis wel eens gebeurt en dat wij ons er nau­welijks druk om maken. Hoeveel lezers zullen willen geloven, dat het werkelijk niet gevaarlijk is? Ik weet precies, wat de reactie van de mensen zal zijn: “Als het door een klein me-teoortje gebeurt, dan kan het ook door een grote gebeuren.” Ze geloven nu eenmaal niet in statistieken. Ik zie waarachtig de krantekoppen al: “Ares Beschadigd Door Meteoor!” En dat zou een mooie reclame zijn!’


    ‘Dan zou ik rustig alles aan Martin vertellen en hem verzoe­ken, er niets over te schrijven.’


    ‘Dat zou niet erg aardig zijn tegenover die arme kerel. Hij heeft al wekenlang niets opwindends in zijn artikelen kunnen verwerken. Nee, het is maar beter om het voor hem te verzwijgen.’


    ‘Goed dan,’ zuchtte Hilton. ‘Het is jouw idee. Maar je hoeft niet bij mij te komen uithuilen, als hij het later toch ontdekt.’


    ‘Dat zal niet gebeuren. Ik vind het een waterdicht plan.’


    ‘Het kan me niet schelen of het waterdicht is. Als het maar luchtdicht is!’


    


    Gibson was altijd al sterk geboeid geweest door apparaten en instrumenten en het ruimtepak was het zoveelste mechanisme, dat hij nu kon uitproberen en kon leren beheersen. Owen Bradley had opdracht gekregen er voor te zorgen, dat hij het ruimtepak op de juiste wijze kon bedienen. Hij zou met Gib­son de ruimte ingaan en erop toezien, dat deze niet verloren raakte.


    Gibson had er niet aan gedacht dat de ruimtepakken, die in de Ares voorhanden waren, geen benen hadden en dat men er eenvoudig in ging zitten. Dat was overigens heel begrijpelijk, want zij waren ontworpen voor het gebruik in een toestand van gewichtloosheid en niet om ermee te lopen over planeten, waar een dampkring ontbrak. De afwezigheid van buigzame beenstukken had het ontwerp van dit soort ruimtepakken aanzienlijk vereenvoudigd; het waren niet meer dan stalen cilinders met een perspex koepel en met gelede armstukken aan weerszijden. Aan de flanken bevonden zich allerlei mysterieu­ze buisjes en bobbels, die iets te maken hadden met de lucht­verversing, met verwarming en met het niet al te forse aandrijvingssysteem. Binnen de ruimtepakken had men een behoorlijke bewegingsvrijheid; je kon je armen uit de ‘mouwen’ terugtrekken om de verschillende knoppen en handels te bedienen en je kon zelfs een eenvoudig maal gebruiken zonder al te veel acrobatische toeren te moeten maken.


    Bradley bleef meer dan een uur in de luchtsluis om er hele­maal zeker van te zijn, dat Gibson de belangrijkste handelin­gen zou kunnen uitvoeren en de werking van het instrumenta­rium volkomen begreep. Natuurlijk had Gibson grote waarde­ring voor deze grondige voorlichting, maar tenslotte begon hij toch ongeduldig te worden toen er geen eind aan deze les scheen te komen. Vandaar dat hij rebelleerde, toen Bradley ook de primitieve sanitaire voorzieningen van het ruimtepak omstandig begon uit te leggen.


    ‘Ach, verrek!’ protesteerde hij. ‘Zó lang blijven we toch niet buiten!’


    Bradley grinnikte. ‘Je zou verbaasd staan,’ zei hij duister, ‘als je wist, hoeveel mensen die fout maken.’


    Hij opende een luikje in de wand van de luchtsluis en haalde twee haspels nylondraad te voorschijn, die sterk leken op de spoelen van een werphengel. Zij werden stevig bevestigd in spe­ciale houders aan de zijkant van de ruimtepakken, zodat zij onmogelijk per ongeluk zouden kunnen losraken.


    ‘Dit is Voorzorgsmaatregel Nummer Een,’ zei hij. ‘Zorg er al­tijd voor, dat je met een reddingslijn verankerd blijft aan het schip. Voorschriften zijn gemaakt om overtreden te worden - maar deze niet. En om helemaal zeker te zijn zal ik jouw ruim­tepak aan het mijne vastbinden met een lijntje van een meter of tien. En dan zijn we klaar om de Matterhorn te beklimmen.’


    De buitendeur gleed opzij. Gibson voelde hoe het laatste restje lucht aan hem rukte, terwijl het naar buiten stroomde. Die zwakke kracht deed hem al naar de uitgang zweven en even later dreef hij langzaam naar buiten, de sterren tegemoet.


    De traagheid van die beweging en de volkomen stilte die hem omringde, maakten dit ogenblik onvoorstelbaar indrukwek­kend. Achter hem trok de Ares zich terug met angstwekkende onvermijdelijkheid. Hij dook de ruimte binnen - eindelijk dan de échte ruimte! - en zijn enige verbinding met het veili­ge ruimteschip werd gevormd door die ijle draad, welke naast hem afrolde. En toch... hoe nieuw deze ervaring ook was, toch wekte deze belevenis een zwakke echo bij hem op alsof hij dit al eerder had meegemaakt.


    Zijn hersens moesten met ongewone snelheid werken, want bijna onmiddellijk besefte hij waarop dit leek. Deze ervaring deed hem denken aan dat ogenblik in zijn vroegste jeugd - een ogenblik waarvan hij had kunnen zweren dat hij het had vergeten, dat hij het werkelijk volkomen had vergeten - toen men hem had leren zwemmen door hem pardoes in water van tien meter diep te werpen.


    Nu wierp hij zich opnieuw halsoverkop in een nieuw en onbe­kend element.


    De wrijving van de afspoelende haspel had zijn beweging wat afgeremd en nu voelde hij een ruk aan de kabel, die hem met


    Bradley verbond. Hij had zijn metgezel bijna vergeten. Brad­ley zweefde nu bij het schip vandaan door middel van de klei­ne straalpijpen onderaan zijn ruimtepak en hij sleepte Gibson met zich mee.


    Gibson schrok even toen de stilte verbroken werd door de stem van zijn metgezel, die vreemd metalig klonk door de luid­spreker in zijn ruimtepak.


    ‘Gebruik je straalpijpen maar niet, totdat ik het je zeg. Onze snelheid mag niet te groot worden en we moeten ervoor zor­gen, dat onze reddingslijnen niet verward raken.’


    ‘Afgesproken,’ antwoordde Gibson, enigszins geërgerd door­dat zijn eenzaamheid zo ruw verstoord was. Hij keek om naar het ruimtevaartuig. Het was nu een paar honderd meter ver­wijderd en werd snel kleiner.


    ‘Hoe lang zijn deze reddingslijnen eigenlijk?’ vroeg hij be­zorgd. Er kwam geen antwoord en heel even rees er een lichte paniek in hem op, totdat het tot hem doordrong dat hij de zendknop moest indrukken.


    ‘Ongeveer een kilometer lang,’ antwoordde Bradley, toen hij de vraag herhaald had. ‘Dat is genoeg om je een lekker verla­ten gevoel te bezorgen.’


    ‘En stel nu eens dat zo’n lijn breekt?’ vroeg Gibson, niet helemaal bij wijze van grap.


    ‘Dat gebeurt niet. Op Aarde zou je er met je volle gewicht aan kunnen gaan hangen. En zelfs als zo’n lijn zou breken, kunnen we doodkalm terugtuffen met onze straalaandrijving.’


    ‘En als die nu eens weigert?’


    ‘Dit is wel een opwekkend gesprek, zeg! Ik kan me niet voorstellen, dat zoiets zou kunnen gebeuren - of het moest zijn als gevolg van grove nalatigheid of omdat er minstens drie mechanische fouten tegelijkertijd optreden. Vergeet overigens niet, dat er een reserve gas-jet is ingebouwd, juist voor dergelijke noodgevallen. Bovendien heb je verschillende waarschuwingssignalen in je ruimtepak, waardoor je al lang tevoren kunt weten dat de brandstof op raakt.’


    ‘Maar stel nu eens dat het gebeurt,’ bleef Gibson aandringen.


    ‘In dat geval kun je maar éen ding doen: het SOS-baken van je ruimtepak aanzetten en rustig afwachten, tot er iemand naar buiten komt om je terug te slepen. Ik betwijfel of ze daarmee haast zouden maken. Wie zichzelf zo diep in de puree heeft gewerkt, hoeft niet erg veel sympathie van de anderen te verwachten.’


    Een plotselinge schok voer door het ruimtepak. Zij waren aan het eind van de reddingslijn gekomen. Even bleven zij verend terugdeinen, maar Bradley smoorde die beweging handig met zijn straalpijpen.


    ‘Nu zijn we een heel eind van huis af,’ zei hij zachtjes.


    Het duurde een poosje voordat Gibson de Ares weer had teruggevonden. Zij bevonden zich aan de nachtzijde van het schip, zodat dit bijna geheel in de schaduw lag. De twee enor­me bollen waren niet meer dan smalle, ver verwijderde halve manen die men net zo goed voor de Aarde en de Maan had kunnen houden, gezien van een afstand van bijvoorbeeld een miljoen kilometer. Een echt gevoel van contact had je hier niet meer; het ruimteschip leek veel te klein en veel te fragiel en wekte niet langer de indruk van een veilig toevluchtsoord. Eindelijk was Gibson dus alleen met de sterren.


    Hij was in elk geval blij, dat Bradley hem volkomen met rust liet en zijn overpeinzingen ditmaal niet verstoorde. Misschien was zijn metgezel al evenzeer onder de indruk van de groots­heid en de pracht van dit ogenblik. De sterren waren zo hel­der en zo talrijk, dat Gibson aanvankelijk zelfs de meest ver­trouwde sterrenbeelden niet kon terugvinden. Toen ontdekte hij Mars, na de Zon de helderste stip in het firmament, en op die manier kon hij zich enigszins oriënteren in het gehele stel­sel. Voorzichtig, met kleine beetjes gas uit de straalpijpen, draaide hij het ruimtepak rond totdat zijn hoofd min of meer in de richting van de Poolster wees. Hij was nu weer ‘overeind’ gekomen en het sterrenpatroon was weer herkenbaar.


    Lange tijd bestudeerde hij de stille pracht om zich heen, zwijgend en ingetogen. Hij vond Jupiter en later ook Saturnus. Naar de Aarde zocht hij niet, want de gloed van de zon zou hem onmiddellijk verblind hebben als hij zijn blik in die rich­ting had gekeerd.


    Plotseling viel zijn oog op iets, wat hij aanvankelijk onmoge­lijk kon thuisbrengen. Een helderwit rechthoekig voorwerp zweefde ergens tussen de sterren, op een onmetelijke afstand. Dat was tenminste zijn eerste indruk; maar toen besefte hij, dat zijn gevoel voor perspectief hem parten speelde en dat hij in werkelijkheid zat te staren naar een vrij klein ding, dat slechts een paar meter van hem verwijderd was. Zelfs toen duurde het nog geruime tijd voordat het tot hem doordrong wat het was, dat daar losjes in de ruimte zweefde - een dood­gewoon kwarto-vel manuscriptpapier, dat zich langzaam rond­wentelde. Voor een romanschrijver kon er geen alledaagser voorwerp bestaan - behalve hier, in de ruimte.


    Gibson staarde geruime tijd naar die verschijning, voordat hij ervan overtuigd was geraakt dat dit geen zinsbegoocheling was. Toen drukte hij de knop van zijn zender in en deelde zijn ontdekking aan Bradley mee.


    De ander toonde zich helemaal niet verbaasd.


    ‘Dat is helemaal niet zo’n vreemd verschijnsel,’ antwoordde hij nogal ongeduldig. ‘Al wekenlang zetten we ons afval buiten boord en omdat onze snelheid constant blijft, blijft een gedeel­te daarvan om ons heen zweven. Als we in de buurt van Mars onze remraketten aanzetten, blijven wij natuurlijk achter en dan zal onze afval regelrecht uit het Zonnestelsel vliegen.’


    Hoe vanzelfsprekend eigenlijk, dacht Gibson; hij voelde zich een beetje opgelaten, want niets brengt je meer van de wijs dan een mysterie dat plotseling ophoudt te bestaan. Het was waarschijnlijk een proefvel van een van zijn artikelen. Als het dichterbij was geweest, had hij het louter voor de grap wel kunnen vangen - bij wijze van herinnering en om eens te zien of het verblijf in de ruimte nog sporen zou hebben nagelaten op het papier. Maar het zweefde juist buiten zijn bereik en hij kon het onmogelijk grijpen, tenzij hij de lijn zou losmaken die hem met de Ares verbond. Als hij al eeuwen dood zou zijn, zou dat stuk papier nog steeds zijn boodschap meedragen tus­sen de sterren; en wat die boodschap was, zou hij nooit te we­ten komen.


    


    Toen zij terugkwamen, wachtte Norden hen op bij de lucht­sluis. Hij scheen nogal tevreden te zijn met zichzelf, ook al was Gibson niet erg in de stemming om zoiets op te merken. Zijn geest was nog steeds verloren tussen de sterren en het zou wel even duren, voordat hij weer geheel zichzelf zou zijn - en voordat zijn schrijfmachine zachtjes zou gaan ratelen, ter­wijl hij zijn ervaringen op papier trachtte vast te leggen.


    ‘Hebben jullie het op tijd klaar gekregen?’ vroeg Bradley, zo­dra Gibson buiten gehoorsafstand was.


    ‘Ja. We hadden zelfs nog een kwartiertje over. Een klinknagel­tje en een kwak sneldrogende pasta zijn voorlopig voldoende. We kunnen het gat wel definitief behandelen als we in dok zijn. Nee, Mac heeft het uitstekend voor elkaar gekregen.’
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    Als iemand aan Jimmy Spencer gevraagd zou hebben hoe hij eigenlijk over Gibson dacht, dan zou dit jongmens gedurende de verschillende perioden van de reis ook heel verschillende antwoorden hebben gegeven. In het begin was hij nogal onder de indruk geweest van zijn beroemde reisgenoot, maar die fa­se was al heel gauw voorbijgegaan. Men moest het Gibson nageven - hij liep nooit met zichzelf te koop en maakte nooit misbruik van zijn bevoorrechte positie aan boord van de Ares. Van Jimmy’s standpunt bezien was hij zelfs beter te benaderen dan de andere bemanningsleden, want die waren in feite toch Jimmy’s meerderen.


    Na verloop van tijd was Gibson een groeiende belangstelling voor astronautica gaan tonen en Jimmy had het - op verzoek van kapitein Hilton - op zich genomen, de man wat in deze wetenschap in te wijden. Een- of tweemaal per week bogen zij zich samen over de boeken en Jimmy deed zijn uiterste best, er wat van te maken. Dit bleek overigens lang geen ge­makkelijke taak, want Gibson leek nooit voor langere tijd de­zelfde persoon te zijn. Er waren ogenblikken dat hij heel at­tent en vriendelijk was; kortom, het beste gezelschap dat je je maar kon wensen. Maar bij andere gelegenheden bleek hij weer zo nors en in zichzelf gekeerd, dat hij zonder meer be­schouwd kon worden als degene, die je aan boord van de Ares maar het beste kon ontlopen.


    Wat Gibson’s mening over hem was, daar had Jimmy eigenlijk geen flauw idee van. Soms had hij het onbehaaglijke gevoel dat de schrijver hem louter en alleen beschouwde als een soort ruw materiaal, dat hij later nog eens in een boek kon verwerken. De meeste mensen die Gibson slechts oppervlakkig kenden kregen dat gevoel - en meestal hadden ze volkomen gelijk. Maar Gibson had tot nu toe nog nooit geprobeerd, Jim­my rechtstreeks uit te horen; er scheen voor dit soort wan­trouwen dus in feite geen enkele reden te bestaan.


    Een andere, hoogst merkwaardige bijzonderheid was Gibson’s technische achtergrond. De man moest vroeger een behoorlij­ke technische kennis hebben bezeten en hele brokstukken daarvan waren hem nog altijd bijgebleven. Hoe hij die kennis had opgedaan, legde hij nimmer uit. Toch was hij soms aan­doénlijk in zijn pogingen, zich een wetenschap eigen te maken die in feite te hoog gegrepen was. Het kon niet anders of hij moest het soms werkelijk opgeven en daarover bleek hij dan zo teleurgesteld, dat Jimmy werkelijk met hem te doen had. Meestal echter wist Gibson deze teleurstellingen met een humoristische gelatenheid op te vangen. Dan sloeg hij zijn boeken dicht en begon gewoon over een ander onderwerp. Soms begon hij te vertellen over zijn ervaringen in die vreemde lite­raire jungle waarin hij leefde - een wereld vol onbegrijpelij­ke en vaak verscheurende dieren, door wier gedragingen Jim­my uiterst geboeid werd. Gibson was een goed verteller en hij was een waar meester in de kunst, schandaaltjes uit te rafelen of reputaties te ondermijnen. Hij scheen dat te doen zonder echte boosaardigheid en over bepaalde heel respectabele figu­ren wist hij soms dingen mee te delen, waardoor het keurige jongmens tegenover hem werkelijk geschokt werd. Het vreem­de was dat de mensen, die Gibson zo graag met zijn ironie ont­leedde, meestal juist zijn beste vrienden schenen te zijn. En dat was iets, wat Jimmy maar moeilijk kon begrijpen.


    Maar ondanks deze waarschuwingen vertelde ook Jimmy honderd uit, toen hij daartoe eenmaal werd aangespoord. Een van hun lessen had onherroepelijk schipbreuk geleden op integraal- differentiaalvergelijkingen en er zat niets anders op, dan hun pogingen maar weer op te geven. Gibson was in een van zijn vriendelijke buien en met een zucht schoof hij de boeken van zich af. Toen keek hij Jimmy aan en zei:


    ‘Je hebt me nooit iets over jezelf verteld, Jimmy. Uit welk gedeelte van Engeland kom jij eigenlijk?’


    ‘Uit Cambridge - dat wil zeggen, daar ben ik geboren.’


    ‘Die stad heb ik heel goed gekend, ongeveer twintig jaar gele­den. Woon je er nu niet meer?’


    ‘Nee. Toen ik zes jaar was, is mijn familie naar Leeds ver­huisd. Sindsdien heb ik daar altijd gewoond.’


    ‘Waarom ben je astronautica gaan studeren?’


    ‘Tja, dat is moeilijk te zeggen. Ik heb altijd belangstelling ge­had voor de exacte wetenschappen en toen ik wat ouder werd, begon de ruimtevaart er juist een beetje in te komen. Het is als het ware vanzelf gegaan. Als ik vijftig jaar eerder was gebo­ren, zou ik waarschijnlijk in de vliegtuigbouw hebben gezeten.’


    ‘Je hebt dus vooral belangstelling in de ruimtevaart als tech­nisch probleem en niet, laat ik maar zeggen, als iets wat het menselijk denken kan verruimen of nieuwe werelden kan ope­nen en al dat soort dingen?’


    Jimmy grinnikte.


    ‘Dat hebt u, geloof ik, goed gezien. Natuurlijk heb ik wel belangstelling voor dat soort ideeën, maar in werkelijkheid word ik juist geboeid door de technische zijden van de ruimtevaart. Zelfs al was er op de planeten totaal niets te vinden, dan zou ik toch nog willen weten hoe je er kunt komen!’


    Gibson schudde quasi-bedroefd het hoofd.


    ‘Dan word jij dus ook een van die koudbloedige geleerden, die alles willen weten over niets! Zo wordt alweer een aardige ke­rel verknoeid.’


    ‘Nou, ik ben blij dat u dat tenminste jammer vindt,’ zei Jim­my, een beetje gevleid. En toen Gibson hem wat verder uit­vroeg, met een oprecht gemeende belangstelling, praatte de jongeman over zichzelf met een gemak dat hem zelf een beet­je verbaasde.


    Hij vertelde over zijn kindertijd en zijn jeugdjaren en al gauw begreep Gibson waarom de gewoonlijk zo opgewekte jongen soms ineens gebukt scheen te gaan onder een vlaag van neerslachtigheid. Het was een oud verhaal - een van de alleroud­ste. Jimmy’s moeder was gestorven toen hij weinig meer dan een baby was en zijn vader had hem achtergelaten onder de hoede van een getrouwde zuster. Jimmy’s tante was heel goed voor hem geweest, maar hij had zich nooit volkomen thuis ge­voeld tussen zijn neefjes en nichtjes en hij was zich altijd als een buitenstaander blijven beschouwen. Aan zijn vader had hij ook al weinig steun gehad, want de man kwam maar zelden in Engeland en hij was gestorven toen Jimmy een jaar of tien was. Hij scheen maar heel weinig indruk gemaakt te hebben op zijn zoon, die - vreemd genoeg - een veel helderder beeld scheen mee te dragen van zijn moeder, ook al kon hij haar nauwelijks gekend hebben.


    Zodra de laatste remmingen eenmaal overwonnen waren praatte Jimmy zonder enige terughoudendheid, alsof hij blij was dat hij zijn hart eens kon uitstorten. Soms stelde Gibson een vraag om de jongen wat aan te moedigen, maar die vragen kwamen steeds minder en bleven tenslotte geheel achterwege.


    ‘Ik geloof niet, dat mijn ouders erg verliefd op elkaar waren,’ vertelde Jimmy. ‘Volgens tante Ellen was het eigenlijk een vergissing. Er schijnt eerst een andere man geweest te zijn, maar dat ging niet door. Mijn vader was om zo te zeggen de beste op éen na. O, ik weet wel dat dit een beetje harteloos klinkt, maar het is allemaal al zo lang geleden. En mij doet het hele­maal niets.’


    ‘Ik begrijp het,’ antwoordde Gibson rustig en het leek inder­daad, alsof hij het volkomen begreep. ‘Vertel me nog eens wat over je moeder.’


    ‘Haar vader - mijn grootvader dus - was hoogleraar aan de universiteit. Ik geloof, dat mijn moeder heel haar leven in Cam- bridge heeft gewoond. Toen ze oud genoeg was, ging ze aan de universiteit studeren - geschiedenis. Maar ach, dat kan u natuurlijk niet interesseren.’


    ‘Wis en zeker wel,’ zei Gibson ernstig. ‘Ga door.’


    En dus vertelde Jimmy verder. Het kon niet anders of hij moest alles van horen zeggen hebben - en toch kwam hij met een verhaal, dat verrassend volledig en gedetailleerd was. Gib­son vermoedde, dat die tante Ellen een nogal praatgrage da­me was geweest en dat Jimmy als jongen heel goed had kun­nen luisteren.


    Het was een van die talloze studentenliefdes geweest, die kortstondig bloeien en dan weer verwelken in die paar studiejaren, welke een microkosmos van het leven zelf schijnen te zijn. Maar ditmaal was het een ernstiger zaak geweest dan gewoon­lijk. In haar laatste studiejaar was Jimmy’s moeder - hij had haar naam nog steeds niet genoemd - verliefd geworden op een technisch student, die pas halverwege zijn opleiding was. Het was een heftige en oprecht gemeende liefdesverhouding geweest en het leek inderdaad een ideaal paar, ondanks het feit dat het meisje een paar jaar ouder was dan de jongen. Het was bijna tot een officiële verloving gekomen, toen - tja, Jimmy wist niet precies wat er nu eigenlijk was gebeurd. De jongeman was erg ziek geworden of hij had een zenuwinstorting gehad of zo. In elk geval was hij nooit naar Cambridge teruggekeerd.


    ‘Mijn moeder is er eigenlijk nooit overheen gekomen,’ zei Jim­my, met een wijze ernst die helemaal niet ongerijmd leek te zijn. ‘Maar zij wist, dat een andere student heel erg van haar hield en dus trouwde zij met hem. Soms heb ik wel eens een beetje te doen met mijn vader, want hij moet alles van die an­der geweten hebben. Maar ja, ik heb hem niet zo goed gekend, want hij... Grote genade, meneer Gibson, voelt u zich niet goed?’


    Gibson glimlachte moeilijk.


    ‘Het is niets ... een beetje last van ruimteziekte. Dat gebeurt wel meer, maar het gaat zo weer voorbij.’


    Hij wenste vurig, dat het de waarheid had mogen zijn. Al die weken had hij - in volkomen onwetendheid en in de mening, dat hij veilig was voor wat de tijd of het toeval hem zouden kunnen aandoen - een koers gevaren, die hem onherroepe­lijk in botsing zou brengen met het Lot. En nu was die botsing dus gekomen. De twintig jaren die achter hem lagen waren verdwenen als een ijle droom en opnieuw stond hij oog in oog met de spookbeelden uit een verleden, dat hij getracht had te vergeten.


    ‘Er is iets mis met Martin,’ zei Bradley, terwijl hij een zwieri­ge handtekening plaatste in het radiologboek. ‘En het kan niet worden veroorzaakt door slechte berichten vanaf Aarde - want ik heb alles gelezen. Zou hij last van heimwee krijgen, denk je?’


    ‘Als dat de verklaring is, dan komt hij er wel erg laat mee,’ antwoordde Norden. ‘Over veertien dagen zijn we al op Mars. Maar jij speelt nu eenmaal graag voor amateur-psycholoog, hè?’


    ‘Wie niet?’


    ‘Ik bijvoorbeeld niet,’ begon Norden plechtig. ‘Ik houd er niet van, mijn neus te steken in andermans problemen. En daar­om ...’


    Hij werd juist op tijd gewaarschuwd door de blik van sata­nisch plezier, die in Bradley’s ogen verscheen. Tot duidelijke teleurstelling van zijn radioman brak hij de zin halverwege af. Want Martin Gibson was de radiohut binnen komen stappen met een notitieblok onder zijn arm, als een leerlingjournalist die op weg is naar zijn eerste persconferentie.


    ‘En, Owen, wat wou je me vertellen?’ vroeg hij gretig.


    Bradley liep naar de wand vol apparatuur.


    ‘Het is niet erg indrukwekkend,’ zei hij, ‘maar het betekent, dat we weer een mijlpaal hebben gepasseerd en dat doet me altijd wat. Luister maar eens.’


    Hij schakelde een luidspreker in en begon langzaam aan een volumeknop te draaien. De kamer stroomde vol met het gesis en gekraak van kosmische stralingen. Maar dat was de reden niet, dat Gibson was gewaarschuwd. Heel voorzichtig en met gefronst voorhoofd stemde Bradley het ontvangapparaat nog fijner af.


    ‘Ik had het een minuut geleden nog te pakken ... Ik hoop niet, dat het weer is weggezakt... Ha, daar is het!’


    Eerst kon Gibson niets bijzonders bemerken in de kakofonie van geluiden. Toen zag hij, dat Bradley zwijgend een bepaald ritme aangaf met zijn hand - vrij vlug, ongeveer met een snel­heid van twee slagen per seconde. Met behulp daarvan be­speurde Gibson al gauw die zwakke, golvende fluittoon welke door de kosmische barrière heenbrak.


    ‘Wat is dat?’ vroeg hij, ofschoon hij het antwoord wel haast kon raden.


    ‘Het radiobaken op Deimos. Er is ook een baken op Phobos, maar dat is niet zo sterk en dus kunnen we dat nog niet ontvangen. Als we dichter bij Mars komen, kunnen we met behulp van die twee bakens nauwkeurig onze koers bepalen tot op een paar honderd kilometer afstand. Op het ogenblik is de afstand nog wel tien keer te groot, maar het is leuk om het te weten.’


    Ja, dacht Gibson, het is leuk om te weten. Natuurlijk waren deze radiobakens niet strikt noodzakelijk als je je bestemming al die tijd kon zien, maar zij betekenden een grote vereenvou­diging van de navigatieproblemen. Terwijl hij met gesloten ogen stond te luisteren naar dat zwakke gezoem, dat soms ge­heel ten onder ging in het rumoer van de kosmos, besefte hij volkomen hoe de oude zeevaarders zich gevoeld moesten heb­ben wanneer zij vanuit zee een eerste glimp opvingen van de havenlichten.


    ‘Zo is het wel genoeg, geloof ik,’ zei Bradley even later. Hij schakelde de luidspreker uit en deed de stilte terugkeren in de hut. ‘Enfin, je hebt nu weer iets om over te schrijven - het is de laatste tijd nogal saai geweest, hè?’


    Terwijl hij dit zei keek hij Gibson scherp aan, maar de schrij­ver ging er niet op in. Hij krabbelde een paar woorden in zijn notitieblok, bedankte Bradley wat afwezig en met ongewone beleefdheid en verdween onmiddellijk naar zijn eigen hut.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Norden, zodra hij vertrokken was. ‘Er is inderdaad iets aan de hand met Martin. Ik denk dat ik het maar tegen Scott moet zeggen.’


    ‘Dat zou ik maar laten,’ antwoordde Bradley. ‘Wat het ook is... het kan in elk geval niet genezen worden met een paar pillen. We kunnen Martin beter met rust laten, dan kan hij het zelf helemaal verwerken.’


    ‘Misschien heb je nog gelijk ook,’ beaamde Norden met tegenzin. ‘Maar ik hoop, dat hij er dan niet te lang over doet.’


    Hij deed er nu al een hele week over. De eerste schok van de ontdekking, dat Jimmy Spencer de zoon van Kathleen Morgan was, begon nu eindelijk weg te ebben. Maar de bijkomende verschijnselen begonnen zich nu duidelijk te doen gevoelen. Alle emoties, die hij na twintig jaar koortsachtig werken zo goed begraven meende te hebben, kwamen nu weer naar de oppervlakte als diepzeemonsters die door een onderzeese eruptie naar boven waren geslingerd. Op de Aarde had hij er misschien aan kunnen ontsnappen door zich opnieuw in het gewemel van de maatschappij te werpen. Maar hier zat hij gevangen, hier kon hij er niet voor wegvluchten.


    Het had natuurlijk weinig zin om net te doen alsof er niets veranderd was; het had geen enkele zin om bij zichzelf te zeggen: ‘Natuurlijk wist ik al lang dat Kathleen en Gerald een zoon hadden, dus wat voor verschil zou het maken?’ Het maakte heel wat verschil. Telkens wanneer hij Jimmy tegenkwam, zou hij herinnerd worden aan het verleden en - wat nog er­ger was - aan een toekomst, die mogelijk geweest zou zijn. Het kwam er nu op aan, de feiten onder het oog te zien en de nieuwe situatie meester te worden. Gibson wist maar al te goed dat dit slechts op éen manier kon gebeuren en de gelegenheid daartoe zou zich weldra voordoen.


    Jimmy was aan het werk geweest ergens diep onder in de buik van de Ares en toen hij op weg naar boven langs het observatiedek kwam, ontdekte hij Gibson die voor een van de vensters in de ruimte zat te staren. Een ogenblik lang dacht Jimmy, dat de man hem niet had gezien en hij had juist besloten zijn oude­re metgezel maar niet te storen, toen Gibson riep: ‘Hallo, Jim­my! Zeg, heb je even tijd voor me?’


    Eigenlijk had Jimmy het nogal druk, maar ook hij had gemerkt dat er iets met Gibson aan de hand moest zijn. Hij begreep, dat de oudere man behoefte had aan zijn aanwezigheid en dus nam hij plaats op de bank die voor het venster was aange­bracht.


    ‘Jimmy,’ begon Gibson, nog wat aarzelend, ‘ik ga je nu iets vertellen, wat maar een paar mensen weten. Val me niet in de rede en stel ook geen vragen ... dat wil zeggen, totdat ik uitgesproken ben.


    Toen ik nog zo jong was als jij, wilde ik ingenieur worden. Ik had een goed stel hersens en het kostte me dan ook geen moei­te om via de normale toelatingsexamens op de opleiding te komen. In mijn eerste jaar deed ik het heel aardig - in elk ge­val goed genoeg om daarin een aanmoediging te vinden om nog harder te werken. In mijn tweede jaar was ik... nou ja, niet briljant maar toch ver boven de middelmaat. En in mijn derde jaar werd ik verliefd. Dat overkwam me niet voor de eerste keer, maar ik wist dat het ditmaal echt was.


    Nu kunnen liefdesperikelen tijdens je studentenjaren óf goed óf slecht voor je zijn, dat hangt van de omstandigheden af. Als het maar een gewone flirt is, dan doet het er waarschijnlijk verder niet veel toe. Maar als de liefde werkelijk ernst is, dan zijn er twee mogelijkheden.


    Het kan heel stimulerend werken - het kan je aanzetten je uiterste best te doen, zodat je aan je meisje kunt laten zien dat je veel beter bent dan al die andere jongens. Maar van de andere kant kan het je emoties zozeer in beslag nemen, dat al het andere onbelangrijk schijnt te worden en dan gaat je studie eraan. Zie je, dat laatste gebeurde in mijn geval.’


    Gibson verviel in een somber stilzwijgen. Het was alsof hij weer dat briefje zag, even duidelijk als twintig jaar geleden - dat briefje, dat zat vastgeprikt op het mededelingenbord van de faculteit: ‘De decaan wenst M. Gibson om 3 uur in zijn bu­reau te ontvangen.’ Natuurlijk had hij moeten wachten tot kwart over drie, maar dat had weinig geholpen. En het zou nog niet zo erg geweest zijn, als de decaan maar sarcastisch had gedaan of ijzig en uit de hoogte - of als hij maar woe­dend was geweest. Nog steeds zag Gibson die afschuwelijk net­te kamer voor zich met de keurig gerangschikte rijen boeken en dossiers en in de hoek, achter de schrijfmachine, de secre­taresse die net deed alsof ze niet luisterde.


    Gibson had de decaan wel gemogen en had hem respect toe­gedragen, ondanks de precieuze en pedante maniertjes die de oude man er op nahield. En dat hij de oude heer nu zo had te­leurgesteld, dat maakte het dubbel erg voor hem. De decaan had de oude ‘niet-boos-maar-bedroefd’-methode toegepast, iets wat harder was aangekomen dan hij beseft of bedoeld had. Hij had Gibson nog een kans willen geven, maar deze had die nimmer aangegrepen.


    Wat het allemaal nog veel erger maakte - ook al schaamde Gibson zich nu nog om dat te moeten bekennen - was wel het feit, dat Kathleen haar examens heel redelijk had afgelegd. Toen zijn eigen cijfers eenmaal waren bekendgemaakt, had Gibson haar een paar dagen ontlopen en toen zij elkaar ten­slotte terugzagen was hij al zover, dat hij haar beschouwde als de oorzaak van zijn mislukking. Dat besefte hij nu duidelijk, nu het niet meer zo’n pijn deed. Had hij dan werkelijk wel van Kathleen gehouden, als hij haar losweg had willen opofferen om zijn gevoel van zelfrespect te kunnen behouden? Want daar kwam het toch eigenlijk op neer - hij had geprobeerd, de schuld op haar te werpen.


    De rest was onvermijdelijk. Die ruzie tijdens hun laatste fiets­tocht in de omgeving, waarna ze allebei langs een andere weg naar huis waren gereden. De brieven die nooit geopend waren en vooral de brieven die nimmer werden geschreven. Hun wei­nig succesvolle poging om elkaar nog eens te ontmoeten op de laatste dag dat hij in Cambridge was - al was het alleen maar om vaarwel te zeggen. Maar zelfs dat was verkeerd gegaan; Kathleen had zijn boodschap niet op tijd gekregen en zij was niet komen opdagen, ook al had hij tot de laatste minuut ge­wacht. En toen was de overvolle trein onder luid gejoel van studenten weggereden. Hij had Cambridge en Kathleen achter­gelaten en ze nimmer meer teruggezien.


    Donkere maanden waren gevolgd. Wie zou ooit kunnen besef­fen wat er schuil ging achter een zin als: ‘Ik kreeg een zenuwinstorting en men raadde mij aan, mijn studie op te geven’? Dokter Evans had hem weer aardig opgelapt en daar zou hij hem altijd dankbaar voor blijven. Evans had hem ertoe over­gehaald te gaan schrijven tijdens zijn genezing - en de resul­taten waren voor allebei een even grote verrassing geweest. Ja, Evans had hem een nieuwe persoonlijkheid bezorgd en een roeping, waarmee hij zijn zelfvertrouwen had kunnen terug­winnen. Maar de verloren toekomst was nooit teruggekomen. Gibson wist dat maar al te goed. Door zijn trots te redden en alle schuld op Kathleen te werpen, had hij zijn hele leven verwrongen. Zij - en met haar alle andere vrouwen - waren voor hem altijd de verpersoonlijking van mislukking en teleur­stelling gebleven. Gibson was nooit meer verliefd geweest en hij besefte nu, dat dit ook nooit meer zou gebeuren.


    Natuurlijk hoefde hij dit soort dingen niet aan Jimmy te ver­tellen. Het was voldoende hem op de hoogte te brengen van de naakte feiten en het dan aan hem over te laten, wat hij er nog meer uit wilde opmaken. Misschien dat hij hem ooit nog eens wat meer zou vertellen ... maar dat hing van de omstan­digheden af.


    Toen Gibson uitgesproken was, verbaasde hij zich over de zenuwachtige spanning waarmee hij op Jimmy’s antwoord zat te wachten. Hij vroeg zich af, hoeveel de jongen uit zijn woorden had kunnen afleiden en of hij meevoelend of nijdig - of al­leen maar stomverbaasd zou zijn. Ineens leek het hem ontzet­tend belangrijk, Jimmy’s respect en vriendschap te winnen - belangrijker dan alles, wat Gibson die laatste twintig jaren had meegemaakt. Alleen daardoor zou hij zijn geweten kunnen ontlasten en al die stemmen uit het verleden het zwijgen kun­nen opleggen, die hem nog steeds beschuldigden.


    Hij kon Jimmy’s gezicht niet zien, want zij zaten aan de nacht­zijde van het schip en de jongen zat diep in het hoekje wegge­doken. Het leek een eeuw te duren, voordat Jimmy de stilte verbrak.


    ‘Waarom vertelt u dat allemaal aan mij?’ vroeg hij zachtjes. Zijn stem klonk volkomen neutraal - sympathie noch verwijt klonken er in door.


    Gibson aarzelde even voordat hij antwoord gaf. En dat was heel begrijpelijk, want ook hijzelf had nauwelijks een verkla­ring voor zijn beweegredenen kunnen geven.


    ‘Ik... ik moest het eenvoudig aan je vertellen,’ zei hij ernstig. ‘Ik zou gewoon geen rust hebben gehad tot ik het had gedaan. En bovendien... ik dacht dat ik je misschien ooit eens van dienst zou kunnen zijn.’


    Opnieuw de zenuwslopende stilte. Toen kwam Jimmy lang­zaam overeind.


    ‘Ik moet nadenken over wat u me verteld hebt,’ zei hij, nog steeds zonder enige emotie in zijn stem. ‘Ik weet nu echt niet wat ik moet zeggen.’


    Toen was hij verdwenen. Gibson bleef achter in een toestand van uiterste ontreddering en onzekerheid, niet wetend of hij zich nu als een dwaas had aangesteld of niet. Slechts van éen ding was hij zeker: het betekende voor hem al een hele op­luchting, dat hij dit alles eindelijk had kunnen uiten.


    Maar er was nog heel wat, waarvan Jimmy onkundig was ge­bleven, Ja, er was zelfs nog heel wat, waarvan hijzelf nauwe­lijks iets begreep.
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    ‘Maar dat is je reinste waanzin!’ riep Norden, briesend als een bloeddorstige Viking. ‘Er moet toch minstens een verklaring voor zijn? Grote genade, er zijn op Deimos geen behoorlijke los- en laadvoorzieningen te bekennen .... hoe willen ze dan, dat we de lading overbrengen? Wacht maar, ik zal de gouver­neur eens opbellen en hem de huid volschelden.’



    ‘Dat zou ik maar laten als ik jou was,’ zei Bradley. ‘Heb je de ondertekening dan niet gezien? Dit zijn geen orders van de Aarde, die via Mars werden doorgegeven. Het bevel komt re­gelrecht van het bureau van de gouverneur zelf. En het mag dan een ouwe bullebak zijn, maar hij doet dit soort dingen niet zonder reden.’


    ‘Geef me dan maar eens éen aannemelijke reden!’


    Bradley haalde zijn schouders op.


    ‘Ik hoef de planeet Mars niet te besturen, dus hoe zou ik het kunnen weten? We zullen het gauw genoeg te horen krijgen.’ Hij grinnikte een beetje boosaardig. ‘Ik ben benieuwd wat Mac ervan zal zeggen. Hij zal onze aanloopbaan helemaal opnieuw moeten berekenen.’


    Norden boog zich over het instrumentenpaneel en knipte een schakelaar om.


    ‘Hallo, Mac ... Hier Norden. Ontvang je mij?’


    Er heerste een korte stilte; toen kwam Hilton’s stem uit de luidspreker.


    ‘Mac is er op het ogenblik niet. Heb je een boodschap voor hem?’


    ‘Goed - dan mag jij het grote nieuws aan hem mededelen. We hebben zojuist orders ontvangen van Mars. We moeten de koers van het schip verleggen, want ze hebben ons naar Deimos verwezen - zonder daarvoor een reden op te geven. Zeg tegen Mac, dat hij een aanloopkoers op Deimos moet samen­stellen en vraag, of hij die zo gauw mogelijk bij me kan bren­gen.’


    ‘Daar begrijp ik geen snars van. Wel allemachtig. Deimos is niet meer dan een verzameling bergen zonder ..'


    ‘Ja... dat hebben we hier ook allemaal gezegd! Misschien krijgen we de verklaring wel te horen, zodra we daar zijn aan­gekomen. Zeg tegen Mac dat hij me even terugbelt, wil je?’


    Dokter Scott vertelde het grote nieuws aan Gibson, toen deze juist de laatste hand legde aan zijn wekelijkse artikel.


    ‘Heb je het al gehoord?’ riep hij opgewonden. ‘We mogen niet op Phobos landen en dus moeten we uitwijken naar Deimos. Norden is woedend - het kan ons een hele dag kosten.’


    ‘Weet je ook waarom?’


    ‘Nee, het is voor iedereen een raadsel. We hebben om inlich­tingen gevraagd, maar Mars wil ons niets vertellen.’


    Gibson krabde zich op het hoofd en ging in gedachten een paar verklaringen na, die hij stuk voor stuk weer verwierp. Hij wist dat Phobos, een van de beide manen van de planeet Mars, al sinds de komst van de eerste expeditie als basis was ge­bruikt. De satelliet bevond zich slechts op 6000 kilometer van de oppervlakte van Mars en er heerste een zwaartekracht die duizendmaal kleiner was dan op de aarde, zodat Phobos ideaal was voor landingsdoeleinden. De ruimteschepen konden veilig aan de grond gezet worden, want hun gewicht bedroeg hier minder dan een ton en het kostte enige minuten om een paar meter naar beneden te vallen. Het maantje was hooguit dertig kilometer in doorsnee en bevatte bovendien een sterrenwacht, een radiostation en een paar van luchtdruk voorziene gebou­wen. De tweede Mars-maan, Deimos, was kleiner en veel ver­der weg en bevatte niets anders dan een automatisch radioba­ken. Om hun aanvliegroute van Phobos naar Deimos te verleg­gen was een snelheidsvermindering nodig, die zonder veel moeite kon worden uitgevoerd maar waarop Mackay een paar uur zou moeten rekenen.


    Tijdens de maaltijden ging het gesprek nu nog over slechts éen onderwerp: de plannen van de bemanningsleden, zodra men op Mars was aangekomen. Gibson zelf, de rentenier van het gezelschap, kon zonder meer naar Mars overvliegen. Maar de echte werkers zouden - zoals hem wat bijtend werd uit­gelegd - nog een paar dagen op Deimos moeten blijven om het schip te controleren en de lading over te brengen.


    Gibson’s plannen konden worden uitgedrukt in éen enkele zin - hij wilde doodgewoon zoveel mogelijk zien. Misschien was het wel een beetje te optimistisch om te veronderstellen, dat je een hele planeet binnen twee maanden zou kunnen le­ren kennen - ondanks Bradley’s herhaalde verzekering, dat twee dagen op Mars al meer dan voldoende waren!


    De opwinding, die ontstond nu het einde van de reis naderde, had Gibson’s gedachten wat weten af te leiden van zijn per­soonlijke problemen. Hij had Jimmy natuurlijk nog geregeld gezien tijdens de maaltijden of bij toevallige ontmoetingen, maar zij hadden hun intieme gesprek nimmer voortgezet. De eerste tijd had Gibson het vermoeden gehad dat Jimmy hem ontliep, maar hij begreep al gauw dat dit niet het geval was. Jimmy was, net als de rest van de bemanning, al even druk be­zig met de toebereidselen voor het einde van de reis. Norden was vastbesloten het schip in perfecte conditie binnen te brengen en iedereen had zijn handen vol aan een uitgebreid pro­gramma van controle- en onderhoudswerkzaamheden.


    Maar ondanks die drukke bezigheden had Jimmy heel wat nagedacht over wat Gibson hem had verteld. In het begin had hij wel wat bittere gevoelens gekoesterd jegens de man, die - hoe onbedoeld ook - verantwoordelijk was geweest voor het verdriet van zijn moeder. Maar na een poosje begon hij toch ook Gibson’s standpunt in te zien en hij kreeg begrip voor de gevoelens van de oudere man. Jimmy was schrander genoeg om te vermoeden, dat Gibson nog heel wat dingen achterwege had gelaten én dat hij zijn eigen rol in het gebeurde zo voor­delig mogelijk had voorgesteld. Desondanks was het duidelijk, dat Gibson het verleden werkelijk betreurde en dat hij eventuele schadelijke gevolgen maar al te graag zou willen verhel­pen, ook al was hij daarmee een hele generatie te laat.


    


    Het was een vreemde gewaarwording, de zwaartekracht weer te voelen terugkeren en het verre gedaver van de motoren weer te horen toen de Ares zijn vaart verminderde om zich aan te passen bij de geringe snelheid van Mars. Deze manoeu­vres en de laatste, uiterst scherpe koerscorrecties namen meer dan vierentwintig uren in beslag. Toen die tijd eenmaal verstreken was, was Mars geweldig gegroeid - de planeet was zeker tienmaal zo groot als een volle Maan, zoals die gezien werd vanaf de Aarde. Ook Phobos en Deimos waren goed zichtbaar en men kon hun beweging duidelijk onderscheiden als men een paar minuten achtereen naar hen tuurde.


    Gibson had zich nooit kunnen voorstellen, hoe rood de woes­tijnen van Mars eigenlijk waren. Maar het simpele woord ‘rood’ was bij lange na niet voldoende om een idee te geven van de veelheid van kleuren op die langzaam groter wordende schijf. Sommige stukken waren bijna paars, andere geel-bruin, terwijl de meest voorkomende tint misschien het best kon wor­den omschreven als een diep steenrood.


    Op het zuidelijke halfrond van de planeet was het nu ergens achter in de lente en de ijskap van de pool was geslonken tot een paar glinsterende witte stukken, daar waar er nog sneeuw was achtergebleven op de hoogste punten. De brede gordel van plantengroei, tussen de pool en de woestijn, bestond gro­tendeels uit bleke blauw-groene tinten. Maar verder kon men elke kleurschakering aantreffen op die enorme, gevlekte schijf. De Ares dook in de omloopbaan van Deimos met een relatie­ve snelheid van minder dan duizend kilometer per uur. Ver vóor het schip was het kleine maantje al zichtbaar als een ron­de, oplichtende schijf. Naarmate de uren verstreken werd het groter en groter, totdat het - van een afstand van een paar honderd kilometer - bijna zo groot leek als Mars zelf. Maar wat een tegenstelling was dit! Hier waren geen rode en groene tinten te bespeuren. Hier heerste slechts een donkere chaos van dooreengeworpen rotsen, een woud van bergtoppen die - in deze vreemde wereld waar vrijwel geen zwaartekracht heerste - onder de onmogelijkste hoeken naar de sterren op­rezen.


    Langzaam gleden de wrede rotspieken voorbij terwijl de Ares zich voorzichtig een weg zocht naar het radiobaken, dat Gib­son een paar dagen tevoren had beluisterd. Een paar kilome­ter lager, op een vrijwel geheel vlak terrein, werden de eerste tekenen zichtbaar van het feit, dat de mens al eens een bezoek had gebracht aan deze woeste omgeving. Twee rijen stevige pa­len waren in de bodem geslagen en daartussen hing een net­werk van kabels. Vrijwel onmerkbaar begon de Ares op Dei­mos neer te zakken; de hoofdmotoren waren al lang weer stil­gelegd en ze manoeuvreerden moeiteloos met de kleine hulpjets, omdat het ruimteschip hier een effectief gewicht van slechts een paar honderd kilo bezat.


    Gibson had onmogelijk kunnen zeggen op welk moment zij nu precies contact maakten. Slechts de plotselinge stilte, die ont­stond toen de straalmotoren werden afgezet, vertelde hem dat de reis voorbij was en dat de Ares nu rustte in de wieg, die speciaal daarvoor was ingericht. Natuurlijk, hij was nog altijd zo’n twintigduizend kilometer van Mars vandaan en hij zou de planeet zelf pas de volgende dag bereiken met een van de pendelraketten, die reeds waren opgestegen om ze tegemoet te ko­men. Maar voor zover het de Ares betrof was de reis vol­bracht. De kleine hut, die hem zoveel weken onderdak had geboden, zou hem weldra niet meer terugzien.


    Hij verliet de observatiegalerij en haastte zich naar de navigatie-afdeling die hij tijdens de afgelopen druk bezette uren zo­veel mogelijk had vermeden. De voltallige bemanning zat rondom de kaartentafel en iedereen zag er trots en zelfvol­daan uit.


    ‘Je komt juist op tijd, Martin,’ zei Norden opgewekt. ‘We gaan er een klein feestje van maken. Kun jij je camera niet even op­halen en een paar foto’s van ons maken, terwijl we een borrel drinken op de toekomst van deze ouwe kist?’


    ‘Als je maar wat drank voor mij overlaat!’ waarschuwde Gib­son en hij ging op zoek naar zijn Leica. Toen hij terugkeerde, was dokter Scott juist begonnen aan een interessant experi­ment.


    ‘Ik heb er genoeg van om mijn bier te moeten drinken door het uit een plastic zakje in mijn keel te knijpen,’ klaagde hij. ‘Ik wil mijn bier weer eens netjes in een glas schenken, nu we weer wat zwaartekracht hebben. We zullen eens zien, hoe lang dat duurt.’


    ‘Man, dat bier is verschaald voordat het in je glas zit!’ waar­schuwde Mackay. ‘Eens kijken... g is ongeveer... en je schenkt vanaf een hoogte van ...’ Hij trok zijn voorhoofd vol rimpels en begon te rekenen.


    Maar het experiment was al in volle gang. Scott hield het ge­opende blikje ongeveer dertig centimeter boven het glas - en voor de eerste keer sinds drie maanden had het woord ‘boven’ weer enige betekenis, al was het nog niet veel. Want de amber­kleurige vloeistof kwam met ongelooflijke traagheid uit het blikje kruipen - zo langzaam, dat het net zo goed stroop had kunnen zijn. Een dun sliertje zakte naar beneden - eerst zo langzaam dat het haast niet te zien was en daarna wat sneller. Het leek een eeuwigheid te duren voordat het straaltje het glas bereikte; toen ging er een luid gejuich op en het vloeistofni­veau begon héel langzaam te stijgen in het glas.


    ‘... Ik denk, dat het ongeveer honderdtwintig seconden zal duren voordat het bier beneden is,’ kwam Mackay’s stem bo­ven het lawaai uit.


    ‘Dan zou ik het nog maar eens overrekenen,’ antwoordde Scott. ‘Dat zou twee minuten zijn... en het bier is er al!’


    ‘Hè?’ zei Mackay verbluft, alsof het nu pas tot hem doordrong dat het hele experiment al voorbij was. Haastig ging hij zijn be­rekeningen na en zijn gezicht klaarde op toen hij bemerkte, dat hij ergens een komma had verschoven.


    ‘Wat dom van me! Ik heb nooit goed uit mijn hoofd kunnen re­kenen. Het is twaalf seconden, natuurlijk.’


    ‘En dat is de man die ons helemaal naar Mars heeft gebracht!’ zei iemand met geschokte verbazing. ‘Ik denk, dat ik maar te­rug ga lopen!’


    


    Gibson werd de volgende dag wakker doordat er een hels la­waai in zijn oren klonk. Het leek wel alsof de Ares bezig was uiteen te vallen en hij kleedde zich haastig aan en stapte de gang op. De eerste die hij tegenkwam was Mackay, maar hij kreeg geen tijd om om een verklaring te vragen. De kleine Schot haastte zich verder en riep in het voorbijgaan: ‘De raket­ten zijn aangekomen! De eerste gaat over twee uur al terug. Schiet maar op, want het is de bedoeling dat jij meegaat!’


    Gibson krabde zich een beetje beteuterd achter het oor.


    ‘Dat hadden ze wel eens tegen me kunnen zeggen,’ mopperde hij. Toen herinnerde hij zich, dat het inderdaad aan hem was meegedeeld en dat het dus zijn eigen vergeetachtigheid was ge­weest die hem parten speelde. Hij liep zijn hut weer in en be­gon zijn bezittingen in een koffer te gooien. Zo nu en dan voelde hij de Ares hevig trillen en hij vroeg zich af, wat er in vredesnaam aan de hand zou zijn.


    Bij de luchtsluis stond Norden, die ook al een gejaagde indruk maakte. Dokter Scott was bij hem, gekleed om te vertrekken. Hij droeg een lichtmetalen kist, die hij met alle mogelijke zor­gen omringde.


    ‘Nou, ik hoop dat jullie een goede reis hebben,’ zei Norden. ‘Over een paar dagen zien we elkaar weer terug, als we een­maal de lading hebben verwerkt. Tot ziens dus maar weer - o, wacht eens! Ik moet jou nog zover zien te krijgen, dat je hier je handtekening op zet.’


    Wat is dat?’ vroeg Gibson wantrouwend. ‘Ik teken nooit iets, tenzij mijn agent me er toestemming voor geeft.’ ‘Lees het maar eens,’ grinnikte Norden. ‘Het is, wat je noemt, een historisch document.’


    Het papier, dat Norden hem overhandigde, bevatte de volgen­de tekst:


    


    Hiermee verklaren wij dat Martin M. Gibson, auteur, de eerste passagier aan boord van het lijnschip ares was tijdens haar eerste vlucht van de Aarde naar Mars.


    


    Daaronder stonden de datum en de handtekeningen van alle bemanningsleden. Gibson zette zijn naam zo zwierig moge­lijk.


    ‘Ik vermoed dat dit stukje papier wel terecht zal komen in het Astronautisch Museum, wanneer ze eenmaal besloten hebben waar ze dat gaan bouwen,’ merkte hij op.


    ‘Dat zal met de Ares ook wel gebeuren,’ zei Scott.


    ‘Dat is een weinig tactvolle opmerking aan het eind van haar eerste reis!’ protesteerde Norden. ‘Maar je zult wel gelijk heb­ben. Nou, ik moet er vandoor. De anderen zijn buiten bezig - je roept maar iets tegen ze wanneer je oversteekt naar de raket. Tot ziens op Mars!’


    Voor de tweede keer klom Gibson in een ruimtepak en ditmaal voelde hij zich al een hele veteraan.


    ‘Je begrijpt natuurlijk,’ zei Scott, ‘dat de passagiers later via een verbindingstunnel naar de pendelraketten zullen gaan, zo­dra deze lijndienst eenmaal goed op poten is gezet. Dan heb­ben ze geen last meer van dit gedoe.’


    ‘Ze zullen heel wat missen,’ antwoordde Gibson, terwijl hij de meters op het paneeltje onder zijn kin haastig controleerde.


    De buitendeur gleed opzij en langzaam zweefden zij over het oppervlak van Deimos. De Ares, zachtjes wiegend in het net van kabels (die de afgelopen week haastig moesten zijn aange­bracht), zag eruit alsof een slopersbedrijf het schip onder han­den had genomen. Nu zag Gibson ook wat de oorzaak was ge­weest van dat rumoer, dat hem had doen wakkerschrikken. Een groot deel van de beplating was weggenomen om de toegang tot de voorraadruimten mogelijk te maken en de leden van de bemanning, gehuld in hun ruimtepakken, waren druk bezig de lading naar buiten te brengen die nu werd opgestapeld op de rotsen rondom het schip. Het leek nogal een ongeorganiseerd werkje, dacht Gibson. Hij hoopte maar dat niemand zo on­voorzichtig zou zijn om zijn koffer een te harde duw te ge­ven, zodat die onherroepelijk in de ruimte zou verdwijnen en een derde satelliet van Mars zou worden!


    Vijftig meter van de Ares verwijderd en opmerkelijk klein, in vergelijking met de reusachtige omvang van het ruimteschip, lagen twee gevleugelde raketten die gedurende de nacht van Mars omhoog waren gekomen. De een werd reeds volge­stouwd met lading uit de Ares; de ander, veel kleiner van af­metingen, was kennelijk slechts bedoeld voor passagiersver­voer. Terwijl Gibson langzaam en voorzichtig achter Scott aan sukkelde, schakelde hij de zender van zijn ruimtepak in en riep een hartelijk vaarwel naar zijn medereizigers. Hun ja­loerse antwoorden kwamen onmiddellijk terug, onderbroken door veel gehijg en gesteun - want al wogen de goederen die zij uitlaadden dan vrijwel niets, zij bleven even onhandelbaar en moeilijk te hanteren als op de Aarde.


    ‘Ja, dat is fraai!’ kwam Bradley’s stem. ‘Laat ons het zware werk maar weer doen!’


    ‘Eén troost heb je,’ lachte Gibson. ‘Jullie zijn ongetwijfeld de hoogst betaalde kruiers van het Zonnestelsel!’ Hij kon Brad­ley’s standpunt wel begrijpen, want dit was zeker niet het soort werk waar de uiterst bekwame technici van de Ares voor wa­ren aangenomen. Maar nu het ruimteschip op zo’n mysterieu­ze wijze de toegang tot de kleine, maar goed uitgeruste lucht­haven van Phobos was ontzegd, was deze geïmproviseerde werkwijze nu eenmaal onvermijdelijk geworden.


    Je kunt nu eenmaal moeilijk persoonlijk worden op een golf­lengte, waar iedereen kan meeluisteren; trouwens, Gibson zou zijn metgezellen over een paar dagen weer terugzien op Mars. Hij had nog wel graag iets bijzonders tegen Jimmy willen zeg­gen, maar ook dat zou moeten wachten.


    Het was een hele belevenis om weer eens een nieuw gezicht te zien. De piloot van de pendelraket kwam hen in de luchtsluis helpen met de ruimtepakken, die daarna weer op Deimos wer­den teruggezet volgens een heel eenvoudige methode: door eenvoudig de buitendeur te openen en ze naar buiten te laten drijven op de luchtstroom. Daarna ging de piloot hun voor naar de kleine cabine van het toestel, waar hij ze een plaats aanbood in zwaar gecapitonneerde stoelen.


    ‘Jullie hebben de laatste maanden natuurlijk geen gewicht meer gehad,’ zei hij, ‘en daarom zal ik jullie zo voorzichtig mogelijk overbrengen. Ik zal niet verder gaan dan de normale zwaartekracht van de Aarde - maar desondanks zullen jullie toch nog wel het gevoel krijgen, dat je minstens een ton weegt! Klaar?’


    ‘Ja,’ zei Gibson, terwijl hij manmoedig probeerde niet te den­ken aan zijn ervaringen in de raket waarmee hij naar de Ares was gevlogen.


    Er volgde een zacht, ver verwijderd gerommel en ineens druk­te iets hem stevig achteruit in de dik beklede stoel. De kraters en bergpieken van Deimos zonken vlug achter hem weg en hij ving nog een laatste glimp op van het ruimteschip - een glan­zende zilveren halter te midden van de grauwheid van het rots­gesteente.


    Een krachtstoot van slechts éen seconde was voldoende ge­weest om hen van de kleine maan te doen loskomen en zij zweefden nu in een vrije baan rond Mars. Een paar minuten lang bestudeerde de piloot zijn instrumenten, ze afstemmend op de verschillende radiosignalen van de planeet daar bene­den. Toen drukte hij opnieuw op de ontsteking en de staartraketten donderden weer een paar seconden met heftig geweld. De raket had zich nu ook losgemaakt van de omloopbaan van Deimos en tuimelde met grote snelheid de planeet Mars tege­moet. De hele manoeuvre was niet meer dan een nauwkeurige nabootsing - in miniatuur - van een echte interplanetaire reis. Slechts de tijdsduur en de afstand waren anders; het zou drie uren in plaats van drie maanden duren voordat zij hun doel bereikten en zij moesten nu slechts een paar duizend ki­lometer afleggen in plaats van enkele miljoenen.


    ‘Ziezo,’ zei de piloot, na een laatste aantekening in zijn log­boek. Hij draaide zich om in zijn stoel. ‘En? Een goede reis gehad?’


    ‘Heel prettig, dank u,’ antwoordde Gibson. ‘Niet veel opwin­ding, natuurlijk. Alles is even vlot verlopen.’


    ‘En hoe gaat het tegenwoordig op Mars?’ vroeg Scott.


    ‘O, hetzelfde als altijd. Veel werk en weinig vermaak. Op het ogenblik heeft iedereen zijn mond vol van de nieuwe koepel, die we aan Port Lowell bouwen. Een overspanning van ruim driehonderd meter - je zou denken, dat je weer terug op Aarde bent. We zitten ons gewoon af te vragen, of we er geen wolken in kunnen laten drijven om zo nu en dan een regen­buitje te kunnen krijgen.’


    ‘Wat betekent al dat gedoe met Phobos?’ vroeg Gibson, altijd met een fijne neus voor nieuwtjes. ‘Het heeft ons een hoop ellende bezorgd.’


    ‘Och, ik geloof niet dat er iets belangrijks aan de hand is. Nie­mand schijnt het precies te weten, maar de laatste tijd zijn er nogal wat mensen naar toe gegaan om er een groot laborato­rium te bouwen. Volgens mij wordt Phobos uitsluitend be­stemd voor research-doeleinden en dan willen ze natuurlijk niet hebben, dat er herhaaldelijk lijntoestellen landen - met al­le mogelijke stralingen, die hun instrumenten nadelig kunnen beïnvloeden.’


    Gibson kreeg een gevoel van teleurstelling, want hij had een aantal interessante theorieën ontwikkeld die nu plotseling in duigen vielen. Als hij niet zoveel belangstelling had gehad voor de naderende planeet, zou hij deze uitleg misschien wat kriti­scher hebben bekeken; maar op dit ogenblik bevredigde die verklaring hem wel en dus dacht hij er verder niet over na.


    Toen Mars nauwelijks haast scheen te maken om wat dichter­bij te komen, besloot Gibson meteen maar zoveel mogelijk te weten te komen over het dagelijks leven op de planeet. Het was immers de eerste keer, dat hij een echte kolonist kon uit­horen en hij was doodsbenauwd dat hij zichzelf, door tactloos­heid of onwetendheid, nog eens voor gek zou zetten. In de daaropvolgende uren moest de piloot dus zijn aandacht verde­len tussen zijn instrumenten en de vragen, die Gibson stelde.


    Mars was nog geen duizend kilometer verwijderd, toen Gibson zijn slachtoffer eindelijk met rust liet en al zijn aandacht richt­te op het uitzicht dat zich onder hem ontrolde. Zij geraakten nu in de uiterste rand van de hoge, doch zeer ijle atmosfeer van de planeet. Even later - je kon onmogelijk zeggen wan­neer dat moment nu precies aanbrak - was Mars niet langer een hemellichaam dat in de ruimte zweefde, maar veranderde in een landschap dat zich onder hen uitstrekte. Woestijnen en oases schoten onder hen voorbij en de Syrtis Maior kwam en ging voordat Gibson hem herkende. Zij waren nog op een hoogte van vijftig kilometer, toen de eerste tekenen erop we­zen dat de lucht zich rondom hen begon te verdichten. Een zwak en ijl gefluister, dat nergens vandaan scheen te komen, begon de cabine te vervullen. De dunne lucht begon aan hun voortsnellende raket te rukken met een zwakke greep, die al spoedig sterker werd - en die ook té sterk kon zijn, wanneer er een fout was gemaakt bij hun navigatie. Gibson voelde, hoe de snelheid van het projectiel langzaam afnam; het fluiten van de lucht was nu zo sterk geworden, ondanks de isolatie van de wanden, dat een normaal gesprek niet meer mogelijk was.


    Dit scheen nog lange tijd zo door te gaan, ofschoon het niet meer dan een paar minuten geduurd kon hebben. Tenslotte stierf het huilen van de wind weer weg. De raket was bezig zijn overtollige snelheid te verliezen als gevolg van de lucht­weerstand; het wrijvingsmateriaal aan de neus en aan de voor­kant van de vleugels moest nu roodgloeiend staan, maar zou snel gaan afkoelen. De pendelraket was nu niet langer een ruimteschip, maar eenvoudig een buitengewoon snel zweef­toestel dat over de woestijnen stoof met een snelheid van te­gen de duizend kilometer per uur, zich richtend op het radio­baken van Port Lowell.


    Toen ving Gibson een eerste glimp op van de nederzetting - een kleine witte plek op de horizon, zich aftekenend tegen de donkere achtergrond van de Aurorae Sinus. De piloot zwaaide de raket rond in een grote, schril fluitende boog naar het zui­den, zodat zij hoogte konden verliezen en hun snelheid kon­den verminderen. Toen hij het toestel weer rechttrok, zag Gib­son in een flits het zestal reusachtige koepels, dicht opeen ge­drongen in de verte. Het volgende ogenblik rees de grond naar hen omhoog en na enig bonkend terugstoten rolde de ma­chine langzaam uit. Hij was op Mars.
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    ‘Het spijt me werkelijk dat u hebt moeten wachten,’ zei burge­meester Whittaker, ‘maar u weet hoe dat gaat - de gouver­neur heeft urenlang vergaderd. Ikzelf heb hem nog maar net te pakken kunnen krijgen om hem te vertellen, dat u bent aan­gekomen. Gaat u maar mee - we nemen een kortere weg door het archief.’



    Het had net zo goed een Aards kantoor op Aarde kunnen zijn, zoals er wel twaalf in een dozijn gaan. Op de deur stond heel eenvoudig: Gouverneur. Er stond geen naam bij en dat was ook niet nodig. Het hele Zonnestelsel wist wie de leiding had op Mars - ja, het was zelfs moeilijk om aan deze planeet te denken zonder dat de naam Warren Hadfield bij je oprees. Toen de man achter het grote bureau opstond zag Gibson tot zijn verbazing, dat de gouverneur een heel stuk kleiner was dan hij zich had voorgesteld. Waarschijnlijk had hij de man louter en alleen naar zijn daden beoordeeld, want hij was nooit op het idee gekomen dat Hadfield wel eens kleiner zou kun­nen zijn dan hijzelf. Maar de slanke, taaie lichaamsbouw en het gevoelige, scherp gesneden gezicht waren precies zoals hij had verwacht.


    In het begin van het gesprek hield Gibson zich wat op de vlak­te, want hij wist hoe belangrijk het was om nu een goede in­druk te maken. Hij zou zijn werk oneindig veel gemakkelijker kunnen doen wanneer hij de gouverneur aan zijn kant had staan. Als hij in Hadfield een vijand zou vinden, dan kon hij net zo goed meteen weer naar huis vertrekken.


    ‘Ik hoop, dat Whittaker goed voor u gezorgd heeft?’ vroeg de gouverneur, toen de eerste beleefdheden eenmaal waren uitge­wisseld. ‘U zult wel begrijpen dat ik u niet eerder kon ontvan­gen - ik ben nog maar net teruggekeerd van een inspectie­tocht. Voelt u zich al een beetje thuis op Mars?’


    ‘Dat gaat wel,’ glimlachte Gibson. ‘Ik heb een paar dingen ge­broken door ze midden in de lucht los te laten, maar ik begin al weer aardig aan de zwaartekracht te wennen.’


    ‘En wat vindt u van ons stadje?’


    ‘Ik vind het een opmerkelijke prestatie. Het is verbazingwek­kend, hoeveel u in zo’n korte tijd hebt kunnen bereiken.’


    Hadfield keek hem recht in het gezicht.


    ‘U kunt gerust openhartig zijn. Port Lowell is kleiner dan u verwachtte, nietwaar?’


    Gibson aarzelde.


    ‘Tja, dat wel... Maar ik ben natuurlijk nog gewend aan een omgeving als Londen of New York. Per slot van rekening zou­den de tweeduizend mensen, die hier wonen, op Aarde slechts een klein dorpje vormen. En bovendien is Port Lowell een groot deel ondergronds, iets wat ook nogal verschil maakt.’


    De gouverneur scheen noch geërgerd noch verbaasd te zijn om die woorden.


    ‘Iedereen is teleurgesteld, als hij Port Lowell voor de eerste keer te zien krijgt,’ zei hij. ‘Maar over een week zal de stad nog een stuk groter worden, als de nieuwe koepel wordt opgericht. Vertelt u mij eens... wat zijn precies uw plannen, nu u hier bent aangekomen? U weet waarschijnlijk wel, dat ik aanvan­kelijk niet erg gelukkig was met uw bezoek?’


    ‘Ik meende dat op Aarde reeds gemerkt te hebben,’ zei Gib­son, een beetje van zijn stuk gebracht. Hij moest er nog aan wennen dat openhartigheid een van de belangrijkste eigen­schappen van de gouverneur was - een eigenschap, die niet bij iedereen in de smaak viel. ‘U was waarschijnlijk bang, dat ik u te veel voor de voeten zou lopen.’


    ‘Ja, inderdaad. Maar nu u hier eenmaal bent, zullen we ons uiterste best voor u doen. Ik hoop, dat u dat ook voor ons wilt doen.’


    ‘In welk opzicht?’ vroeg Gibson, wat terughoudend.


    Hadfield boog zich over zijn bureau en klampte met een bijna krampachtig gebaar zijn handen ineen.


    ‘Meneer Gibson, u begrijpt waarschijnlijk wel waarvoor ik vecht... Ons eerste en belangrijkste doel is een toestand te be­reiken, waarin wij onszelf volkomen kunnen onderhouden. U moet niet vergeten, dat de eerste expedities letterlijk alles heb­ben moeten meebrengen. En als we bepaalde goederen van de Aarde moeten betrekken, dan duurt het vijf maanden voordat ze hier zijn aangekomen... Enfin, we kunnen nu uit eigen bronnen in de meest noodzakelijke levensbehoeften voorzien. In onze werkplaatsen kan vrijwel alles vervaardigd worden, wat niet al te ingewikkeld is ... maar dat is allemaal een kwes­tie van mankracht. Er zijn bepaalde, zeer gespecialiseerde be­nodigdheden die wel op Aarde gemaakt móeten worden; daar kunnen we pas iets aan veranderen, wanneer onze bevolking tienmaal zo groot is geworden als nu. Hier op Mars is elke man of vrouw een deskundige op zijn eigen terrein - maar op Aarde vindt men nu eenmaal méer beroepsspecialisaties dan er mensen zijn op deze hele planeet! En tegen zulke rekensommetjes valt niet te redeneren, nietwaar? Hoe dan ook, ik hoop over vijf jaar nog maar heel weinig dingen van de Aarde te moeten invoeren. Om die situatie te bereiken hebben we mensen nodig. Mankracht is op het ogenblik onze grootste be­hoefte ... en daar kunt u ons van dienst zijn.’


    Gibson ging even verzitten, slecht op zijn gemak.


    ‘Ik kan u natuurlijk niets beloven. Vergeet u alstublieft niet, dat ik hier louter en alleen als verslaggever ben gekomen. Zuiver persoonlijk beschouwd, sta ik geheel aan uw kant - maar ik moet de feiten nu eenmaal beschrijven zoals ik ze zie.’


    ‘Dat waardeer ik. Maar feiten zeggen niet alles. Ik hoop alleen maar, dat u de Aardbewoners niet alleen wilt uitleggen wat we gedaan hebben, maar ook wat we van plan zijn te doen. De dingen die nog gedaan moeten worden zijn zelfs veel belangrijker - maar we kunnen ze alleen bereiken met steun van de Aarde. Helaas hebben niet al uw voorgangers dat ingezien.’


    ‘Ik geloof, dat ik de keerzijde van de medaille inderdaad wel kan zien,’ antwoordde Gibson. ‘Maar u moet wel begrijpen, hoe het standpunt van de Aarde is ... Voor hén is Mars een heel eind weg, kost deze planeet schatten aan geld en komt er geen enkel voordeel voor terug. De eerste glans van al die in­terplanetaire ontdekkingstochten is inmiddels wel weggesleten. De mensen beginnen zich af te vragen: “Wat kopen we er­voor?” en tot nu toe is het antwoord steeds geweest: “Geen snars.” Ik ben ervan overtuigd dat u hier belangrijk werk ver­richt, maar die overtuiging komt eerder voort uit goed ver­trouwen dan uit logica. De doorsnee mens op Aarde is waar­schijnlijk van mening dat de miljoenen, die u hier uitgeeft, be­ter besteed kunnen worden om zijn eigen planeet nog wat op te knappen - dat wil zeggen, als men hier al over nadenkt.’


    ‘Ik begrijp uw moeilijkheid - die komt nu eenmaal vaker voor. En dit probleem is niet gemakkelijk op te lossen. Laat ik het dan eens anders stellen. De meeste intelligente mensen zouden, naar ik meen, toch wel de waarde kunnen inzien van een wetenschappelijke basis op Mars; een nederzetting, die zich louter en alleen zou wijden aan wetenschappelijk onder­zoek?’


    ‘O, ongetwijfeld.’


    ‘Maar zij zien er het nut niet van in om hier een kolonie te vestigen, die zichzelf geheel alleen draaiende kan houden... en die misschien zelfs zou kunnen uitgroeien tot een geheel onafhankelijke beschaving?’


    ‘Dat is nu precies de moeilijkheid. Ze geloven niet dat zoiets mogelijk is - en als het mogelijk zou zijn, dan vinden ze het niet de moeite waard. Je leest zo dikwijls een artikel waarin wordt uiteengezet, dat Mars een te zware belasting wordt voor de moederplaneet en dat altijd zal blijven - juist vanwege de ontzaglijke moeilijkheden, die de omgeving u biedt.’


    ‘Als wij tijd en materiaal krijgen, zullen we deze omgeving even leefbaar maken als de Aarde zelf. Zelfs nu reeds zult u hier weinig mensen aantreffen, die naar de Aarde willen te­rugkeren. Zij weten hoe belangrijk het werk is, dat wij hier doen. De Aarde heeft Mars nu nog niet nodig... maar mis­schien komt er een dag, dat dat wel het geval is.’


    ‘Ik wou, dat ik dat kon geloven,’ zei Gibson, een beetje scep­tisch. Hij keek naar de reusachtige groene planten die zich, als een hongerige zee, verdrongen tegen de onzichtbare plas­tic koepel boven de stad. ‘Mars is een heel interessante we­reld, een mooie wereld. Maar deze wereld kan nooit worden als de Aarde.’


    ‘Waarom zou Mars hetzelfde moeten worden als Aarde? En wat bedoelt u trouwens, als u over Aarde spreekt? Denkt u dan aan de pampas van Zuid-Amerika of aan de wijngaarden van Frankrijk? Aan de koraaleilanden in de Stille Oceaan of aan de steppen van Siberië? Dat is allemaal “Aarde”! Waar de mens kan leven, daar zal hij op zekere dag ook een thuis kunnen vinden. En eenmaal zal de mens op Mars kunnen le­ven zonder al die voorzieningen.’ Hij maakte een gebaar in de richting van de koepel, die zich boven de stad welfde en het leven mogelijk maakte.


    ‘Denkt u nu heus,’ protesteerde Gibson, ‘dat de mens zich ooit zal kunnen aanpassen aan de atmosfeer van deze planeet? Gro­te genade, dan zouden het niet langer mensen zijn!’


    Een ogenblik bleef de gouverneur zwijgen. Toen zei hij lang­zaam: ‘Ik heb helemaal niet beweerd, dat de mens zich aan Mars zou moeten aanpassen. Hebt u wel eens nagedacht over de mogelijkheid, dat Mars ons halverwege tegemoet zou kun­nen komen?’


    Hij gunde Gibson maar net genoeg tijd om die woorden tot zich te laten doordringen; toen sprong hij overeind, nog voor­dat zijn bezoeker de vragen had kunnen formuleren die in hem opwelden.


    ‘Enfin, ik hoop dat Whittaker goed voor u zal zorgen. Hij zal u alles laten zien, waar u belangstelling voor hebt. U begrijpt dat we nog steeds moeten woekeren met onze transportmidde­len; maar we zullen u met alle plezier naar onze buitenposten brengen, wanneer u ons wat tijd geeft om dat enigszins te or­ganiseren. En als u soms met moeilijkheden komt te zitten, laat mij het dan gerust weten.’


    Hij maakte beleefd maar resoluut een einde aan het gesprek. De drukst bezette man van Mars had Gibson al een edelmoe­dige hoeveelheid van zijn tijd toegestaan en de vragen, die de schrijver bestormd hadden, zouden moeten wachten tot zich een volgende gelegenheid voordeed.


    


    ‘En wat denkt u van de baas, nu u hem zelf ontmoet hebt?’ vroeg burgemeester Whittaker toen Gibson weer naar het an­dere kantoor was teruggekeerd.


    ‘O, hij was heel aardig en behulpzaam,’ antwoordde Gibson voorzichtig. ‘Hij is nogal enthousiast over Mars, hè?’


    Whittaker tuitte weifelend zijn lippen.


    ‘Ik weet niet zeker of dat wel de juiste omschrijving is. Ik ge­loof dat hij Mars eerder beschouwt als een vijand die versla­gen dient te worden. Zo denken we er eigenlijk allemaal over, maar de baas heeft daar wel heel bijzondere redenen voor. U hebt zeker wel iets gehoord over zijn vrouw?’


    ‘Nee.’


    ‘Zij was een van de eersten die stierven aan de Marskoorts, twee jaar nadat ze hierheen gekomen waren.’


    ‘O,’ zei Gibson langzaam. ‘Ik begrijp het. Dat is dan waar­schijnlijk een van de redenen, waarom men zozeer zijn best heeft gedaan om een geneesmiddel te vinden.’


    ‘Ja. De baas is er heel erg op gebrand. Bovendien is het een zware belasting voor onze mankracht, ziet u. Ziek zijn kunnen we ons niet veroorloven!’


    Die laatste opmerking, dacht Gibson, drukte eigenlijk precies uit in wat voor positie deze kolonie zich bevond. Terwijl hij Broadway overstak (zo genoemd omdat de straat hier wel vijf­tien meter breed was), wist hij nog altijd niet goed raad met zichzelf. Hij was nog niet helemaal bekomen van zijn aanvan­kelijke teleurstelling, toen hij ontdekt had dat Port Lowell zo vreselijk klein was en bovendien verstoken van alle luxe waaraan hij op Aarde gewend was geraakt. Met die rijen een­vormige metalen huizen en de weinige openbare gebouwen leek de nederzetting eerder op een militair kampement dan op een stad, ook al hadden de bewoners hun best gedaan om hun omgeving wat op te vrolijken met bloemen en planten van de Aarde. Die vegetatie had, als gevolg van de minimale zwaartekracht, werkelijk indrukwekkende afmetingen aange­nomen en Oxford Circus werd geheel beheerst door een woud van zonnebloemen, welke driemaal zo groot waren als een normaal mens. Ook al begonnen die planten wel wat lastig te worden, toch had niemand het aangedurfd om op hun verwij­dering aan te dringen; als zij met diezelfde snelheid zouden blijven doorgroeien, zou er al gauw een ervaren houthakker nodig zijn om ze te vellen zonder het plaatselijke ziekenhuis in gevaar te brengen!


    Peinzend vervolgde Gibson zijn wandeling langs Broadway tot hij bij Marble Arch kwam, waar de koepels Een en Twee elkaar ontmoetten. Deze plaats was, zoals hij al gauw gemerkt had, ook in andere opzichten een waar ontmoetingspunt. Want hier, heel strategisch geplaatst bij de omvangrijke luchtsluizen, stond ‘Bij George’ - de enige bar op Mars.


    ‘Goeiemorgen, meneer Gibson,’ zei George. ‘Ik hoop, dat de baas een goeie bui had?’


    Dat was snel werk, dacht Gibson, want per slot van rekening had hij de bestuursgebouwen nog pas een paar minuten gele­den verlaten. Hij zou al gauw ontdekken dat alle nieuwtjes in Port Lowell extra snel rondgingen en dat zij grotendeels via de bar van George verspreid werden.


    George was een heel interessante kerel. Omdat barhouders op Mars slechts van betrekkelijk belang waren voor het wel­zijn van de bewoners, had hij officieel twee beroepen. Op Aar­de was hij een vrij bekend conferencier geweest. Maar in een roes van jeugdig enthousiasme had hij drie of vier vrouwen versleten en hun onredelijke alimentatie-eisen hadden hem er­toe gedwongen te emigreren. Hij had nu de leiding over het kleine theater van Mars en hij scheen volmaakt tevreden te zijn met het bestaan. Met zijn vijfenveertig jaren was hij bo­vendien een van de oudste mensen op deze planeet.


    ‘De volgende week hebben we weer een show,’ vertelde hij, toen hij Gibson’s bestelling bracht. ‘Er zitten wel een paar leuke dingen in. Ik hoop, dat u ook van de partij zult zijn.’


    ‘Vast en zeker,’ antwoordde Gibson. ‘Ik ben vreselijk benieuwd. Hoe vaak organiseer je dat soort dingen?’


    ‘Ongeveer eenmaal per maand. Driemaal per week vertonen we een film. Alles bij elkaar is het dus lang niet slecht.’


    ‘Ik ben blij, dat Port Lowell tenminste nog nachtleven kent.’


    ‘U moest eens weten! Maar daarover kan ik maar beter niets vertellen, want anders zet u dat natuurlijk in de krant.’


    ‘Ik schrijf niet voor die kranten,’ antwoordde Gibson, terwijl hij peinzend een slokje nam van het plaatselijke brouwsel. Dat was nog niet eens zo slecht als je er eenmaal aan gewend was, in aanmerking genomen dat het volkomen synthetisch was - een soort kruising van de produkten uit het chemisch labora­torium en het hydroponische levensmiddelenbedrijf.


    De bar was geheel verlaten, want op dit uur van de dag was iedereen in Port Lowell hard aan het werk. Gibson haalde zijn aantekenboekje te voorschijn en begon zorgvuldig notities te maken, terwijl hij een melodietje tussen de tanden floot. Het was een nare gewoonte, waarvan hij zich nauwelijks bewust was, en bij wijze van tegenzet schakelde George de radio in. Het was een rechtstreeks programma, dat vanaf de nachtzijde van de Aarde naar Mars werd gestraald, dwars door de ruim­te gestuwd door de hemel mocht weten hoevele megawatts. Hier op Mars werd het signaal opgevangen en na versterking uitgezonden door het radiostation op de lage heuvels ten zui­den van de stad. De ontvangst was redelijk goed, afgezien dan van een licht storend zonne-geruis ... storingen van die onein­dig veel grotere antenne tegen welks achtergrond de Aarde zijn radiogolven uitzond. Gibson vroeg zich af, of het nu wer­kelijk de moeite waard was om de stem van een nogal middel­matige sopraan en de begeleiding van een heel gewoon or­kestje over te zenden van de ene planeet naar de andere. Maar half Mars zat nu waarschijnlijk te luisteren, ten prooi aan verschillende graden van sentimentaliteit of heimwee - iets wat iedereen verontwaardigd zou ontkennen als je zoiets opmerkte. Gibson maakte een lijst van verschillende belangrijke vragen, die hij aan bepaalde personen wilde stellen. Hij voelde zich nog steeds als een jongen, die pas op een nieuwe school is ge­komen - alles was nog zo vreemd voor hem en hij kon nog niets als vanzelfsprekend aanvaarden. Je kon haast niet gelo­ven dat twintig meter verder, aan de andere kant van die doorzichtige koepel, een gruwelijke verstikkingsdood loerde. Dat gevoel had hem aan boord van de Ares nimmer besprongen; zo was de ruimte nu eenmaal. Maar hier leek het niet te klop­pen, nu je onbelemmerd kon uitkijken over die vlakte vol fel­groene kleuren... over dit slagveld, waar de taaie vegetatie van Mars een jaarlijks terugkerende strijd om het bestaan vocht, een strijd die ook voor de overwinnaars in een bevriezingsdood zou eindigen als de winter eenmaal kwam.


    Hij staarde naar buiten en tikte gedachteloos met zijn pen te­gen zijn tanden. De eerste dagen in Port Lowell waren opwin­dend genoeg geweest en hij had het behoorlijk druk gehad. Hij was op een zondag aangekomen en burgemeester Whittaker had zich lang genoeg van zijn dagelijkse beslommeringen kunnen losmaken om hem persoonlijk de stad te laten zien, nadat hij zich eenmaal had geïnstalleerd in een van de vier suites van hotel Grand Martian. (De drie andere suites waren nog niet helemaal ingericht.) Zij waren hun rondleiding be­gonnen bij Koepel Een, de eerste die gebouwd was, en de burgemeester had vol trots getoond hoezeer zijn stad gegroeid was sinds hier, nog pas tien jaar geleden, de eerste van lucht­druk voorziene hutten waren neergezet. Het was vermakelijk - en nogal aandoenlijk - om te zien, hoe de kolonisten waar mogelijk de straten hadden genoemd naar bekende straten en pleinen uit hun eigen, ver verwijderde steden op Aarde. Er was ook een wetenschappelijk-nuchter systeem volgens wel­ke de straten van Port Lowell genummerd waren, maar daar maakte niemand gebruik van.


    De meeste woonhuizen waren eenvormige metalen bouwsels van twee verdiepingen, met afgeronde hoeken en tamelijk kleine vensters. In elk huis woonden twee gezinnen en er was dus niet te veel ruimte, want het geboortecijfer van Port Lowell was het hoogste van het gehele universum. Dat was natuurlijk wel te begrijpen, want de leeftijd van de gehele bevolking lag gemiddeld tussen de twintig en dertig jaar - slechts een paar oudere stafleden, die al in de veertig waren, vormden hierop een uitzondering. Ieder woonhuis bezat een heel merkwaardig portiek, waarover Gibson zich uitermate verbaasde tot het tot hem doordrong, dat de portieken in geval van nood als lucht­sluis gebruikt konden worden.


    Whittaker had hem eerst meegenomen naar het bestuurscen­trum, het grootste gebouw van de stad. Als je daar op het dak stond en je hand ophief, kon je bijna de koepel aanraken die zich erboven welfde. Verder was er weinig opwindends te zien in de administratiegebouwen. Het had net zo goed een doodgewoon kantoorgebouw op Aarde kunnen zijn, met inbe­grip van de rijen bureaus, schrijfmachines en dossierkasten.


    De afdeling Luchtvoorziening was veel interessanter. Dit was waarlijk het hart van Port Lowell; als hier ooit een kink in de kabel kwam, zou de stad met heel haar bevolking ten dode opgeschreven zijn. Gibson had tot nu toe slechts een vaag idee gehad over de manier, waarop men de nederzetting van zuurstof voorzag. Hij had de indruk gehad dat de benodigde zuurstof werd onttrokken aan de omringende lucht, daarbij uit het oog verliezend dat juist de ijle atmosfeer van Mars nog niet éen procent bevatte van dat onontbeerlijke gas. Burgemeester Whittaker had gewezen op de enorme hoop roodachtig zand, dat met bulldozers binnen de koepel was ge­duwd. Iedereen noemde dit ‘zand’, maar in werkelijkheid ver­toonde deze stof maar heel weinig overeenkomst met het be­kende zand van de Aarde. Het was een ingewikkeld mengel­moes van metaaloxyden - weinig meer dan de resten van een wereld, die weggeroest was.


    ‘Alle zuurstof die we nodig hebben zit in dit erts,’ zei Whitta­ker met een nonchalante trap tegen het plakkerige poeder. ‘En bovendien bevat het zo ongeveer elke metaalsoort, die je maar kunt bedenken. We hebben hier op Mars een paar keer geluk gehad - en dit was de grootste vondst die we deden.’


    Hij bukte zich en raapte een klontertje op, dat wat steviger leek dan de rest.


    ‘Ik ben niet bepaald een geoloog,’ zei hij, ‘maar u moet dit eens bekijken. Fraai, hè? Het is vooral ijzeroxyde, hebben ze me gezegd. Aan ijzer hebben we natuurlijk niet veel, maar aan de andere metalen wel. Magnesium is zo ongeveer het eni­ge, wat we niet direct uit dit zand kunnen halen. Maar daar­voor hebben we een uitstekende bron in de oude zeebodems; in Xanthe liggen een paar zoutvlakten van een paar honderd meter dik en als we iets nodig hebben, gaan we het gewoon daar halen.’


    Zij gingen het lage, helder verlichte gebouw binnen, waar een ononderbroken toevloed van zand werd binnengevoerd met een lopende band. Er was eigenlijk niet veel te zien, ook al wilde de dienstdoende ingenieur maar al te graag uitleggen wat hier gebeurde. Gibson maakte uit zijn verhalen op, dat het erts hier werd gekraakt in reusachtige elektrische ovens en dat de zuurstof eraan werd onttrokken om vervolgens, na een zuiveringsproces, in samengeperste vorm te worden opge­slagen. De verschillende metaalhoudende mengsels werden doorgezonden voor een nog ingewikkelder bewerking. Hier werd ook een groot deel van het benodigde water geprodu­ceerd - vrijwel alles, waaraan de nederzetting behoefte had, ook al waren er nog andere bronnen beschikbaar.


    ‘Natuurlijk wordt niet alle zuurstof zo maar opgeslagen,’ zei burgemeester Whittaker. ‘We moeten nu eenmaal een deel er­van gebruiken om de luchtdruk op peil te houden en het kool­zuur kwijt te raken. U weet toch wel, dat de koepels louter en alleen overeind gehouden worden door de druk aan de binnen­kant? Verder hebben ze geen enkele steun.’


    ‘Ja, dat heb ik gehoord,’ antwoordde Gibson. ‘Als de luchtdruk wegvalt, zakt het hele ding in elkaar als een lekgeprikte bal­lon, nietwaar?’


    ‘Precies. In de zomer houden we een druk van 150 millime­ter aan, in de winter wat minder. Dat geeft bijna dezelfde luchtdruk als in de atmosfeer van de Aarde. En de CO2 weten we kwijt te raken door dat werkje doodeenvoudig aan de plan­ten over te laten. Daarom hebben we planten van de Aarde la­ten komen, want de vegetatie van Mars is niet in staat om kool­zuur af te breken.’


    ‘Vandaar dus die uit hun krachten gegroeide zonnebloemen op Oxford Circus.’


    ‘Nou, die zijn eigenlijk eerder als versiering bedoeld. Ik ben bang, dat ze inmiddels een beetje al te lastig worden - ik zal iets moeten doen om te voorkomen, dat ze voortdurend hun zaden over de stad blijven uitspreiden. Maar enfin, laten we nu maar eens op de boerderij gaan kijken.’


    Die naam was hoogst misleidend voor het grote levensmiddelenproducerende bedrijf, dat Koepel Drie vrijwel geheel in beslag nam. De lucht was hier nogal vochtig en het zonlicht werd nog versterkt door batterijen fluorescentielampen, zodat de groei dag en nacht kon doorgaan. Gibson wist maar weinig af van hydroponische teelt en dus kon hij nauwelijks onder de indruk komen van de getallen, die burgemeester Whittaker zo trots in zijn oor toeterde. Hij kon echter wel begrijpen dat de vleesproduktie hier een van de grootste problemen moest zijn en hij had grote bewondering voor de vindingrijkheid waar­mee men deze moeilijkheid had overwonnen door middel van weefselkweek op grote schaal, in enorme vaten met voedingsvloeistof.


    ‘Het is in elk geval beter dan niets,’ zei burgemeester Whitta­ker een beetje droevig. ‘Maar ik zou heel wat willen geven voor een echte lamskotelet! De moeilijkheid van vleesproduk­tie langs natuurlijke weg is juist, dat daar zoveel ruimte voor nodig is. En dat kunnen we ons eenvoudig nog niet veroorlo­ven. Maar als de nieuwe koepel eenmaal overeind staat, wil­len we een klein boerderijtje beginnen met schapen en koeien. De kinderen zullen dat in elk geval prachtig vinden.’


    Tegen het einde van de rondleiding was Gibson echt een beet­je gaan lijden aan een soort geestelijke overvoeding. De levens­voorwaarden in deze stad werden op zo’n ingewikkelde wijze mogelijk gemaakt en burgemeester Whittaker had geprobeerd hem letterlijk alles te laten zien! Hij was blij geweest toen het tochtje achter de rug was en zij naar Whittaker’s huis terug­keerden om er het avondmaal te gebruiken.


    ‘Ik geloof dat dit wel genoeg is voor uw eerste dag op Mars,’ had Whittaker gezegd. ‘Maar ik wilde u vandaag juist zoveel mogelijk laten zien, omdat we het morgen weer allemaal even druk hebben. In de week heb ik nauwelijks tijd voor dit soort dingen. De gouverneur is er niet, ziet u, en nu moet ik alles op mijn dooie eentje doen.’


    ‘Waar is hij heen?’ had Gibson gevraagd, eerder uit beleefd­heid dan uit werkelijke belangstelling.


    ‘O, naar Phobos,’ had Whittaker geantwoord, na een nauwelijks merkbare aarzeling. ‘Zodra hij terugkomt, zal hij u graag wil­len ontvangen.’


    Op dat moment was hun gesprek onderbroken door de binnen­komst van mevrouw Whittaker en voor de rest van die avond was Gibson genoodzaakt geweest, alleen maar over de Aarde te praten. Het was de eerste maar zeker niet de laatste keer dat hij bemerkte, hoe groot de belangstelling was die de kolo­nisten voor hun moederplaneet koesterden. Zij wilden dat nooit openlijk toegeven en deden altijd net, of het wel en wee van hun ‘oude wereld’ hun volkomen onverschillig liet. Maar hun vragen en vooral hun opvliegende reacties bij elke vorm van kritiek op de Aarde, waren daarmee geheel in tegenspraak. Zo had Gibson zijn eerste dagen in Port Lowell doorgebracht - slenterend door de stad en pratend met de mensen om ideeën op te doen voor zijn artikelen. De avonden bracht hij door met de familie Whittaker of ten huize van andere leden van de staf. Hij had reeds het gevoel, dat hij hier jaren had geleefd. En erg veel nieuwe dingen zou hij hier niet meer te zien krijgen, want hij had ieder persoon van gewicht nu ont­moet - tot en met de gouverneur zelf.


    Maar hij wist, dat hij nog steeds een vreemdeling was in deze wereld. In feite had hij nog niet het duizendmiljoenste deel van de oppervlakte van Mars gezien. Buiten de beschutting van deze koepels, daarginds achter de purperen heuvels die de smaragdgroene vlakte begrensden - daar lag de rest van deze boeiende planeet en dat was nog een mysterie voor hem.
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    ‘Nou, het is echt leuk om jullie terug te zien,’ zei Gibson, ter­wijl hij voorzichtig van de bar terug kwam lopen met een blad vol glazen. ‘Nu gaan jullie natuurlijk heel Port Lowell op stel­ten zetten, hè? Ik veronderstel, dat je vóor alles jullie vrien­dinnetjes hier weer gaat opzoeken.’



    ‘Dat is nooit zo gemakkelijk als je denkt,’ zei Norden. ‘Weet je, ze willen wel eens getrouwd zijn als je na zo’n reis terug­komt. Tussen haakjes, George, hoe gaat het met die lieve Margaret Mackinnon?’


    ‘U bedoelt mevrouw Margaret Lewis?’ antwoordde George. ‘Die baby is een schattig jochie.’


    ‘Heeft ze hem John genoemd?’ informeerde Bradley, niet be­paald op fluistertoon.


    ‘Nou, enfin,’ zuchtte Norden, ‘ik hoop in elk geval, dat ze een stuk van de bruidstaart voor me bewaard heeft. Op je gezond­heid, Martin.’


    ‘En op de Ares’ zei Gibson, klinkend met zijn vrienden. ‘Ik hoop, dat jullie hem weer netjes in elkaar gezet hebben? Het arme ding zag er verschrikkelijk uit, toen ik hem voor het laatst zag.’


    Norden grinnikte.


    ‘O, dat? Nee, we hebben de beplating eraf gelaten totdat de nieuwe lading aan boord is. Ik denk niet, dat het zal inregenen!’


    ‘En wat denk jij van Mars, Jimmy?’ vroeg Gibson. ‘Per slot van rekening ben jij hier ook voor het eerst, net als ik.’


    ‘Ik heb er nog niet veel van gezien,’ antwoordde Jimmy voor­zichtig. ‘Maar het lijkt allemaal wel erg klein, hè?’


    ‘Dat dacht ik nou ook, toen ik hier een paar dagen was en al­les bekeken had wat je binnen de koepels kunt vinden. Daar is maar éen remedie tegen - je moet naar buiten gaan en eens flink je benen kunnen strekken. Ik heb al een paar wandelin­getjes in de omgeving gemaakt, maar nu heb ik een zandvlo kunnen loskrijgen van de Transportafdeling. Morgen trek ik er op uit, de bergen in. Heb je zin om mee te gaan?’


    Jimmy’s ogen glinsterden. ‘Graag! Maar... wat is een zandvlo?’


    De anderen lachten en Gibson legde uit, dat met die benaming de kleinere vervoermiddelen werden aangeduid waarmee men op Mars het personenvervoer en het lichtere goederenver­voer regelde.


    ‘O, juist,’ zei Jimmy. ‘Nou, die wil ik best eens proberen.’


    ‘Hé, wacht eens even,’ protesteerde Norden. ‘En wij dan?’


    ‘Jullie zijn hier al vaker geweest,’ zei Gibson. ‘Maar er is nog éen plaats vrij, dus je kunt erom loten. We moeten een echte chauffeur meenemen, want we mogen niet alleen weg met een van hun kostbare vehikels. En dat kun je ze eigenlijk niet kwalijk nemen ook.’


    Mackay won de loting, waarop de anderen onmiddellijk ver­klaarden dat ze er toch eigenlijk geen zin in hadden.


    ‘Nou, dat is dan geregeld,’ zei Gibson. ‘Morgen om tien uur zien we elkaar dan bij de afdeling Transportmiddelen in Koe­pel Vier. En nu moet ik er echt vandoor. Ik heb nog drie arti­kelen te schrijven - of liever, éen artikel met drie verschil­lende titels.’


    De volgende morgen waren de drie ontdekkingsreizigers prompt op tijd aanwezig, alle drie voorzien van de volledige nooduitrusting die hun bij aankomst was uitgereikt maar die zij tot nu toe nog niet hadden gebruikt. Die uitrusting bestond uit een ademmasker, zuurstofcilinders en een luchtververser - allemaal voorwerpen, die men op Mars nodig had wanneer men bij warm weer de ‘deur’ uitging - en daarbij het isole­rende pak met de compacte maar krachtige warmtecellen. In dit kostuum bleef men behaaglijk warm, zelfs als de buitentemperatuur meer dan honderd graden beneden het nulpunt zou zakken. De uitrusting zou op deze tocht niet nodig zijn, tenzij er een ongeluk gebeurde met de zandvlo en zij een heel eind van huis zouden stranden.


    Hun chauffeur bleek een stevige jonge geoloog die beweerde, dat hij minstens evenveel tijd buiten als binnen Port Lowell had doorgebracht. Hij zag er heel bekwaam en handig uit en Gibson voelde geen enkel bezwaar om zijn kostbare leven in handen te geven van deze zelfbewuste jongeman.


    ‘Gaan deze machines onderweg wel eens kapot?’ vroeg hij toch nog even, terwijl zij aan boord van de zandvlo stapten.


    ‘Nee, niet dikwijls. Ze hebben een geweldige veiligheidsmarge en er is eigenlijk heel weinig dat kapot kan gaan. Natuurlijk, soms komt een onhandige chauffeur wel eens vast te zitten - maar meestal kun je je zelf overal uit redden door de lier te gebruiken. De laatste maand is het maar twee keer gebeurd, dat de mensen naar huis moesten komen lopen.’


    ‘Ik vertrouw erop, dat dit niet de derde keer wordt,’ zei Mac­kay, terwijl het voertuig in de richting van de sluisdeur rolde. ‘Ik zou me maar niet ongerust maken als ik u was,’ lachte de chauffeur, terwijl hij wachtte tot de eerste deur open zou gaan. ‘Trouwens, we gaan niet al te ver weg, dus als er iets ergs ge­beurt zijn we gauw weer terug.’


    Langzaam kropen zij door de luchtsluis, die bestond uit een drie meter brede metalen tunnel door de muur van glazen met­selstenen, welke de basis van de koepel vormde en waaraan het plastic verankerd zat. Er waren vier deuren en elke deur kon slechts geopend worden, wanneer de drie andere gesloten waren. Gibson had grote waardering voor die voorzorgsmaat­regel, maar het scheen een eeuwigheid te duren voordat de laatste deur openzwaaide en die felgroene vlakte voor hen lag. Met een vaart schoten zij naar buiten, de stad uit. Tussen de lage, taaie vegetatie was een smalle weg uitgehakt die geheel rondom Port Lowell slingerde. Vanaf deze hoofdweg vertak­ten zich de verschillende zijwegen naar de nabijgelegen mij­nen, het radiostation, de sterrenwacht op de heuvels en naar het vliegveld, waar op dit moment de raketten landden die de lading van de Ares vanaf Deimos overvlogen.


    ‘Nou,’ zei de chauffeur, stilhoudend bij de eerste wegkruising. ‘De keus is aan u. Welke kant gaan we op?’


    Gibson zat te worstelen met een kaart, die driemaal te groot was voor de kleine cabine. Hun gids keek er minachtend naar. ‘Ik weet niet waar u dat ding vandaan hebt,’ zei hij, ‘maar hij is in elk geval volkomen verouderd. Als u me nu eens gewoon vertelt waar u heen wilt, dan breng ik u daarheen zonder dat u zo ingewikkeld hoeft te doen.’


    ‘Goed goed,’ antwoordde Gibson gehoorzaam. ‘Ik stel voor, dat we de bergen ingaan en er eens goed rondkijken. Laten we de weg naar de sterrenwacht maar nemen.’


    De zandvlo stoof met een formidabele ruk voorwaarts en het groene landschap rondom hen vervaagde tot een onduide­lijke streep.


    ‘Hoe hard kunnen deze dingen eigenlijk?’ vroeg Gibson, toen hij weer van Mackay’s knieën was geklauterd.


    ‘O, ongeveer honderd kilometer op een goede weg. Maar er zijn op Mars haast geen goede wegen, dus moeten we het een beetje kalm aan doen. Ik rijd nu ongeveer zestig. Op ruwe bo­dem mag je blij zijn als je de helft van die snelheid kunt halen.’


    ‘En hoe groot is het bereik?’ vroeg Mackay, kennelijk nog steeds een beetje zenuwachtig.


    ‘Op éen lading ongeveer duizend kilometer, zelfs als je heel wat energie verbruikt voor de verwarming en voor het koken van je maaltje en zo. Voor echt verre tochten nemen we al­tijd een aanhanger met extra krachtcellen mee. Het record van een zandvlo ligt omstreeks de vijfduizend kilometer. Ik heb wel eens drieduizend gereden met éen enkele lading, toen ik aan het boren was in Argyre. Maar als je zulk soort werk doet, krijg je je voorraden altijd aangevoerd door de lucht.’


    Zij waren nog pas een paar minuten onderweg, maar Port Lo­well begon al weg te zakken onder de horizon. Omdat Mars een kleinere doorsnee had dan de Aarde en omdat de opper­vlakte daardoor ook een grotere kromming bezat, was het heel erg moeilijk om hier een juiste afstand te schatten. Het feit dat de koepels nu reeds half verborgen waren door de krom­ming van de horizon gaf je de indruk, dat zij veel groter wa­ren en verder weg stonden dan in werkelijkheid het geval was. Spoedig daarna begonnen de plastic koepels weer op te doe­men, omdat de zandvlo naar hoger gelegen grond klom. De bergen rondom Port Lowell waren nog geen 1000 meter hoog, maar zij vormden een nuttige bescherming tegen de koude winden die ’s winters uit het zuiden kwamen waaien. Daar­naast boden zij een uitstekend gelegen plaats voor het radiostation en de sterrenwacht.


    Ruim een half uur na hun vertrek uit de stad kwamen zij bij het radiostation. Zij hadden allemaal zin in een kleine wande­ling, dus deden zij hun ademmaskers voor en klommen uit de zandvlo, waarbij zij een voor een door de kleine, inklapbare luchtsluis stapten.


    Het uitzicht was niet erg indrukwekkend. Ergens in het noor­den waren de koepels van Port Lowell nog te zien, als grote bellen die dobberden op een smaragdgroene zee. In het wes­ten kon Gibson nog juist een glimpje paars ontdekken van de woestijn, die zich als een reusachtige band rondom de gehele planeet slingerde. Omdat de hoogste heuveltoppen nog boven hem lagen kon hij niet in zuidelijke richting kijken, maar hij wist dat zich daar de strook groene vegetatie uitstrekte, hon­derden kilometers ver, tot de laatste uitlopers verdwenen in de Mare Erythraeum. Hier op de heuveltop was nauwelijks


    enige begroeiing te zien en hij vermoedde dat dat was toe te schrijven aan het gebrek aan water.


    Hij liep naar het radiostation. Dat was volkomen automatisch, dus er was hier niemand aanwezig die hij op de gewone ma­nier zou kunnen aanklampen. Maar hij wist er genoeg van af om te weten, wat hier gebeurde. De reusachtige parabolische spiegel lag vrijwel op zijn rug en wees naar een plaats, die een klein beetje oostelijk van het zenith lag - naar de Aarde, zes­tig miljoen kilometer in de richting van de Zon. Langs die on­zichtbare straal kwamen en gingen de boodschappen, die deze twee werelden met elkaar verbonden. Misschien vloog op dit­zelfde ogenblik wel een van zijn artikelen naar de Aarde toe - of misschien was een van Ruth Goldstein’s vinnige tele­grammen juist op weg naar hem.


    Achter hem klonk Mackay’s stem, zwak en vervormd door het masker en de ijle lucht. Gibson draaide zich om.


    ‘Kijk, er gaat iemand landen - daar, aan de rechterkant.’


    Met enige moeite onderscheidde Gibson de kleine pijlvormi­ge raket die door de lucht schoot in een vrije glijvlucht, juist zoals hijzelf het een week tevoren had meegemaakt. Het toe­stel scheerde over de stad en verdween achter de koepels, toen het neerstreek op de landingsbaan. Gibson hoopte dat het de rest van zijn bagage zou meebrengen, want het duurde vrij lang voordat die hem bereikte.


    Vijf kilometer verder naar het zuiden lag de sterrenwacht, juist over de rand van de heuveltop, zodat de lichten van Port Lowell de astronomen bij hun werk niet zouden hinderen. Gib­son had eigenlijk verwacht hier de glanzende stalen koepels aan te treffen die op Aarde het handelsmerk van de astrono­mie vormen; maar de enige koepel die hij hier zag was de klei­ne plastic bobbel boven de woonvertrekken. De instrumenten zelf stonden in de open lucht, ook al waren er wel speciale voorzieningen getroffen voor de zeldzame gelegenheden dat het slecht weer was.


    Toen de zandvlo de sterrenwacht naderde, leek alles volkomen verlaten te zijn. Zij stopten naast het grootste instrument - een spiegeltelescoop met een spiegel die, naar Gibson schatte, nauwelijks een meter in doorsnee was. Het instrument was verbazend klein voor de belangrijkste sterrenwacht van Mars.


    Er stonden twee kleine lenstelescopen en een ingewikkeld ho­rizontaal geval, dat volgens Mackay een coelostaat was - wat dat ook mocht zijn. En dit scheen, afgezien van de plastic woonkoepel, zo ongeveer alles te zijn wat hier voorhanden was. Er was kennelijk iemand thuis, want voor het gebouw stond een kleine zandvlo geparkeerd.


    ‘Het zijn heel gezellige mensen,’ zei de chauffeur, terwijl hij hun voertuig tot stilstand bracht. ‘Ze hebben hier een tamelijk saai leventje en ze zijn altijd erg blij als er bezoek komt. Bo­vendien is er in de koepel ruimte genoeg om onze benen te strekken en op ons gemak een maaltje te eten.’


    ‘Maar we kunnen toch niet verlangen dat ze ons een hele maal­tijd voorzetten!’ protesteerde Gibson, die niet graag verplich­tingen schiep waarvan hij zich maar moeilijk zou kunnen ont­doen.


    De jonge geoloog keek hem oprecht verbaasd aan, toen begon hij hartelijk te lachen.


    ‘We zijn hier niet op Aarde, weet u. Op Mars helpt iedereen iedereen - dat moeten we wel, want anders kwamen we ner­gens. Maar ik heb ons eigen maaltje meegebracht, hoor. Ik wil alleen maar hun fornuis lenen. Als u ooit geprobeerd had een maaltijd te bereiden in een zandvlo met vier mensen aan boord, dan zoudt u wel begrijpen waarom ik dat zo graag wil!’


    Zoals voorspeld werden zij door de beide astronomen met enthousiasme verwelkomd en al gauw had de luchtverversing van de kleine plastic koepel heel wat te stellen met de etensgeuren, die zich daarbinnen verspreidden. Terwijl de maaltijd bereid werd, klampte Mackay de oudste van de beide astrono­men aan en begon een technische discussie over het werk van deze sterrenwacht. Het meeste ging Gibson’s begrip te boven, maar hij probeerde er zoveel mogelijk wijzer van te worden. Het scheen, dat hier voornamelijk aan positionele astronomie werd gedaan - de moeizame maar uiterst belangrijke arbeid om lengte- en breedtegraden vast te stellen, om tijdmetingen te verrichten en radiopeilingen af te stemmen op het algemene coördinatenstelsel van Mars. Aan het werkelijke observeren werd weinig gedaan: dat werk hadden de gigantische instru­menten op de Maan al lang overgenomen.


    Na de maaltijd - en na de afwas, waaraan iedereen zo gewetensvol meehielp, dat het zeker tweemaal langer duurde dan nodig was - werden de bezoekers uitgenodigd om eens een kijkje te nemen door de grootste telescoop. Omdat het nog vroeg in de middag was, verwachtte Gibson dat er niet veel te zien zou zijn; maar daarin bleek hij zich toch te vergissen. Aanvankelijk zag hij niets dan vage vlekken en hij begon met onhandige vingers het brandpunt beter in te stellen. Het was geen gemakkelijk karwei, want de telescoop was uitgerust met een speciaal hulpstuk om het observeren met een ademmasker mogelijk te maken; maar na een tijdje kreeg hij de slag toch aardig te pakken.


    In het blikveld van de kijker, scherp afgetekend tegen de bij­na zwarte lucht in de buurt van het zenith, hing een prachtig glanzende sikkel, als een maan die drie dagen oud was. Op het verlichte gedeelte waren wat vage markeringen te zien - maar hoezeer Gibson zijn ogen ook inspande, hij kon hen niet thuisbrengen. De planeet ging te zeer in duister gehuld om de verschillende continenten te kunnen herkennen.


    Niet ver daar vandaan zweefde een kleinere en zwakker op­lichtende sikkel van precies dezelfde vorm en hier kon Gib­son duidelijk de bekende kraters zien liggen langs de afschei­ding tussen licht en donker. Ja, ze vormden een mooi paar, de planeten Aarde en Maan, maar op de een of andere manier schenen zij te iel en te ver weg om hem een gevoel van spijt of heimwee te kunnen bezorgen.


    Een van de astronomen kwam naderbij en met zijn ademmasker vlak bij dat van Gibson vertelde hij: ‘Als het donker is, kun je de lichten van de steden daar aan de nachtzijde duidelijk zien. Londen en New York zijn gemakkelijk terug te vinden. Maar het mooist van al is de weerkaatsing van het zonlicht op het water van de oceanen! Dat kun je zien aan de rand van de schijf, als er geen bewolking is - een soort dansende, ijle schittering. Het is nu niet te zien, want het verlichte gedeelte bestaat voornamelijk uit land.’


    Voordat zij de sterrenwacht verlieten, keken zij nog even naar de maan Deimos, die op zijn trage manier in het oosten op­rees. Toen de telescoop zo scherp mogelijk was afgesteld, leek het woeste maantje slechts een paar kilometer verwijderd te zijn en tot zijn verbazing kon Gibson de Ares heel duidelijk onderscheiden als twee glanzende spikkels die vlak bij elkaar lagen. Hij wilde ook naar Phobos kijken, maar de meest dicht­bije maan was nog niet opgekomen.


    Toen er niets meer te zien was namen zij hartelijk afscheid van de beide astronomen, die hen spijtig nazwaaiden toen de zandvlo wegstoof over de heuveltop. De chauffeur legde uit, dat hij een omweg wilde maken om een paar steenmonsters te verzamelen. Gibson maakte geen bezwaren, want voorlopig leek het ene deel van Mars nog als twee druppels water op elk ander deel.


    Halverwege de middag kwamen zij bij een lage, maar buiten­gewoon mooie heuvelrug — de ‘Regenboog Rotsen’, noemde de geoloog deze verzameling van bonte kleurschakeringen. Zij stapten uit de zandvlo en terwijl de chauffeur zijn steen­monsters nam, verbruikte Gibson vol enthousiasme een halve rol van de nieuwe multichromefilm die hij juist voor dit soort gelegenheden had meegebracht. Als de film al deze schitteren­de kleuren werkelijk recht zou doen wedervaren, dan was hij inderdaad zo goed als de fabrikant beweerde ... Maar helaas zou hij op het resultaat moeten wachten tot hij weer op Aarde terug was en de film kon laten ontwikkelen. Hier op Mars wist nog niemand er wat van af.


    ‘Ziezo,’ zei de chauffeur, toen zij allemaal weer aan boord wa­ren. ‘Ik geloof dat het tijd wordt om eens terug te gaan, als we tenminste voor theetijd thuis willen zijn. We kunnen terug­gaan zoals we gekomen zijn, over de hoger gelegen gedeelten; maar we kunnen ook achter de heuvels omrijden. Is er nog voorkeur?’


    ‘Waarom gaat u niet rechtstreeks over de vlakte? Dat is de kortste weg,’ zei Mackay, die er nu wel genoeg van kreeg.


    ‘En het is de langzaamste manier - je kunt haast geen snel­heid bereiken als je door die uit zijn krachten gegroeide boe­renkool moet worstelen.’


    ‘Ik vind het altijd verschrikkelijk om langs dezelfde weg terug te gaan,’ zei Gibson. ‘Laten we om de bergen heen rijden. Eens kijken, wat we daar allemaal vinden.’


    De jonge geoloog grinnikte.


    ‘Verwacht er maar niets van. Het is aan beide kanten bijna het­zelfde. Daar gaan we dan!’


    De zandvlo stoof weg en al gauw waren de Regenboog Rotsen weer achter hen verdwenen. De weg slingerde zich nu door een woest en ruig gebied, waar elke vorm van plantengroei afwezig was. Zo nu en dan zag Gibson wel een groene plek, waar hij een bepaalde vorm van vegetatie vermoedde, maar als zij dichterbij kwamen bleek het telkens weer een boven­grondse ertslaag te zijn van groenachtige tint. Dit gebied was grandioos mooi, een paradijs voor geologen, en Gibson hoop­te dat het nooit verwoest zou worden door ontginningen. Het was een van de paradepaardjes van het Marsiaanse landschap. Zij hadden een half uur gereden, toen de bergen zich groepeerden langs een lange, kronkelende vallei die vroeger een rivierbedding geweest moest zijn. De oude rivier had haar er­fenis achtergelaten, want in de laagste gedeelten van het dal waren hier en daar nog vochtige plekken te zien. Een smalle strook plantengroei was uit de Mare Erythraeum komen krui­pen en het felle groen contrasteerde prachtig met de purperen tint van de rotsen. De planten waren van dezelfde soort als Gibson aan de andere kant van de heuvels al had gezien, maar er stonden ook vreemde exemplaren tussen. Die waren zo groot, dat je ze gemakkelijk als bomen kon beschouwen en in plaats van bladeren hadden zij lange, zweepachtige takken die rusteloos trilden - al was er geen vleugje wind te bekennen. Gibson vond het de griezeligste dingen, die hij ooit gezien had. Zij reden in een zigzag-lijn door de vallei en beklommen de andere helling alweer, toen de chauffeur de zandvlo plotseling tot stilstand bracht.


    ‘Hé,’ zei hij, ‘dat is gek! Ik wist helemaal niet, dat hier nog meer mensen rondrijden!’


    Een ogenblik lang wist Gibson - die echt niet zo’n scherp opmerker was als hij zichzelf wilde doen geloven - niet wat de man bedoelde. Toen zag hij het onduidelijke rupsbandenspoor, dat dwars door de vallei liep en hun route kruiste.


    ‘Er zijn hier een paar zware voertuigen langsgekomen,’ zei de chauffeur. ‘Ik weet zeker dat die sporen er niet waren toen ik hier voor de laatste keer langskwam - eens kijken, dat was ongeveer een jaar geleden. En sinds die tijd zijn er geen expe­dities uitgezonden naar het Erythraeum.’


    ‘Waar gaat dat spoor dan heen?’ vroeg Gibson.


    ‘Nou, als je de vallei volgt en hoog langs de berghelling gaat, dan kom je weer in Port Lowell terecht. Dat was ik juist van plan te doen. De andere richting leidt naar de Mare Ery­thraeum.’


    ‘We hebben toch tijd genoeg - laten we eens een stukje die kant op gaan!’


    De jongeman had daar kennelijk wel oren naar. Hij draaide de zandvlo en reed dwars de vallei door. Van tijd tot tijd ver­dween het spoor, wanneer zij over een stuk harde en gladde rotsgrond kwamen, maar telkens dook het dan weer voor hen op. Maar tenslotte raakten zij het toch kwijt.


    De chauffeur liet het voertuig weer stilhouden.


    ‘Ik weet het al,’ zei hij. ‘Ze kunnen maar in éen richting zijn gegaan. Hebben jullie die smalle bergpas gezien, ongeveer een kilometer terug? Ik durf te wedden, dat het spoor daarin is verdwenen.’


    ‘En waar kom je dan uit?’


    ‘Dat is juist het gekke van het geval: die bergpas loopt dood. Na ongeveer twee kilometer kom je terecht in een soort amfi­theater, maar daar kun je alleen maar weer vandaan komen langs de weg die je gekomen bent. Ik heb er eens een paar uur rondgesnuffeld, toen we dit gebied voor de eerste keer onder­zochten. Het is een heel leuk plekje, lekker rustig en aan alle kanten beschut. En in de lente zijn er kleine meertjes.’


    ‘Een mooie schuilplaats voor smokkelaars,’ lachte Gibson.


    De geoloog grinnikte.


    ‘Hé, dat is een idee. Misschien is er een bende, die biefstukken binnensmokkelt vanaf de Aarde. Nou, ik zal mijn mond hou­den als ik er éen per week krijg!’


    De nauwe bergpas was vroeger kennelijk een zijrivier van de hoofdstroom geweest en de bodem was er heel wat ruwer dan in de bredere vallei. Toen zij verder reden kregen zij al gauw het bewijs, dat zij op het goede spoor waren.


    ‘Er is hier met dynamiet gewerkt,’ zei de chauffeur. ‘Dit stuk­je weg bestond nog niet, toen ik hier kwam. Ik moest een om­weg maken langs die helling daar en ik raakte bijna hopeloos vast met mijn zandvlo.’


    ‘Wat zou er aan de hand zijn, denkt u?’ vroeg Gibson, die nu pas echt opgewonden raakte.


    ‘Och, het zal wel weer iets met research te maken hebben.


    Sommige projecten zijn zo gespecialiseerd, dat je er niet veel over hoort praten. En er zijn nu eenmaal dingen die niet vlak bij de stad kunnen gebeuren, ziet u. Misschien bouwen ze hier wel een magnetisch observatorium - daar heb ik al eens over horen praten. Achter deze heuvels zitten ze goed afgeschermd tegen de generatoren van Port Lowell. Maar ik geloof niet dat dat de verklaring kan zijn, want ik heb gehoord ... Grote genade!’


    Zij waren plotseling opgedoken uit de smalle bergpas en voor hen lag een vrijwel volmaakt gevormd ovaal van felgroene kleur, omgeven door lage okerkleurige heuvels. Dit moest een­maal een heerlijk bergmeer geweest zijn - het was nog altijd een lust voor het oog na al die levenloze, veelkleurige rotspar­tijen. Maar Gibson lette nauwelijks op het frisgroene tapijt van planten - hij was te verbaasd bij het zien van het groepje koepels dat, als een Port Lowell in zakformaat, oprees aan de rand van de groene vlakte.


    Zwijgend reden zij verder over de weg, die in de weelderige vegetatie was uitgehakt. In de plastic koepels was geen bewe­ging te bespeuren, maar een geweldig transportvoertuig - enige malen groter dan hun eigen zandvlo - was er het be­wijs van dat er zeker iemand thuis moest zijn.


    ‘Het is nogal groots aangepakt, hè?’ zei de chauffeur, terwijl hij zijn ademmasker voor deed. ‘Ze moeten wel een bliksems­goede reden hebben om er zoveel geld aan uit te geven. Enfin, wacht hier maar even, dan zal ik naar binnen gaan om eens te informeren.’


    Zijn passagiers zagen hem verdwijnen in de luchtsluis van de grootste koepel. Na verloop van tijd kregen zij echter het idee, dat hij wel erg lang wegbleef. Eindelijk zagen zij de buiten­deur weer opengaan en hun chauffeur kwam langzaam naar hen teruglopen.


    ‘En?’ vroeg Gibson gretig, toen de man weer in de cabine klom. ‘Wat hebben ze gezegd?’


    Korte stilte. Toen startte de chauffeur de motor en begon de zandvlo om te keren.


    ‘Hé!’ riep Mackay. ‘Waar blijft de beroemde gastvrijheid op Mars? Mogen we dan niet even binnenkomen?’


    De chauffeur leek met zijn figuur geen raad te weten. Hij schraapte zenuwachtig zijn keel. Gibson keek hem scherp aan en vond dat hij er uit zag als iemand, die zojuist een geweldi­ge flater heeft geslagen.


    ‘Het is een landbouwkundig proefstation,’ zei de man tenslotte, met zorg zijn woorden kiezend. ‘Het staat er nog maar pas, daarom had ik er nog niets over gehoord. We kunnen niet naar binnen, want dat hele gebied is steriel en ze willen geen bacteriën binnen krijgen - we zouden allemaal andere kle­ren moeten aantrekken en een desinfecterend bad moeten ne­men en zo.’


    ‘O juist,’ zei Gibson. Hij begreep dat het geen zin had om nog meer vragen te stellen. Hij wist met zekerheid dat hun gids hen slechts een gedeelte van de waarheid had verteld - en dan nog wel het minst belangrijke gedeelte. Voor de eerste keer begonnen de vragen en de twijfels, die Gibson tot nu toe had vergeten of genegeerd, in zijn geest vaste vormen aan te nemen. Het was allemaal reeds begonnen nog voordat hij op Mars was aangekomen, toen de Ares zo geheimzinnig van Phobos naar Deimos was verwezen. En nu was hij heel per ongeluk op een geheim proefstation gestoten! Het was voor hun er­varen gids een even grote verrassing geweest als voor hen en nu probeerde hij zijn ongewilde indiscretie zo goed mogelijk voor hen te maskeren.


    Er was iets gaande, dacht Gibson. Wat het was, kon hij zich niet indenken. Het moest iets omvangrijks zijn, want niet al­leen Mars maar ook Phobos was erbij betrokken. Het was iets, waarvan de meeste kolonisten onkundig waren; iets, waarover zij desondanks automatisch het stilzwijgen bewaarden als zij het per ongeluk ontdekten.


    Mars hield iets verborgen. Maar voor wie? En onmiddellijk wist Gibson het antwoord op die vraag. Voor de Aarde.
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    Jimmy had twee goede redenen om Gibson te vergezellen op zijn tochtjes door de stad. In de eerste plaats kon de schrijver gaan en staan waar hij wilde en dus binnendringen op de meest interessante plekjes, die anders voor de jongeman verboden zouden zijn geweest. En de tweede reden was van zuiver per­soonlijke aard - Jimmy begon zich steeds meer te interesse­ren voor de merkwaardige kerel, die Martin Gibson toch ei­genlijk was.



    Zij woonden nu samen in hotel Grand Martian - iets wat zwa­re eisen stelde aan het geringe hotelpersoneel. Ofschoon zij heel wat tijd in elkaars gezelschap doorbrachten, hadden zij hun vroegere gesprek nooit meer opgenomen. Jimmy wist, dat Gibson graag een goede vriend van hem wilde zijn en dat hij iets goed wilde maken van wat er in het verleden was gebeurd. Hij was wel degelijk geneigd om dat aanbod te aanvaarden op een louter onpersoonlijke basis, want hij begreep best dat Gibson wel eens heel nuttig zou kunnen zijn voor zijn verdere loopbaan. Zoals de meeste ambitieuze jongelieden was Jimmy niet vrij van een zekere mate van koel-berekenend eigenbe­lang en Gibson zou lichtelijk ontzet zijn geweest als hij gewe­ten had, hoe vaak Jimmy nadacht over de voordelen die zijn bescherming zouden kunnen bieden.


    Toch zou het jegens Jimmy niet erg eerlijk zijn geweest te ver­onderstellen, dat dit soort materiële overwegingen de belang­rijkste rol speelden. Er waren ogenblikken dat hij Gibson’s eenzaamheid heel goed aanvoelde - de eenzaamheid van de vrijgezel, die de middelbare leeftijd ziet naderen. Misschien wist Jimmy - ook al was hij het zich dan nog niet geheel be­wust - dat hij voor Gibson meer en meer de zoon begon te worden, die deze nimmer had gehad. Het was niet bepaald een rol die Jimmy uit eigen vrije wil gekozen zou hebben, maar toch gebeurde het dikwijls dat hij met Gibson te doen had en dat hij hem graag een plezier wilde doen. Het is per slot van rekening erg moeilijk om geen sympathie te voelen jegens iemand, die zozeer op je gesteld is.


    Omdat Gibson vele uren achter zijn schrijfmachine doorbracht, zwierf Jimmy ook dikwijls alleen door de stad en het kon niet anders of hij kwam keer op keer terecht in het ca­feetje van George. Op zekere middag had hij daarvoor wel een heel ongunstig tijdstip uitgekozen, want hij zat er nog maar net of in het nabijgelegen administratiegebouw brak de thee­pauze van twintig minuten aan. In minder dan geen tijd werd Jimmy omringd door een leger van jonge vrouwen, die hem met verontrustende openhartigheid bekeken. Het leek hem ook het beste, zich zo snel mogelijk uit de voeten te maken.


    Een geducht uitziende vrouw van in de dertig - waarschijnlijk een afdelingssecretaresse - zat tegenover hem en praatte met een jong meisje, dat naast hem aan het tafeltje was ge­schoven. Het was vrij moeilijk om zich langs hen te wringen en toen Jimmy zich een weg baande door de mensen, die zich in de nauwe doorgang verdrongen, struikelde hij over een uit­gestoken voet. Hij greep het tafeltje vast om niet te vallen en wist een volledige afgang te vermijden, doch slechts ten koste van een vlammende pijnscheut in zijn elleboog die hard tegen de tafelpunt terechtkwam. In zijn ontreddering vergat hij, dat hij zich niet langer in het mannengezelschap van de Ares be­vond en hij luchtte zijn gemoed met een paar welgekozen krachttermen. Toen, met een hevige kleur, beheerste hij zich en stoof naar buiten. In een glimp zag hij nog hoe de oudere vrouw haar best deed niet te lachen, terwijl het meisje niet eens moeite deed zich te beheersen.


    En toen vergat hij het hele voorval, ook al kwam hem dat la­ter volkomen onbegrijpelijk voor.


    Het was Gibson, die deze scène heel per ongeluk weer in her­innering bracht. Zij hadden zitten praten over de snelle groei die de stad in de laatste paar jaar had meegemaakt en zij vroe­gen zich af, of dit in de toekomst zo zou blijven doorgaan. Gibson had gesproken over de abnormale leeftijdssamenstelling die veroorzaakt was door het feit dat minderjarigen niet naar Mars mochten emigreren, zodat er een complete gaping bestond tussen de tien en eenentwintig jaar - een gaping, die natuurlijk snel zou worden aangevuld dank zij het hoge ge­boortecijfer in deze kolonie. Jimmy had maar half geïnteres­seerd zitten luisteren, maar ineens keek hij op.


    ‘Dat is gek,’ zei hij. ‘Gisteren heb ik een meisje gezien, dat hooguit achttien jaar oud was.’


    En toen zweeg hij abrupt. Want als een bom met vertraagde ontsteking keerde de herinnering met geweld terug - de her­innering aan het lachende gezicht van dat meisje in het café. Hij hoorde nauwelijks hoe Gibson beweerde, dat hij zich ver­gist moest hebben. Hij wist dat hij haar terug moest zien - wie zij ook was en waar zij ook vandaan was gekomen.


    En dus raapte hij de volgende dag al zijn moed bij elkaar en toen de theepauze in het administratiegebouw aanbrak, zat hij achter hetzelfde tafeltje. Ditmaal bleef hij er zitten tot ieder­een weer was verdwenen, maar er was geen spoor te beken­nen van dat meisje of van haar metgezel.


    Maar een ondernemend jongmens als Jimmy liet zich door zo’n teleurstelling niet lang ontmoedigen en hij beraamde nieu­we plannen. Hij kon doodleuk het administratiegebouw bin­nenstappen, zogenaamd om naar zijn salaris te informeren. Hij kon ook op de loer gaan staan als het personeel naar huis ging - al was dat in een kleine gemeenschap als Port Lowell wel heel erg opvallend. Maar voordat hij definitief tot een aanvalsplan besloten had, stapte het Lot een beetje hijgend bij hem binnen in de gedaante van Martin Gibson.


    ‘Zo, zit je hier? Ik heb je overal gezocht. Jimmy, ga gauw naar huis om je te verkleden. Je weet toch wel, dat er vanavond een show wordt gegeven? Nou, we zijn allemaal uitgenodigd om voor de voorstelling te komen dineren bij de gouverneur. Over twee uur moeten we er zijn.’


    ‘Wat draagt men op Mars bij een officieel diner?’ vroeg Jimmy ongerust.


    ‘Een zwarte broek en een witte das, geloof ik,’ zei Gibson, niet helemaal zeker van zijn zaak. ‘Of was het juist andersom? Enfin, dat zullen ze ons in het hotel wel kunnen vertellen. Ik hoop dat ze iets kunnen vinden, waar ik in pas.’


    Ze vonden iets, maar het ging maar net. Op Mars, waar in de kunstmatig verwarmde steden alle kleding tot een minimum werd beperkt, bestond de avondkleding eenvoudig uit een wit zijden hemd met twee rijen paarlemoeren knoopjes, een zwart vlinderdasje en een zwarte satijnen korte broek, die opgehou­den werd door een elastieken band met grote aluminium ges­pen. Die uitmonstering was smaakvoller dan Gibson had ge­dacht, maar toen hij zich erin had gestoken voelde hij zich toch wel een beetje als een uit de kluiten gewassen padvinder. Norden en Hilton daarentegen droegen het kostuum met zwier; Mackay en Scott stond het minder goed en aan Bradley kon je duidelijk merken dat het hem geen lor interesseerde.


    De gouverneur bezat het grootste woonhuis van Mars, ook al zou het op Aarde maar een heel bescheiden optrekje zijn ge­weest. Zij verzamelden zich in de salon om voor de maaltijd nog van een glas sherry - echte sherry - te genieten. Bur­gemeester Whittaker, in alles de rechterhand van gouverneur Hadfield, was ook uitgenodigd en de twee belangrijkste mannen van Mars raakten onmiddellijk in druk gesprek ge­wikkeld met Norden en Hilton. Terwijl Gibson naar hen luisterde drong het voor de eerste keer tot hem door, hoeveel respect en bewondering de kolonisten hadden voor de man­nen, die hun enige verbindingsschakel vormden met de Aarde. Hadfield zong langdurig de lof van de Ares en hij werd ge­woon lyrisch over de snelheid en het nuttige laadvermogen van het ruimteschip en over de gevolgen die daaruit zouden voortvloeien voor de economie van Mars.


    ‘Voor we aan tafel gaan, zou ik graag mijn dochter aan u wil­len voorstellen,’ zei de gouverneur tenslotte, toen zij hun sher­ry naar binnen gewerkt hadden. ‘Ze is bezig met de tafelschik­king, geloof ik. Als u mij even wilt excuseren, dan zal ik haar gaan halen.’ Hij bleef maar een paar tellen weg.


    ‘Dit is Irene,’ zei hij. Hij probeerde de klank van trots uit zijn stem te houden, maar dat lukte hem niet al te best. Een voor een stelde hij de gasten aan haar voor, waarbij Jimmy het laatst aan de beurt kwam.


    Irene keek hem aan en glimlachte liefjes.


    ‘Ik geloof, dat wij elkaar al eens ontmoet hebben,’ zei zij.


    Jimmy werd vuurrood, maar hij liet zich niet uit het veld slaan en glimlachte terug.


    ‘Dat geloof ik ook,’ antwoordde hij.


    Wat stom van hem, dat hij het niet geraden had! Er was op Mars natuurlijk slechts éen man, die de voorschriften kon overtreden - en dat was de man, die ze zelf opstelde. Jimmy herinnerde zich nu gehoord te hebben, dat de gouverneur een dochter had - maar hij had de feiten eenvoudig niet met elkaar in verband kunnen brengen. Nu vielen alle stukjes van de legpuzzel op hun plaats: toen Hadfield en zijn vrouw naar Mars waren gekomen hadden zij in hun contract bedongen, dat zij hun enigst kind mee zouden mogen brengen. Daarna had niemand anders hiervoor toestemming gekregen.


    De maaltijd was uitstekend, maar het was aan Jimmy eigen­lijk niet besteed. Niet dat hij zijn eetlust had verloren - zo­iets zou eenvoudig ondenkbaar zijn geweest - maar hij was te verstrooid om er echt van te genieten. Hij zat helemaal aan het eind van de tafel en hij kon Irene alleen maar zien, als hij op een hoogst onfatsoenlijke manier zijn nek verdraaide. Hij was dan ook blij, toen het diner voorbij was en het gezelschap weer naar de salon slenterde voor de koffie.


    In de salon werden de gasten ditmaal opgewacht door twee andere leden van de huishouding van de gouverneur. Een paar prachtige Siamese katten, vorstelijk tronend op de twee beste fauteuils, namen de bezoekers op met hun ondoorgrondelijke blikken. Zij werden voorgesteld als Topaz en Turquoise, en Gibson, die dol op katten was, sloot onmiddellijk vriendschap met ze.


    ‘Houd jij van katten?’ vroeg Irene aan Jimmy.


    ‘Nou en of,’ antwoorde Jimmy, die ze verafschuwde. ‘Hoe lang zijn ze hier al?’


    ‘O, ongeveer een jaar. Stel je toch eens voor - het zijn de enige dieren op Mars! Ik vraag me af, of ze daar trots op zijn.’


    ‘Mars is ongetwijfeld trots op hen. Worden ze niet vreselijk verwend?’


    ‘Daarvoor zijn ze veel te onafhankelijk. Ik geloof niet, dat ze echt iets om iemand geven - zelfs niet om mijn vader, al be­weert hij altijd van wel.’


    Met subtiele handigheid - ook al zou een onbevooroordeeld toeschouwer wel bemerkt hebben, dat Irene hem altijd een slag voor was - bracht Jimmy het gesprek op meer persoon­lijke onderwerpen. Hij hoorde dat zij werkte op de loonadmi­nistratie, maar dat zij al heel wat af wist van het dagelijks ge­beuren in het bestuurscentrum, waar zij op zekere dag een be­langrijke positie hoopte te bekleden. Toch was het moeilijk om met Irene te praten over het onderwerp Mars. Ze wilde veel liever van alles horen over de Aarde, de planeet die zij als kind reeds had verlaten en die voor haar dus verbonden bleef met een onwerkelijke droomwereld. Jimmy deed zijn best om zo goed mogelijk op haar vragen te antwoorden, want hij was maar al te graag bereid om over alles te praten waar zij belangstelling voor had. Hij vertelde over de grote steden van de Aarde, over de bergen en de zeeën, de blauwe luchten en de voortschuivende wolken, de rivieren en de regenbogen - allemaal dingen, die Mars reeds lang verloren had. En ter­wijl hij praatte, raakte hij meer en meer betoverd door haar lachende ogen. Dat was het enig juiste woord om ze te be­schrijven: het was of het meisje voortdurend op het punt stond, je een grappig geheimpje in te fluisteren.


    Stond ze hem nog steeds uit te lachen? Jimmy wist het niet - en het kon hem niets schelen. Wat een onzin toch, dacht hij, dat sommige jongens bij zo’n gelegenheid maar niet uit hun woorden schenen te kunnen komen. Hij had zijn hele leven nog niet zo gemakkelijk en vlot gepraat...


    Ineens drong het tot hem door, dat er een diepe stilte was ge­vallen in de salon. Iedereen stond naar Irene en hem te kijken.


    ‘Ahumm!’ zei de gouverneur. ‘Als jullie tweeën uitgepraat zijn, dan zullen we maar eens vertrekken. De show begint over tien minuten.’


    


    Tegen de tijd dat zij bij het kleine theater aankwamen, scheen het grootste deel van Port Lowell zich reeds in de betrekkelijk kleine ruimte te hebben geperst. Burgemeester Whittaker, die vooruit was gegaan om plaatsen te reserveren, ving hen op bij de deur en begeleidde hen naar de eerste rij waarop hij voor deze gelegenheid beslag had weten te leggen. Gibson, Had­field en Irene zaten in het midden, geflankeerd door Norden en Hilton - zeer tot ongenoegen van Jimmy. Er zat voor hem niets anders op dan naar de show te kijken.


    Zoals bij alle amateurvoorstellingen waren er goede en min­der goede stukken. De muzikale gedeelten waren uitstekend en er was een mezzo-sopraan, die zich kon meten met de bes­te beroepszangeressen op Aarde. Gibson verbaasde zich hoog­lijk over haar prestaties, totdat hij haar naam zag staan in het programma met daaronder, in kleine lettertjes: ‘Vroeger van The Royal Covent Garden Opera.’


    Daarna volgde er een fel-dramatische eenakter, waarin de onschuldige heldin en de ouderwetse schurk hun rollen me­tersdik aanzetten. Het publiek leefde naar hartelust mee, juichte en loeide al naar gelang de situatie dat vereiste en brul­de luidkeels gratis adviezen.


    Even later werd het toneel betreden door een van de knapste buiksprekers die Gibson ooit aan het werk had gezien. Het op­treden was al bijna afgelopen, toen hij ontdekte - juist éen minuutje voordat de buikspreker het met opzet liet merken - dat er een radiozendertje in de pop verborgen zat en dat een medewerker achter het toneel de antwoorden moest ge­ven.


    Het volgende programma-onderdeel bleek een persiflage te zijn op het leven in de stad. De tekst zat vol toespelingen op plaatselijke toestanden, zodat Gibson er de helft niet van be­greep. Hoe dan ook, de wederwaardigheden van de hoofdper­soon - een geteisterd bestuursambtenaar, kennelijk geïnspi­reerd op burgemeester Whittaker - veroorzaakten telkens weer een orkaan van gelach. Dat werd nog erger toen de ar­me man tot overmaat van ramp nog te maken kreeg met een fantastische indringer, die voortdurend de meest belachelijke vragen stelde (waarvan hij de antwoorden dan opschreef in een piepklein boekje, dat hij telkens kwijt was) en met veel misbaar foto’s nam van alles wat hij voor zijn neus kreeg.


    Het duurde een paar minuten voordat het tot Gibson doordrong, wat er nu eigenlijk gaande was. Een ogenblik lang voel­de hij een hete blos in zijn wangen opstijgen: toen begreep hij, dat hij maar éen ding kon doen - hij zou harder moeten la­chen dan alle anderen.


    De voorstelling eindigde met samenzang, een vorm van ver­maak waarvoor Gibson over het algemeen het vuur niet uit zijn schoenen liep - eigenlijk eerder het tegendeel. Maar hij genoot er toch meer van dan hij verwacht had en toen hij het laatste lied inzette, sloeg er ineens een golf van ontroering door hem heen, zodat zijn stem het plotseling begaf. Een ogen­blik lang bleef hij roerloos zitten, de enige die niet meezong in die mensenmassa, zich afvragend wat er in vredesnaam met hem gebeurde.


    De gezichten rondom hem gaven het antwoord. Deze mannen en vrouwen waren hecht verenigd in éen enkele taak, strevend naar een gemeenschappelijk doel, ieder voor zich in het zeke­re besef dat zijn werk van vitaal belang was voor de gehele gemeenschap. Zij bezaten een gevoel van bevrediging zoals maar weinig mensen op Aarde dat konden meemaken, omdat daar de laatste grenzen al zo lang waren bereikt. En dit ge­voel werd dan nog intenser, persoonlijker, doordat Port Lo­well nog zo klein was dat alle mensen elkaar kenden.


    Natuurlijk, het was te mooi om te kunnen blijven voortduren.


    Als de kolonie groter werd, zou ook deze saamhorigheid van de pionierstijd gaan verbleken. Alles zou te groot, te goed ge­organiseerd worden - de ontwikkeling van de planeet zou gewoon een karwei worden, zoals er zoveel bestonden. Maar nu was het een wonderlijke sensatie en wie dit éénmaal in zijn leven mocht meemaken, mocht zich werkelijk gelukkig prij­zen. Gibson wist dat dit zo gevoeld werd door alle mensen om hem heen en toch had hij er geen deel aan. Hij was een buitenstaander; dat was de rol, die hij altijd had willen spelen - en nu had hij dat lang genoeg gedaan. Als het niet te laat was, wilde hij eraan meedoen.


    Dat was het moment - als in de tijdstroom zo’n punt kan worden aangeduid - waarop Martin Gibson zijn persoonlijke toewijding verlegde van Aarde naar Mars. Niemand heeft het ooit geweten. Zelfs de mannen die naast hem zaten waren zich er slechts van bewust - zo zij al iets merkten - dat hij een paar seconden met zingen was opgehouden om vervol­gens met verdubbeld enthousiasme weer deel te nemen aan het gezang.


    In groepjes van twee en drie ging het publiek uiteen in de don­kere nacht, lachend, pratend, zingend. Gibson en zijn vrien­den slenterden naar het hotel, nadat zij afscheid hadden geno­men van de gouverneur en burgemeester Whittaker. De twee mannen, die het bestuur over deze hele planeet in handen had­den, keken hen na totdat zij verdwenen waren in de smalle straatjes; toen wendde Hadfield zich tot zijn dochter en zei rustig: ‘Ga jij maar vast naar huis, liefje. Meneer Whittaker en ik willen nog een wandelingetje maken. Over een half uur ben ik thuis.’


    Zij bleven staan wachten tot het pleintje verlaten was, een groet uitwisselend met de laatste voorbijgangers. Burgemeester Whittaker, die wel kon raden wat er komen ging, schuifelde wat ongedurig met zijn voeten.


    ‘Help me eraan herinneren, dat ik George mijn complimenten moet maken over de show van vanavond,’ zei Hadfield ten­slotte.


    ‘Goed,’ zei Whittaker. ‘Ik heb erg veel plezier gehad met die persiflage op ons gemeenschappelijk zorgenkind Gibson. Je wilt zeker commentaar leveren op dat slippertje, dat hij per ongeluk gemaakt heeft?’


    De gouverneur was een beetje van zijn stuk door deze aanval. ‘Och, er kan nu toch niets meer aan gedaan worden. En uit niets blijkt, dat het schadelijk is geweest voor het Project. Ik vraag me alleen af, hoe zulke foutjes voortaan vermeden moe­ten worden.’


    ‘Je kunt de chauffeur nauwelijks iets verwijten. Hij wist niets van het Project af en het was gewoon pech, dat hij daar te­rechtkwam.’


    ‘Denk je dat Gibson iets vermoedt?’


    ‘Eerlijk gezegd weet ik het niet. Hij is nogal pienter.’


    ‘Dat ze juist nu een verslaggever hierheen moeten sturen! De hemel weet dat ik alles gedaan heb om hem hier vandaan te houden.’


    ‘Het zal niet lang meer duren of hij begrijpt, dat er iets aan de hand is. Volgens mij is er maar éen oplossing.’


    ‘Wat dan?’


    ‘We moeten het hem gewoon vertellen. Misschien niet alles, maar dan toch genoeg om hem ervan te weerhouden nog ver­der te gaan snuffelen.’


    Zij liepen zwijgend verder. Toen zei Hadfield aarzelend:


    ‘Dat is een nogal drastische oplossing! Je gaat ervan uit dat hij volkomen te vertrouwen is.’


    ‘Ik heb de laatste weken heel wat met hem gepraat. Op de ke­per beschouwd staat hij aan onze kant. Zie je, wij doen pre­cies die dingen waarover hij zijn hele leven heeft geschreven, ook al kan hij het nog niet helemaal geloven. Weet je wat wer­kelijk fataal voor ons zou zijn? Als we hem vol vermoedens naar de Aarde terug lieten gaan, zonder dat hij precies weet waar het om draait.’


    Opnieuw heerste er een langdurige stilte. Zij waren nu bij de koepelwand gekomen en bleven zwijgend staan staren naar het zacht glanzende landschap, dat vaagjes verlicht werd door het schijnsel vanuit de stad.


    ‘Ik zal er eens goed over nadenken,’ zei Hadfield, terwijl hij zich omdraaide om naar huis te gaan. ‘Het hangt er vooral vanaf, hoe vlug alles zijn loop kan nemen.’


    ‘Heb je daar al enig idee van?’


    ‘Nee, verdorie. Van die wetenschapsjongens kun je nooit een vaste datum verwachten, nietwaar.’


    Een jong paartje, de armen stijf ineengestrengeld, kwam langsslenteren zonder de beide mannen op te merken. Wliittaker grinnikte. ‘Irene schijnt overigens nogal gecharmeerd te zijn van die jongeman - hoe heet hij ook alweer - Spencer.’


    ‘Ach, wat zal ik zeggen... Het is een welkome afwisseling om weer eens een nieuw gezicht te zien. En zo’n ruimtevaar­der is heel wat romantischer dan de mensen, die hier hun werk doen.’


    ‘Alle leuke meisjes zijn dol op matrozen, hè? Nou, ik heb je gewaarschuwd!’


    


    Het werd Gibson al spoedig duidelijk dat er iets met Jimmy was gebeurd en het kostte hem weinig moeite om de juiste verklaring te achterhalen. De keuze van de jongeman kon zijn goedkeuring zeker wegdragen, want Irene was een heel aardig meisje - voor zover hij dat kon beoordelen. Ze was misschien nog wat wereldvreemd, maar dat hoefde helemaal geen be­zwaar te zijn. Veel belangrijker was, dat zij een vrolijk en op­timistisch karakter had - ook al had Gibson haar een paar keer aangetroffen in een wat droefgeestige bui die haar heel goed stond. Bovendien was zij bijzonder knap; Gibson was nu oud genoeg om te weten dat dit niet het allerbelangrijkste was, ook al zou Jimmy daarover waarschijnlijk een heel ande­re mening hebben.


    Aanvankelijk besloot Gibson er niets over te zeggen, tot Jim­my zelf over zijn nieuwe gevoelens zou beginnen. Waarschijn­lijk leefde de jongen nog in de stellige overtuiging, dat nie­mand iets bijzonders aan hem had gemerkt. Maar Gibson kon zich toch niet langer inhouden, toen Jimmy op zekere dag aankondigde dat hij van plan was een tijdelijk baantje te zoe­ken in Port Lowell. Met name in het Administratiegebouw. Hij had gehoord dat er personeelsgebrek was op de loonad­ministratie, zei hij, en misschien kon hij hen helpen met zijn wiskundekennis. Hij kwam werkelijk met een heel overtui­gend verhaal, waar Gibson met onuitsprekelijk plezier naar luisterde.


    ‘Maar mijn beste Jimmy,’ zei hij, toen het jongmens was uit­gesproken, ‘waarom vertel je dat allemaal aan mij? Niemand houd je tegen, als je daar zo’n zin in hebt.’


    ‘Dat weet ik wel,’ zei Jimmy, ‘maar u komt nogal vaak bij bur­gemeester Whittaker en het kan mij heel wat moeite bespa­ren, als u eens met hem praatte.’


    ‘Ik zal het met de gouverneur zelf bespreken, als je wilt.’


    ‘O nee, dat moet u maar niet doen...’ begon Jimmy. Toen probeerde hij haastig de fout te herstellen. ‘Ik bedoel, u hoeft die man toch niet lastig te vallen met zulke kleinigheden.’


    ‘Hoor eens, Jimmy,’ zei Gibson op besliste toon. ‘Waarom kom je er niet rond voor uit? Is dit jouw idee of heeft Irene het verzonnen?’


    Het was waarlijk een reis naar Mars waard om Jimmy’s ge­laatsuitdrukking te zien. Hij zag eruit als een vis die al enige tijd lucht had zitten happen en daar nu pas achter kwam.


    ‘O...,’ zei hij tenslotte. ‘Ik wist niet, dat u het wist. Maar u moet het niet verder vertellen, hoor.’


    Gibson wilde opmerken dat dat niet bepaald nodig zou zijn, maar er lag iets in Jimmy’s blik wat hem elke poging tot hu­mor deed inslikken. De tijd scheen terug te draaien - hij was weer terug in die onstuimige lentetijd, die hij nu twintig jaar lang getracht had te vergeten. Hij wist precies, wat Jimmy nu voelde; hij wist ook, dat de toekomst nooit meer iets zou kunnen brengen wat ook maar in de verste verte kon opwegen tegen de gevoelens die de jongen nu in zichzelf ontdekte, zo nieuw en zo fris als de eerste morgen die over de wereld was aangebroken. Misschien zou hij later nog wel eens verliefd worden, maar de herinnering aan Irene zou vorm en kleur geven aan zijn gehele verdere leven - juist zoals Irene zelf de uitdrukking moest zijn van een vaag ideaal, dat hij zelf met zich had meegebracht bij zijn komst in dit universum.


    ‘Ik zal doen wat ik kan,’ zei Gibson en hij meende het met heel zijn hart. Het kon best zijn dat de geschiedenis zich pleegt te herhalen, maar dat ging nooit op precies dezelfde manier en de ene generatie kon lering trekking uit de fouten van de andere. Er bleven altijd dingen bestaan, die je niet kon voor­zien of beramen; maar hij zou zijn uiterste best doen om de jongen te helpen. En ditmaal zou het hopelijk anders verlopen.
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    Het gele lampje brandde. Gibson ging nog even na of de bla­den van zijn tekst in de juiste volgorde lagen. Toen nam hij haastig nog een slokje water en schraapte zachtjes zijn keel. Hoe vaak hij ook voor de radio had gesproken, vlak voor de uitzending leek zijn keel altijd te zijn dichtgesnoerd. In de con­trolekamer, achter het dikke glas, stak de programmaleidster haar duim omhoog. De gele lamp maakte plaats voor het rode sein.



    ‘Hallo, Aarde. Hier Martin Gibson vanuit Port Lowell op Mars. Het is vandaag voor ons een grote dag. Vanmorgen is de nieuwe koepel vol lucht geblazen en nu is de ruimte in on­ze stad met éen slag met de helft vermeerderd. Ik weet niet, of ik u een indruk kan geven van de triomf die dit voor ons betekent nu wij weer een overwinning hebben behaald in on­ze strijd tegen Mars. Maar ik zal het proberen.


    U weet allen, dat het niet mogelijk is te ademen in de atmos­feer van Mars - die is daarvoor te ijl en bevat bovendien haast geen zuurstof. Port Lowell, onze grootste stad, is daar­om gebouwd onder zes koepels van doorzichtig plastic, dat overeind gehouden wordt door de druk van de lucht die daar­binnen zit - lucht, die wij heel aardig kunnen inademen, ook al is zij ijler van samenstelling dan bij u.


    Gedurende het afgelopen jaar is men druk bezig geweest een zevende koepel te construeren, tweemaal zo groot als de an­dere. Ik zal u beschrijven hoe hij er gisteren uitzag, toen ik er naar binnen ging nog voordat men er lucht in ging pompen.


    Stel u voor: een grote cirkelvormige ruimte, een halve kilometer in doorsnee, omgeven door een muur die tweemaal zo hoog is als een mens en is opgebouwd uit glazen stenen. In de­ze muur zit de uitgang, welke rechtstreeks leidt naar het schit­terend groene landschap van Mars, dat ons omringt. Maar ook de toegangen tot de andere koepels zijn in deze muur ver­werkt. Deze doorgangen bestaan uit grote metalen kokers met stalen deuren, die zich automatisch sluiten wanneer er soms lucht mocht ontsnappen uit een van de zeven koepels. Hier op Mars is het niet de gewoonte, alles op éen kaart te zetten!


    Toen ik gisteren Koepel Zeven binnenging, was die gehele cirkelvormige ruimte bedekt met dun, doorzichtig plasticfolie dat aan de omringende muur was vastgemaakt. Het lag slap op de grond, in enorme vouwen waaronder wij ons slechts met moeite een weg konden banen. Als u zich kunt voorstellen wat het is om binnenin een leeggelopen ballon te zitten, dan weet u precies hoe ik mij voelde.


    U hebt het al begrepen - de koepel zelf bestaat dus eigenlijk uit heel sterk plasticfolie, dat vrijwel volmaakt doorzichtig is en bovendien heel soepel - een soort dik cellofaan. Natuur­lijk moest ik mijn ademmasker nog gebruiken, want ook al wa­ren we nu afgescheiden van de buitenwereld, toch was er haast nog geen lucht in de koepel. Die werd er zo snel mogelijk in gepompt en je zag de grote vouwen log over elkaar heen schui­ven naarmate de druk groter werd.


    Dat ging zo de hele nacht door. Het eerste wat ik vanmorgen deed, was een bezoek brengen aan de nieuwe koepel. Ik ont­dekte dat de plastic kap zich nu omhoog gewerkt had tot een grote bobbel in het midden, ook al lag het plastic aan de kan­ten nog slap op de grond. Die grote bobbel - ongeveer hon­derd meter in doorsnee - bleef maar schudden en trillen als een levend wezen en al die tijd werd hij groter.


    Halverwege de ochtend was hij zo groot geworden dat de vorm van de eigenlijke koepel al zichtbaar werd - het plastic omhulsel was nu overal losgekomen van de bodem. Het pom­pen werd stopgezet om naar lekkages te zoeken en rondom het middaguur werd het werk hervat. Tegen die tijd hielp ook de zon een handje mee door de lucht te verwarmen, zodat die uitzette.


    Drie uur geleden was de eerste fase van het karwei volbracht. We namen onze maskers af en er ging een luid hoeraatje op. De lucht was nog te ijl om je werkelijk prettig te kunnen voe­len, maar het was te verdragen en de technici konden nu in de koepel aan het werk zonder last te hebben van hun ademmaskers. In de komende dagen zullen zij de enorme plastic huif centimeter voor centimeter afzoeken naar onbetrouwbare plekken of werkelijke lekkages. Natuurlijk zullen ze wel een paar foutjes tegenkomen, maar zolang de luchtdruk maar bo­ven een bepaalde marge blijft is er niets aan de hand.


    We hebben allemaal het gevoel, dat we in onze veldslag tegen Mars de frontlijn weer wat verder hebben verlegd. Binnenkort zullen de verschillende gebouwen onder Koepel Zeven gaan verrijzen en we hebben zelfs plannen voor een klein park met een echte vijver - de enige op Mars, want open water kan hier onder normale omstandigheden nauwelijks bestaan. Natuurlijk is dit nog maar een begin en er zal een dag komen, dat dit slechts een heel kleine prestatie lijkt. Maar voor ons is het een grote stap voorwaarts - het betekent niets meer of minder dan dat we alweer een stukje van deze planeet defini­tief veroverd hebben. En het betekent nieuwe leefruimte voor duizend mensen méer! Hebt u mij goed verstaan, Aarde? Goe­denavond.’


    Het rode licht ging uit. Een ogenblik lang bleef Gibson naar de microfoon zitten staren, peinzend over het feit dat zijn eerste woorden nu pas de Aarde zouden bereiken - ook al reisden zij door de ruimte met de snelheid van het licht. Toen raapte hij zijn papieren bij elkaar en liep door de zwaar geca­pitonneerde deuren naar de controlekamer.


    De programmaleidster hield de telefoon omhoog. ‘Er is juist telefoon voor u, meneer Gibson,’ zei zij. ‘Ze zijn er wel vlug bij, hè?’


    ‘Zeg dat wel,’ grinnikte hij. ‘Hallo, met Gibson.’


    ‘U spreekt met Hadfield. Gefeliciteerd. Ik heb zitten luisteren - uw reportage werd ook over ons eigen station uitgezonden.’


    ‘Ik ben blij dat het uw goedkeuring kon wegdragen.’


    Hadfield grinnikte zachtjes.


    ‘U hebt waarschijnlijk wel geraden, dat ik ook uw vroegere artikelen voor het merendeel gelezen heb. Het was heel inte­ressant om daaruit af te lezen, hoezeer uw houding inmiddels veranderd is.’


    ‘Veranderd? Wat bedoelt u?’


    ‘Toen u hier begon, schreef u over ons als “zij”. En nu zijn we “wij”. Misschien druk ik me wat primitief uit, maar u zult me wel begrijpen.’


    Hij gaf Gibson geen tijd om hierop te antwoorden, maar sprak zonder onderbreking verder.


    ‘Ik bel u eigenlijk op over heel iets anders. Het is me eindelijk gelukt om een reisje naar Skia voor u te organiseren. Woens­dag gaat er een passagiersvliegtuig heen met ruimte voor drie man. Whittaker zal u wel nadere bijzonderheden geven. Goe­demiddag.’


    De telefoon klikte en werd stil. Peinzend en niet weinig opge­togen legde Gibson op. Wat de Grote Baas gezegd had, was maar al te waar. Hij was hier nu bijna een maand en in die tijd was zijn houding jegens Mars volkomen veranderd. Die eerste schooljongensopwinding had slechts een paar dagen ge­duurd; de daaropvolgende teleurstelling misschien iets langer. Nu had hij hier genoeg gezien om de kolonie te bekijken met een zekere mate van enthousiasme, dat niet helemaal op logi­ca gebaseerd was. Hij was bang om zijn eigen gevoelens te ont­leden, uit vrees dat zijn enthousiasme dan zou verdwijnen. Hij wist dat zijn nieuwe houding voor een groot deel te danken was aan zijn groeiend respect voor deze mensen; aan zijn be­wondering voor hun scherpzinnige en vaardige aanpak, voor hun bereidheid om nuchter berekende risico’s te nemen. Die eigenschappen, wist hij, hadden hen niet alleen in staat gesteld om deze gruwelijk vijandige omgeving te overleven, maar ook om er de basis te leggen voor de eerste buiten-Aardse beschavingswereld. Meer dan ooit onderging hij het verlangen om zich bij die arbeid aan te sluiten - waarheen hem dat ook mocht voeren.


    Hoe dan ook, nu werd hem dan eindelijk de eerste kans gebo­den om Mars op wat grotere schaal te gaan bekijken. Aan­staande woensdag zou hij vertrekken naar Port Schiaparelli, de tweede stad van deze planeet, tienduizend kilometer verder naar het oosten...


    


    ‘Fraai ding, hè?’ zei de piloot trots. ‘Er zijn er maar zes van op Mars. Het is een hele opgaaf om een straalvliegtuig te ont­werpen dat bij deze atmosfeer kan vliegen - ook al is de ge­ringe zwaartekracht natuurlijk een hele steun.’


    Gibson wist niet genoeg van aërodynamica af om de fijnere trekjes van dit toestel op hun juiste waarde te schatten, maar hij zag wel dat de spanwijdte abnormaal groot was. De vier straalmotoren waren keurig in de romp verwerkt en verraad­den hun aanwezigheid slechts door heel kleine verdikkingen in de slanke lijn van het toestel. Als Gibson deze machine op een vliegveld op Aarde had zien staan, dan zou hij er nauwe­lijks naar gekeken hebben - ook al zou het stevige, tractor­achtige onderstel hem misschien wel zijn opgevallen. Deze machine was duidelijk gebouwd om snel en ver te vliegen - en om te landen op elk denkbaar oppervlak, dat enigszins egaal was.


    Hij volgde Jimmy en Hilton, op wie ditmaal het lot was geval­len, aan boord van het toestel en nestelde zich zo goed en zo kwaad als het ging in de nogal beperkte ruimte van de cabine. Het grootste deel van de vloer werd ingenomen door grote pakkisten, die zorgvuldig op hun plaats waren vastgebonden - snelgoed voor Skia, veronderstelde hij. Veel ruimte was er voor de passagiers niet overgebleven.


    De motoren werden aangejaagd tot hun schrille gegier bijna de grens van het hoorbare overschreed. Nog even was er de bekende rustpauze, waarin de piloot zijn instrumenten en zijn vluchtgegevens controleerde; toen lieten de straalmotoren hun volle kracht losbarsten en de startbaan begon onder hen weg te glijden. Een paar seconden later volgde de bekende en ge­ruststellende schok waarmee de startraketten ontbrandden, die hen zonder moeite omhoog stuwden, de lucht in. Het toe­stel klom gestadig in zuidelijke richting, toen zwenkte het naar stuurboord in een grote boog over de stad. Port Lowell, dacht Gibson, was inderdaad een heel stuk gegroeid sinds hij de stad voor het eerst vanuit de lucht had gezien. De nieuwe koepel was nog leeg, maar nu reeds beheerste hij de stad met zijn belofte van betere en ruimere tijden. In het centrum van de lcoepel zag hij kleine stipjes bewegen: mensen en machi­nes, die hard aan het werk waren om de fundamenten voor de nieuwe woonwijk aan te leggen.


    Het vliegtuig werd vlakgetrokken op een oostelijke koers en het grote eiland Aurorae Sinus zonk weg over de rand van de planeet. Nu lag de open woestijn voor hen, duizenden kilome­ters lang.


    De piloot schakelde de automatische besturing in en kwam naar achteren om wat met zijn passagiers te praten.


    ‘Over een uur of vier zijn we bij Charontis,’ zei hij. ‘Ik vrees dat er onderweg niet veel te zien zal zijn, ook al kunnen we wel een paar fraaie kleureffecten verwachten wanneer we over de Euphrates komen. Maar daarna is het min of meer een saai woestijnlandschap tot we bij de Syrtis Major zijn.’


    Gibson zat te rekenen met diepe rimpels in zijn voorhoofd.


    ‘Eens kijken ... We vliegen naar het oosten en we zijn vrij laat vertrokken... Het moet dus al donker zijn als we daar aan­komen.’


    ‘Maakt u zich daar maar geen zorgen over - als we een paar honderd kilometer verder zijn, pikken we het baken van Charontis op. Mars is zo klein, dat het zonde van de tijd is om zul­ke lange-afstandsvluchten helemaal bij daglicht uit te voeren.’


    ‘Hoe lang bent u al op Mars?’ vroeg Gibson, toen hij genoeg foto’s had genomen door het raampje naast zijn stoel.


    ‘Een jaar of vijf.’


    ‘En hebt u al die tijd gevlogen?’


    ‘Voor het grootste deel wel, ja.’


    ‘Zoudt u dan niet liever in een ruimteschip willen werken?’


    ‘Nee hoor. Er is niets opwindends te beleven - je dobbert maandenlang in het niets rond.’ Hij grinnikte tegen Hilton, die vriendelijk glimlachte maar geen aanstalten maakte om die uitspraak te bestrijden.


    ‘Wat bedoelt u precies met “iets opwindends”?’ vroeg Gibson bezorgd.


    ‘Nou, je hebt hier tenminste iets om naar te kijken en je bent niet zo lang van huis. En er bestaat altijd een kans, dat je iets nieuws ontdekt. Ik heb een paar vluchten over de polen ge­maakt, ziet u - meestal in de zomer, maar de afgelopen win­ter ben ik de Mare Boreum overgestoken. Het was buiten zo’n honderdvijftig graden onder nul! Dat is tot nu toe het record op Mars.’


    Het gesprek ging verder over koetjes en kalfjes, tot het tot Gibson doordrong dat hij een prachtige gelegenheid liet glip­pen om Mars nu eens vanaf de eerste rang te bekijken. Hij kreeg toestemming om de plaats van de piloot in te nemen - na een plechtige verzekering dat hij niets zou aanraken - en ging naar voren, waar hij zich behaaglijk nestelde achter het instrumentenpaneel.


    Vijf kilometer lager schoot de roodgekleurde woestijn onder hem door in westelijke richting. Zij vlogen op een hoogte die op Aarde buitengewoon gering geweest zou zijn, want de at­mosfeer van Mars was zo ijl dat het noodzakelijk was om zo dicht mogelijk bij het oppervlak te blijven. Nog nooit tevoren had Gibson zo’n overweldigende indruk van pure snelheid gekregen; weliswaar had hij op Aarde in veel snellere machi­nes gezeten, maar dan altijd op zo grote hoogte dat er beneden niets te zien was geweest. De nabijheid van de horizon, als ge­volg van de grotere kromming van het Marsoppervlak, maakte die indruk van snelheid nog groter - want een voorwerp dat over de rand van de planeet opdook, schoot een paar minuten later al onder hem voorbij.


    Van tijd tot tijd kwam de piloot naar voren om de instrumen­ten te controleren, maar dit was louter een formaliteit omdat hij eigenlijk niets hoefde te doen tot de reis ten einde liep. Na een uur werden er koffie en wat lichte verversingen aangebo­den, waarvoor Gibson zich weer even bij zijn metgezellen in de passagierscabine voegde. Hilton en de piloot waren ge­wikkeld in een felle discussie over de planeet Venus - voor de kolonisten op Mars nogal een kwetsbaar punt, omdat zij de exploratie van die planeet als louter tijdverspilling beschouw­den.


    De zon hing nu laag in het westen en zelfs de lage heuvels van Mars wierpen lange schaduwen over de woestijn. Daar bene­den moest de temperatuur al beneden het nulpunt zijn gezakt en nu gestadig verder dalen. De weinige taaie planten, die in deze kale vlakte in leven hadden kunnen blijven, vouwden hun bladeren stijf ineen om hun warmte en energie te beschutten tegen de ontberingen van de nacht.


    Gibson, die naar de plaats van de piloot was teruggekeerd, geeuwde en rekte zich slaperig uit. Het voorbijgaande landschap had een bijna hypnotische uitwerking en het was moei­lijk om wakker te blijven. Hij besloot een dutje te doen in de anderhalf uur die hem nog restte voordat de reis volbracht was. Een lichte verandering in het vervagende licht moest hem wak­ker hebben doen schrikken. Een ogenblik lang kon hij onmogelijk geloven dat hij echt wakker was en niet droomde; hij kon alleen maar zitten staren, als verlamd door pure verba­zing. Hij keek niet langer uit over de egale, bijna volkomen gladde vlakte die aan de verre horizon samenkwam met het diepe blauw van de hemel. De woestijn en de horizon waren beide verdwenen: in plaats daarvan rees er een geweldige, pur­peren bergrug op die zich naar het noorden en het zuiden uit­strekte, zover het oog reikte. De laatste stralen van de onder­gaande zon speelden over hun toppen en kleurden ze oogver­blindend met hun stervende gloed; de voet van het gebergte lag reeds verborgen in de inktzwarte nacht die naar het westen stormde.


    Secondenlang was de schoonheid van dit uitzicht zo overwel­digend, dat het tafereel beroofd scheen te zijn van alle werke­lijkheid en dus ook van alle dreiging. Toen ontwaakte Gibson uit zijn trance en in éen gruwelijk ogenblik besefte hij, dat zij veel te laag vlogen om over die Himalaya-achtige pieken heen te kunnen komen.


    De golf van wurgende paniek duurde slechts een ogenblik - om onmiddellijk daarop gevolgd te worden door een nóg do­delijker angst. Nu herinnerde Gibson zich iets, wat door die eerste schok uit zijn gedachten was gevaagd - een simpel feit, waaraan hij meteen al had moeten denken.


    Er waren helemaal geen bergen op Mars.


    


    Hadfield dicteerde juist een memorandum aan de Raad voor Interplanetaire Ontwikkeling, toen het bericht werd doorge­geven. Port Schiaparelli had de voorgeschreven vijftien minu­ten gewacht na de opgegeven tijd van aankomst van het toe­stel; de Vluchtleiding te Port Lowell had nog eens tien minu­ten op radiocontact gewacht voordat het alarmsignaal werd uitgezonden dat een toestel over tijd was. Twee kostbare straal­vliegtuigen van de kleine luchtvloot werden reeds in gereed­heid gebracht om de vliegroute af te zoeken zodra de dage­raad aanbrak. En als Phobos opkwam, zouden ook de daar aanwezige astronomen met hun telescopen aan het werk gaan om het vermiste toestel te localiseren.


    Het nieuws bereikte Aarde ongeveer een uur later, op een ogenblik dat pers en radio niet veel anders te melden hadden. Gibson zou heel tevreden zijn geweest over de gevolgen van het onheilsbericht: overal begonnen de mensen met morbide belangstelling zijn laatste artikelen te lezen. Ruth Goldstein wist van niets totdat een uitgever, met wie zij een afspraak had, haar kantoor kwam binnenrennen met het avondblad. On­middellijk verkocht zij de rechten tot herdruk van Gibson’s laatste artikelenreeks voor 50% méer dan haar slachtoffer oor­spronkelijk had willen betalen, toen trok zij zich terug in haar privé-vertrekken en huilde een volle minuut lang. Beide activiteiten zouden Gibson onuitsprekelijk veel genoegen hebben gedaan.


    Op een groot aantal kranteredacties ging men aan de slag om de tekst van het ‘In memoriam’ samen te stellen, om vooral geen tijd te verliezen. En in Londen begon een uitgever, die aan Gibson een tamelijk hoog voorschot had gegeven, zich wel heel erg onprettig te voelen.


    


    De echo van Gibson’s angstkreet galmde nog door de cabine, toen de piloot al bij zijn instrumenten was. Onmiddellijk daar­na werd Gibson tegen de grond geslingerd, terwijl het vlieg­tuig zich in een vrijwel verticale bocht op zijn zij legde - in een wanhopige poging om af te zwenken naar het noorden. Toen Gibson versuft op handen en voeten overeind kwam, ving hij een glimp op van een vreemd vormeloze fel-oranje rotsformatie die op hen af stormde en nog slechts een paar ki­lometer verwijderd was. Zelfs in dat ogenblik vol afgrijselijke paniek bespeurde hij nog iets merkwaardigs in die snel nader­bij komende barrière - en ineens begon de waarheid bij hem te dagen. Dit was helemaal geen bergrug, maar iets dat min­stens even dodelijk kon zijn. Zij stoven recht op een muur van zand af, die door de wind werd voortgezweept en van de woe­stijn omhoog reikte tot hoog in de atmosfeer.


    De zandstorm bereikte hen een seconde later. De machine werd heftig heen en weer geslingerd en door de geïsoleerde wanden rees een boosaardig huilend lawaai op - het angst­wekkendste geluid dat Gibson van zijn leven had gehoord. In een oogwenk was de nacht over hen neergedaald en zij vlogen hulpeloos door een bulderende duisternis.


    In vijf minuten was het allemaal voorbij, maar het leek een mensenleeftijd te duren. Hun hoge snelheid was hun enige redding geweest, want het toestel had zich als een projectiel door de kern van de storm geboord. Plotseling sloeg de diep­rode schemering weer over hen heen; het geluid van een mil­joen mokerhamers hield op en een doordringende stilte scheen de kleine cabine te vervullen. Door een van de achterste ra­men ving Gibson nog een laatste glimp op van de zandstorm die naar het westen koerste, de woestijn omwoelend in zijn vernietigende spoor.


    Met knikkende knieën wankelde Gibson naar zijn stoel, waar hij zich dankbaar liet neervallen en een enorme zucht van ver­lichting slaakte. Heel even vroeg hij zich af of zij erg uit de koers geraakt zouden zijn, toen begreep hij dat dit er niet veel toe deed omdat hun navigatie-instrumenten hen al gauw weer op het rechte pad zouden helpen.


    Het was op dat ogenblik, toen zijn door de zandstorm verdoofde oren weer begonnen te werken, dat Gibson de volgen­de schrik kreeg. De motoren waren stilgevallen!


    De kleine cabine was vervuld van angstige spanning. De piloot riep over zijn schouder: ‘Doe je maskers voor! De romp kan het begeven als we neerkomen.’ Met onhandige vingers trok Gibson zijn ademmasker onder de stoel vandaan en bevestig­de het over zijn gezicht. Toen hij daarmee klaar was leek de grond al angstig dichtbij te zijn, ook al was het moeilijk om de juiste afstand te schatten in het snel vervagende schemerlicht. Een lage heuvel schoot voorbij en was onmiddellijk weer uit het zicht verdwenen. Het toestel zwenkte scherp opzij om een andere heuvel te vermijden, daarna volgde er een heftige schok toen het de grond raakte en weer opveerde. Een ogenblik la­ter maakte het opnieuw contact met de bodem en Gibson zet­te zich schrap voor de onvermijdelijke botsing.


    Het leek een eeuw te duren voordat hij zich durfde te ontspannen, niet in staat te geloven dat zij veilig aan de grond waren gekomen. Toen rekte Hilton zijn lange benen uit, nam zijn masker af en riep naar de piloot: ‘Dat was een prima lan­ding, kerel! En hoever zullen we nu moeten lopen?’


    Het duurde even voor er antwoord kwam. Toen riep de piloot met een nogal gesmoorde stem: ‘Kan iemand een sigaret voor mij opsteken? Ik heb de bibberatie!’


    ‘Asjeblieft,’ zei Hilton, naar voren slenterend. ‘Zouden we de lichten in de cabine maar niet aandoen?’


    Het warme, geruststellende schijnsel bezorgde hun nieuwe moed, nu zij niet langer omgeven waren door de stikdonkere Marsiaanse nacht. Iedereen begon belachelijk opgewekt te doen en er werd uitbundig gelachen om de meest flauwe grap­jes, louter en alleen als reactie op de doorstane angst. Zij wa­ren al dolblij dat zij er het leven af hadden gebracht en het leek ze nauwelijks iets te kunnen schelen dat de dichtstbijzijn­de basis zo’n duizend kilometer van hen verwijderd was.


    ‘Dat was me het stormpje wel,’ zei Gibson. ‘Gebeurt zoiets vaak op Mars? En waarom zijn we er niet voor gewaarschuwd?’


    De piloot was nu ook over de eerste schrik heen. Hij dacht vlug na en het was duidelijk, dat hij zichzelf al voor de Com­missie van Onderzoek zag verschijnen. Misschien had hij va­ker naar voren moeten gaan, ook al vlogen zij op de automa­tische piloot. ..


    ‘Ik heb zoiets nog nooit meegemaakt,’ antwoordde hij. ‘En toch heb ik al meer dan vijftig reizen gemaakt tussen Port Lo­well en Skia. De moeilijkheid is, dat we nog maar heel weinig weten van de meteorologische verschijnselen op Mars. Er zijn maar zes weerstations op de hele planeet - en dat is lang niet genoeg om ons een zuiver beeld te geven van wat ons te wachten staat.’


    ‘En Phobos dan? Hadden zij dan niet kunnen zien wat er ge­beurde, en ons kunnen waarschuwen?’


    De piloot greep zijn almanak en sloeg haastig de blaadjes om. ‘Phobos is nog niet opgekomen,’ zei hij, na een paar snelle be­rekeningen. ‘Ik denk dat die storm ineens is opgestoken in de Hades - een heel toepasselijke naam, nietwaar? - en dat hij nu alweer is gaan liggen. Waarschijnlijk is hij niet eens in de buurt van Charontis geweest, zodat zij er ook niets van ge­merkt hebben. Dit is gewoon een van die ongelukken, waarbij niemand schuld heeft.’


    Die gedachte scheen hem flink op te vrolijken, maar Gibson was nog niet in staat om het zo filosofisch op te vatten.


    ‘Maar intussen zitten we hier midden in de verlatenheid!’ merk­te hij ongeduldig op. ‘Hoe lang kan het duren voordat ze ons gevonden hebben? Of bestaat er soms een kans de machine te repareren?’


    ‘Geloof dat maar niet - de straalmotoren zijn volkomen geruïneerd. Ze zijn ontworpen om op lucht te werken en niet op zand, ziet u!’


    ‘Nou, laten we dan een radiobericht zenden naar Skia.’ ‘Dat kan niet, zolang we op de grond staan. Maar Phobos komt op over ... eens kijken ... ja, over een uurtje. Dan kunnen we hun sterrenwacht oproepen en zij kunnen ons signaal relayeren. Zo moeten we hier onze lange afstandsberichten doorzen­den, ziet u. De ionosfeer is te zwak om radiosignalen recht­streeks te zenden, zoals het op Aarde gebeurt. Enfin, ik zal eens kijken of onze zender nog intact is.’


    Hij liep naar voren en begon te prutsen aan de radio, terwijl Hilton zich verdienstelijk maakte door de verwarming en de luchtdruk in de cabine te controleren. De twee overgebleven passagiers keken elkaar een beetje benard aan.


    ‘Dit is een mooie situatie!’ barstte Gibson uit, half boos en half geamuseerd. ‘Ik ben veilig van de Aarde naar Mars gekomen over een afstand van vijftig miljoen kilometer - en zodra ik in zo’n beroerd vliegtuig ga zitten, overkomt me dit! Voortaan reis ik alleen nog maar met ruimteschepen.’


    Jimmy grinnikte. ‘We hebben in elk geval heel wat te vertel­len, als we bij de anderen terugkomen. Misschien kunnen we nu eindelijk eens echt op onderzoek uitgaan.’ Hij sloeg zijn handen boven zijn ogen om ze af te schermen tegen het licht van de cabine, en tuurde ingespannen door het raampje. Het omringende landschap was nu in inktzwarte duisternis gehuld, afgezien van de directe omgeving welke beschenen werd door het schijnsel uit de cabine.


    ‘Zo te zien zitten we midden tussen de heuvels. We mogen nog blij zijn dat we niet te pletter geslagen zijn. Grote genade - aan deze kant is een enorme rotswand! Een paar meter meer naar links en we zouden er tegenop gevlogen zijn!’


    ‘Hebt u enig idee, waar we eigenlijk zijn?’ riep Gibson naar de piloot.


    Deze tactloze vraag bezorgde hem een uiterst koele blik. ‘Ongeveer 120 oosterlengte, 20 noorderbreedte. De storm kan ons onmogelijk ver uit de koers gedreven hebben.’


    ‘Dan zitten we dus ergens in de Aetheria,’ zei Gibson, turend op de kaart. ‘Ja - hier staat een heuvelachtig gebied aangege­ven. Er schijnt niet veel van bekend te zijn.’


    ‘Dat valt te begrijpen, want dit is de eerste keer dat hier een vliegtuig landt. Dit gedeelte van Mars is nog nooit verkend - ze zijn wel met luchtkartering bezig geweest, maar dat is alles.’


    Gibson moest grinniken om de manier waarop Jimmy bij die woorden opveerde. Het was dan ook een opwindende gedach­te dat zij zich in een gebied bevonden, dat nog nimmer door een mens betreden was.


    ‘Het spijt mij als ik jullie verwachtingen de bodem insla,’ zei Hilton plotseling, op een toon waaruit bleek dat dat nu pre­cies was wat hij ging doen, ‘maar ik weet niet zeker of we in­derdaad radiocontact met Phobos kunnen krijgen, zelfs als die eenmaal is opgekomen.’


    ‘Wat?’ riep de piloot. ‘De zender is volkomen in orde - ik heb hem net geprobeerd.’


    ‘Dat kan wel - maar hebt u gezien, waar we ons bevinden? We kunnen Phobos niet eens zien. Die rotswand ligt pal ten zuiden van ons en hij belemmert ons uitzicht volkomen. Dat betekent, dat zij onze microgolven evenmin kunnen ontvan­gen. En wat nog erger is - zij kunnen ons ook niet zien met hun telescopen!’


    Er heerste de stilte van het verbluft zijn.


    ‘Wat doen we nou?’ vroeg Gibson. Hij kreeg een afschuwe­lijk visioen van een voettocht van duizend kilometer, dwars door de woestijn naar de basis in de Charontis. Maar hij zet­te die gedachte meteen uit zijn hoofd. Zij konden onmogelijk alle zuurstof dragen die op zo’n tocht nodig was, laat staan het eten en de noodzakelijke uitrusting. En niemand zou op Mars de nacht onder de blote hemel kunnen doorbrengen, zelfs niet als je zo dicht bij de evenaar zat als zij.


    ‘Dan moeten we op een andere manier de aandacht van Pho­bos trekken,’ zei Hilton, die de kalmte zelf bleef. ‘Morgenoch­tend zullen we eens op die heuvels klimmen om een kijkje te nemen. Ondertussen moeten we er maar ons gemak van ne­men, vind ik.’ Hij geeuwde en rekte zich uit, waarbij hij de ge­hele cabine scheen te vullen, van de vloer tot aan het plafond. ‘We hoeven ons voorlopig niet ongerust te maken; er is genoeg lucht voor de eerstkomende dagen en de krachtcellen kunnen ons nog wel een vol jaar warm houden. Misschien zullen we wat honger krijgen als we hier langer dan een week zitten - maar dat lijkt me niet waarschijnlijk.’


    Hilton had duidelijk de leiding genomen, iets wat de anderen als door een stilzwijgende afspraak zonder meer aanvaardden.


    Misschien wist de lange ingenieur het zelf niet eens, maar het kleine groepje beschouwde hem als vanzelfsprekend als de leider. Ook de piloot had zonder aarzelen zijn gezag aan hem gedelegeerd, wetend welk een ontzagwekkende ruimte-ervaring deze rustige en imponerende man bezat.


    ‘Dus Phobos komt over een klein uur op, zei u?’ vroeg Hilton.


    ‘Ja.’


    ‘En hoe lang blijft hij in de lucht? Ik kan nooit onthouden, wat die rare maantjes van jullie nu precies doen.’


    ‘Nou, hij komt op in het westen en gaat ongeveer vier uur daarna in het oosten onder.’


    ‘Dus omstreeks middernacht staat hij pal in het zuiden?’


    ‘Dat is zo. O hemel - dat betekent, dat we hem niet eens zul­len zien! Hij is minstens een uur lang verduisterd door de scha­duw van Mars!’


    ‘Een mooie maan hebben jullie!’ snoof Gibson verachtelijk. ‘Juist als je hem hard nodig hebt, kun je dat beroerde ding niet eens zien!’


    ‘Dat geeft niet,’ zei Hilton rustig. ‘We weten precies waar hij is en dus kunnen we de radio best proberen. Meer kunnen we vanavond niet doen. Heeft iemand een spel kaarten bij zich?’


    De piloot wist waarachtig speelkaarten te voorschijn te tove­ren en een tijdlang probeerden zij zich te amuseren met een paar robbertjes bridge, ook al ging het niet van harte. Toen Gibson weer eens zijn kaarten moest openleggen, slenterde hij naar een van de raampjes en tuurde in de donkere nacht.


    ‘Kan dat licht even uit?’ riep hij ineens. Een diepe duisternis daalde neer, toen de piloot aan zijn verzoek voldeed. De an­deren kwamen naar hem toe stommelen.


    ‘Kijk eens,’ zei Gibson. ‘Daar boven - je kunt het net zien, als je je nek helemaal verdraait.’


    De rotswand, waartegen het toestel lag, was niet langer een muur van ondoordringbare en inktzwarte duisternis. Over de allerhoogste toppen speelde een bleek schijnsel, dat tussen de gekartelde pieken sijpelde en langzaam in de vallei doordrong. Phobos was opgekomen en begon ergens in het zuiden aan zijn achterwaartse tocht door de hemel.


    Naarmate de minuten verstreken werd het schijnsel sterker en even later begon de piloot zijn noodsignalen uit te zenden.


    Maar hij was er nauwelijks mee begonnen of het bleke maan­licht werd zo plotseling weggevaagd, dat Gibson een kreet van verbazing uitte. Phobos was de schaduwkegel van Mars bin­nengegaan en zou nu een uur lang verduisterd blijven, ook al bleef het kleine maantje gestadig rijzen. Niemand kon bepa­len of het boven de rand van deze hoge rotswand uit zou stij­gen, zodat hun signalen opgevangen konden worden.


    Twee uur lang bleven zij seinen zonder de hoop te willen op­geven. Plotseling verscheen die zilveren glans weer op de rots­pieken, maar nu kwam het schijnsel uit het oosten. Phobos was weer uit de schaduwkegel getreden en zakte nu snel naar de horizon, waar hij binnen een uur zou verdwijnen. De piloot schakelde zijn zender met een geërgerd gebaar uit.


    ‘Het heeft geen zin,’ zei hij. ‘We zullen iets anders moeten ver­zinnen.’


    ‘Ik weet wat!’ riep Gibson opgewonden. ‘Kunnen we die radio niet naar de top van een heuvel brengen?’


    ‘Daar heb ik ook al aan gedacht, maar het zal een heel karwei zijn om de zender te demonteren zonder speciaal gereedschap. Dat hele ding zit in de romp gebouwd - met antennes en al.’


    ‘Hoe dan ook, we kunnen vannacht niets meer doen,’ zei Hil­ton. ‘Ik stel voor, dat we wat proberen te slapen tot de dag aanbreekt. Welterusten, allemaal.’


    Hij had natuurlijk groot gelijk, maar het viel niet mee om zijn raad op te volgen. De gedachten bleven maar ronddraaien in Gibson’s hoofd en hij zat voortdurend plannen te verzinnen voor de volgende dag. Pas toen Phobos in het oosten geheel was ondergegaan en het treiterende maanlicht op de hoge pie­ken hen niet meer bespotte, zakte hij langzaam weg in een on­rustige slaap.


    En zelfs toen droomde hij nog dat hij een drijfriem moest aan­brengen tussen de motoren en het onderstel, zodat zij die laat­ste duizend kilometer naar Port Schiaparelli al rijdend kon­den afleggen...
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    Toen Gibson wakker werd, was het al hoog en breed licht. De Zon bleef onzichtbaar achter de hoge rotswand, maar de felle stralen kaatsten terug van de purperen pieken en vulden de ca­bine met een onwerkelijk, zelfs sinister schijnsel. Hij rekte zijn verstijfde ledematen - deze stoelen waren niet gemaakt om erin te slapen en hij had een beroerde nacht gehad.



    Hij keek om zich heen, zoekend naar zijn metgezellen, en onmiddellijk zag hij dat Hilton en de piloot verdwenen waren. Jimmy was nog vast in slaap; de anderen moesten al eerder zijn wakker geworden en op onderzoek zijn uitgegaan. Gibson voelde een vage ergernis in zich oprijzen bij de gedachte, dat ze hem hadden achtergelaten; maar hij besefte dat hij nog veel nijdiger geweest was, als zij hem in zijn slaap gestoord hadden. Op een opvallende plaats aan de wand zat een boodschap van Hilton vastgeprikt. ‘Zijn om 6.30 weggegaan. Blijven een uur­tje weg. Komen met grote honger terug. Fred.’


    Die laatste bedekte toespeling kon niet worden misverstaan. Bovendien, ook Gibson bemerkte dat hij honger had. Hij snuf­felde in de voorraad noodrantsoenen waarmee het vliegtuig was uitgerust, juist met het oog op dit soort ongelukken. Ter­wijl hij wat blikjes opende vroeg hij zich af, hoe lang ze ermee zouden moeten doen. Zijn verwoede pogingen om een warme drank te bereiden in de kleine drukketel waren er de oorzaak van, dat ook Jimmy wakker schrok. De jongeman keek een beetje beteuterd toen hij ontdekte, dat hij het laatst van alle­maal ontwaakt was.


    ‘Goed geslapen?’ vroeg Gibson, terwijl hij op zoek ging naar iets waaruit je kon drinken.


    ‘Afschuwelijk,’ antwoordde Jimmy, zijn ogen uitwrijvend. ‘Ik heb het gevoel, dat ik een week lang niet geslapen heb. Waar zijn de anderen?’


    Zijn vraag werd prompt beantwoord door bonkende geluiden bij de luchtsluis. Een ogenblik later kwam Hilton binnen, ge­volgd door de piloot. Zij ontdeden zich van hun maskers en hun verwarmingspakken - buiten heerste nog steeds een tem­peratuur van omstreeks het nulpunt - en vielen hongerig aan op de chocolade en de brokken samengeperst vlees die Gib­son met onberispelijke eerlijkheid in precies gelijke stukken had verdeeld.


    ‘En?’ vroeg Gibson bezorgd. ‘Hoe luidt het vonnis?5


    ‘Eén ding kan ik je in elk geval vertellen,’ zei Hilton tussen twee happen door. ‘We mogen blij zijn dat we nog leven.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Nee, je weet het nog niet half - je hebt nog niet gezien waar we geland zijn! We zijn bijna een kilometer evenwijdig met de­ze rotswand gevlogen voordat we aan de grond kwamen. Als we maar een paar graden naar stuurboord waren gezwenkt... Boem! Bij de landing zijn we zelfs een beetje opzij gedreven, maar we hebben de rots nog net niet geraakt. We zitten in een lange vallei, die van oost naar west loopt. Het lijkt me eerder een geologische breuk dan een opgedroogde rivierbedding, zoals ik aanvankelijk dacht. Die rotswand naast ons is ruim honderd meter hoog en vrijwel verticaal - helemaal bovenaan helt hij zelfs een beetje over. Misschien dat je verderop wel naar boven kunt klimmen, maar wij hebben dat niet eens geprobeerd. Dat is trouwens toch niet nodig - als we ons aan Phobos willen laten zien, hoeven we alleen maar een stukje in noordelijke richting te gaan totdat de rotsen het uitzicht niet meer versperren. Trouwens, dat is volgens mij toch de eni­ge oplossing - we moeten proberen, het vliegtuig meer in het open veld te duwen. Daardoor zullen we de radio kunnen ge­bruiken en we zullen eerder ontdekt kunnen worden door de telescopen of door de patrouillevliegtuigen.’


    ‘Hoeveel weegt deze machine eigenlijk?’ vroeg Gibson weife­lend.


    ‘Ongeveer dertig ton, de lading inbegrepen. Maar we kunnen er eerst een massa dingen uithalen, natuurlijk.’


    ‘Nee, dat kan niet!’ zei de piloot. ‘Dat zou betekenen, dat de luchtsluis bijna voortdurend geopend blijft. En we mogen geen lucht verknoeien.’


    ‘Lieve hemel, daar had ik niet aan gedacht. Enfin, de grond is redelijk vlak en het onderstel is volkomen in orde gebleven.’


    Gibson gromde bedenkelijk, om lucht te geven aan zijn twij­fels. Al was de zwaartekracht hier driemaal zo klein als op Aarde, toch zou het een hele opgave zijn om het toestel van zijn plaats te krijgen.


    Het smakeloze maar stevige maal werd in stilte verorberd, terwijl elk der gestrande reizigers in gedachten bezig bleef met zijn eigen oplossing voor deze noodsituatie. Zij maakten zich niet werkelijk ongerust; zij wisten allemaal, dat er nu een intensieve speurtocht aan de gang moest zijn en dat hun redding slechts een kwestie van tijd was. Maar die tijd kon tot luttele uren worden teruggebracht wanneer zij erin slaagden de aandacht van Phobos te trekken.


    Na het ontbijt probeerden zij het vliegtuig te verrijden. Na veel trekken en duwen kregen zij het precies vijf meter ver­der bij de rotswand vandaan. Toen zakten de rupsbanden weg in minder stevige grond - en het had net zo goed een waar moeras kunnen zijn, want hun vereende pogingen haalden niets meer uit. Hijgend trokken zij zich terug in de cabine om te overleggen, wat nu gedaan moest worden.


    ‘Hebben we geen groot wit ding, dat we ergens kunnen uit­spreiden?’ vroeg Gibson.


    Dit uitstekende idee liep op niets uit toen een nauwgezet on­derzoek van de gehele cabine slechts zes zakdoeken en een paar stukken poetskatoen opleverde. Zij waren het er allen over eens, dat deze zelfs onder de meest gunstige omstandig­heden niet vanaf Phobos konden worden waargenomen.


    ‘Dan blijft er maar éen ding over,’ zei Hilton. ‘We zullen de landingslichten af moeten breken; met een lange kabel kun­nen we ze op een heuveltop plaatsen en op Phobos richten. Ik heb hier al eerder aan gedacht, maar ik wilde het zo mo­gelijk vermijden; de vleugels zullen er ernstig door beschadigd worden en het is zonde om een goed toestel te verknoeien.’


    Aan het sombere gezicht van de piloot was duidelijk te zien, dat hij het met die laatste uitspraak volkomen eens was.


    Ineens kreeg Jimmy een idee.


    ‘Waarom maken we geen heliograaf?’ vroeg hij. ‘Als we de zonnestralen met een spiegel naar Phobos kunnen kaatsen, zouden ze ons wel gauw in de gaten krijgen.’


    ‘Over een afstand van zesduizend kilometer?’ zei Gibson vol twijfel.


    ‘Waarom niet? Ze hebben daarboven telescopen, die zeker dui­zendmaal vergroten. Zou je zo’n flitsende spiegel dan niet kun­nen zien als hij zes kilometer weg was?’


    ‘Ik weet zeker dat er iets niet klopt met die berekening, al kan ik niet zeggen wat,’ antwoordde Gibson. ‘Zulke dingen blijken altijd veel ingewikkelder te zijn dan je denkt. Maar toch vind ik het geen slecht idee. Wie heeft er een spiegel?’


    Na een half uur vruchteloos zoeken moest ook Jimmy’s plan­netje worden opgegeven. Er was doodgewoon geen spiegel aan boord van het toestel.


    ‘We zouden natuurlijk een stuk uit de vleugel kunnen snijden en dat dan glanzend oppoetsen,’ zei Hilton nadenkend. ‘Dat zou minstens net zo goed zijn.’


    ‘Die magnesiumlegering laat zich niet oppoetsen,’ zei de pi­loot, nog steeds vastbesloten zijn toestel tot het uiterste te ver­dedigen.


    Ineens sprong Gibson overeind.


    ‘Wil iemand mij asjeblieft een flinke trap onder mijn achter­ste geven?’ verzocht hij de aanwezigen.


    ‘Met het grootste genoegen,’ grinnikte Hilton. ‘Maar waarom?’


    Gibson antwoordde niet, maar liep naar het achterste deel van de cabine waar hij in zijn bagage begon te rommelen, zijn rug naar zijn belangstellend toekijkende metgezellen gekeerd. Het kostte hem slechts een paar seconden om te vinden wat hij zocht; toen draaide hij zich haastig om.


    ‘Dit is de oplossing,’ zei hij triomfantelijk.


    Een onverdraaglijk felle lichtflits schoot door de cabine, zet­te zelfs de kleinste hoekjes in een door niets getemperde gloed en wierp vertekende schaduwen op de wanden. Het was alsof het vliegtuig door de bliksem getroffen werd. Een paar minu­ten lang waren alle aanwezigen halfverblind, terwijl op hun netvlies dat beeld geëtst bleef van de cabine, zoals die te zien was geweest in dat éne ogenblik van schrijnende helderheid.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Gibson berouwvol. ‘Ik had het ding nog nooit op volle kracht gebruikt, zie je; dat was bedoeld voor nachtelijke opnamen in de open lucht.’


    ‘Oef!’ zei Hilton, in zijn ogen wrijvend. ‘Ik dacht, dat je een atoombom liet ontploffen. Grote genade, man, als jij de men­sen fotografeert, schrikken ze zich een ongeluk.’


    ‘Bij normaal gebruik binnenshuis is het niet meer dan dit’ zei Gibson. Iedereen knipperde opnieuw met de ogen, maar dit­maal viel de lichtflits nauwelijks te bespeuren. ‘Dit ding heb ik speciaal laten maken voordat ik van de Aarde vertrok. Ik moest er zeker van zijn dat ik ’s nachts kleurenfoto’s zou kun­nen maken, als ik dat wilde. Maar tot nu toe heb ik hem nog weinig kunnen gebruiken.’


    ‘Laat mij dat ding eens bekijken,’ vroeg Hilton.


    Gibson gaf hem de elektronenflitser en legde de werking er­van uit.


    ‘De lading is voldoende voor ongeveer honderd flitsen en hij is nog helemaal vol.’


    ‘Honderd van die felle flitsen?’


    ‘Ja. En hij is goed voor een paar duizend opnamen binnens­huis.’


    ‘Dan zit er genoeg elektrische energie in om er een bom van te maken. Ik hoop niet dat er een lek in die condensator komt.’


    Hilton bekeek het met gas gevulde lampje, ter grootte van een dobbelsteen, dat in het middelpunt van de kleine reflector zat. ‘Kun je dit ding ook zo instellen, dat er een gerichte licht­straal ontstaat?’ vroeg hij.


    ‘Je kunt een klein scherm achter de reflector bevestigen. Dan blijft het nog een tamelijk brede straal, maar het helpt.’


    Hilton leek erg in zijn schik met dit apparaat.


    ‘Als ze op Phobos door een telescoop zitten te kijken, dan moeten ze dit wel kunnen zien - zelfs in het volle daglicht. Maar we moeten zuinig zijn met het aantal flitsen.’


    ‘Phobos is nu weer opgekomen, hè?’ vroeg Gibson. ‘Dan ga ik meteen naar buiten om een paar schoten te lossen!’


    Hij stond op en deed zijn ademmasker voor.


    ‘Gebruik voorlopig maar niet meer dan tien flitsen,’ raadde Hilton hem aan. ‘We moeten het meeste ervan bewaren voor vanavond. En ga zo goed mogelijk in de schaduw staan.’


    ‘Mag ik ook mee?’ vroeg Jimmy.


    ‘Goed,’ zei Hilton. ‘Maar blijf bij elkaar en ga vooral niet op onderzoek uit. Ik blijf hier om te kijken of we iets kunnen doen met die landingslichten.’


    Het feit dat zij nu een definitief plan van actie hadden, bracht hen onmiddellijk in een opgeruimde stemming. Gibson - de camera en de kostbare flitser tegen zijn borst geklemd - dans­te als een jonge gazelle door de vallei. Het was merkwaardig dat op Mars iedereen zijn spierkracht al gauw aanpaste aan de geringere zwaartekracht, zodat men hier meestal even gro­te stappen nam als op de Aarde. Maar je bleef altijd over een reserve aan kracht beschikken wanneer dat nodig was of wan­neer je je wilde uitleven.


    Al gauw hadden zij de schaduw van de rotswand achter zich gelaten, zodat zij een ombelemmerd uitzicht hadden op de hemel boven zich. Phobos stond al hoog in het westen, een kleine halve maan die op zijn weg naar het zuiden al gauw zou afnemen tot een dun sikkeltje. Gibson staarde peinzend omhoog, zich afvragend of er op ditzelfde moment iemand zou zitten kijken naar dit gedeelte van Mars. Waarschijnlijk wel, want men zou de plaats van het ongeluk wel bij benade­ring hebben berekend. Hij voelde de ondoordachte neiging in zich opkomen, met zijn armen te gaan zwaaien en in het rond te gaan dansen - ja, zelfs luidkeels te roepen: ‘Hier zijn we! Kun je ons zien?’


    Ongeveer een kilometer van het verongelukte vliegtuig van­daan begon de bodem zachtjes af te hellen en daar, in het laagste gedeelte van de vallei, was een grote bruinachtige plek zichtbaar die met grote planten overdekt scheen te zijn. Gib­son liep in die richting en Jimmy volgde hem op de voet.


    Zij kwamen terecht tussen een massa slanke, leerachtige plan­ten die zij nog nooit gezien hadden. De bladen rezen verticaal omhoog uit de grond, als brede bundels veren, en zij waren overdekt met ontelbare peulen die eruit zagen of zij zaadjes bevatten. De bladeren waren allemaal naar de Zon gekeerd en Gibson ontdekte tot zijn grote verbazing dat zij aan de zon­zijde zwart waren en aan de schaduwkant een grijsachtig witte tint bezaten. Het was een simpele maar uiterst effectieve ma­nier om het warmteverlies tot een minimum te beperken.


    Gibson besloot geen tijd te verliezen door voor amateur-botanicus te spelen. Hij baande zich een weg naar het binnenste van het bosje. De planten stonden niet al te dicht op elkaar en het was vrij gemakkelijk om er doorheen te komen. Toen hij naar zijn mening ver genoeg was, richtte hij zijn flitser om­hoog en tuurde erlangs in de richting van Phobos.


    Hij zond tien lichtflitsen omhoog in groepjes van vijf, met een behoorlijke tussenruimte. Dat leek hem de zuinigste manier van doen, terwijl de signalen op deze manier duidelijk de in­druk zouden geven dat zij kunstmatig werden opgewekt.


    ‘Dat is voorlopig voldoende,’ zei hij. ‘We zullen de rest van on­ze munitie bewaren tot het donker is. Laten we maar eens naar die planten kijken. Weet je waar ze me aan doen denken?’


    ‘Aan zeewier, maar een heel stuk groter,’ antwoordde Jimmy.


    ‘Meteen goed geraden! Ik vraag me af wat er in die peultjes zit. Heb jij soms een zakmes bij je - dank je.’


    Gibson begon aan de dichtstbijzijnde plant te kerven totdat hij een van die kleine zwarte bolletjes had doorgeprikt. Er zat kennelijk gas in - en nog onder een behoorlijke druk ook, want zodra de punt van het mes door de bolster prikte klonk er een zacht gesis.


    ‘Wat een raar spul!’ zei Gibson. ‘We zullen er maar wat van meenemen, vind je niet?’


    Met enige moeite slaagde hij erin, een van de lange zwarte bladeren bij de wortel af te hakken. Aan het afgehouwen eind begon een donkerbruine vloeistof naar buiten te sijpelen, bor­relend en bruisend doordat er kleine gasbelletjes aan ontsnap­ten. En met deze trofee over de schouder begaf Gibson zich weer op weg naar het vliegtuig.


    Hij wist niet, dat hij de toekomst van een gehele wereld met zich meedroeg.


    Zij waren nog maar nauwelijks op weg, toen zij op een veel dichtere begroeiing stuitten en een omweg moesten maken. Zij hadden niet de moeite genomen om precies langs dezelfde weg terug te gaan, want met de zon als gids bestond er geen gevaar dat zij zouden verdwalen, zeker niet in zo’n beperkt gebied. Gibson liep voorop, ook al kostte het wel wat moeite om zich door de plantengroei te wringen. Hij begon er juist over te denken om zich maar gewonnen te geven en van plaats te verwisselen met Jimmy, toen hij tot zijn grote opluchting uitkwam op een smal, kronkelend pad dat min of meer in de goede richting liep.


    Het was een interessante demonstratie van de traagheid, waar­mee sommige geestesprocessen plegen te verlopen. Want Gib­son en Jimmy waren zeker al een tiental passen verder, voor­dat zij met een ruk bleven staan - overdonderd door de sim­pele maar verpletterende waarheid, dat voetpaden gewoonlijk niet zomaar vanzelf ontstaan.


    


    ‘Het wordt ondertussen tijd dat onze beide ontdekkingsreizi­gers terugkeren, hè?’ zei de piloot, terwijl hij Hilton hielp om de schijnwerpers van de onderkant van de vleugels te slopen.


    Dit was tenslotte toch een tamelijk gemakkelijk karweitje ge­bleken en Hilton hoopte in het vliegtuig voldoende elektrici­teitskabels te vinden om de lampen op de open vlakte te kun­nen opstellen, ver genoeg om vanaf Phobos te kunnen worden waargenomen. Zij zouden natuurlijk lang niet zo krachtig zijn als Gibson’s elektronenflitser, maar hun constante schijnsel zou een nauwkeurige plaatsbepaling heel wat gemakkelijker maken.


    ‘Hoe lang zijn ze nu weg?’ vroeg Hilton.


    ‘Ongeveer veertig minuten. Ik hoop dat ze handig genoeg zijn om niet te verdwalen.’


    ‘Gibson is veel te voorzichtig om te ver weg te gaan. Voor Jim­my zou ik niet willen instaan - hij zou waarschijnlijk op zoek willen gaan naar Marsbewoners of zo!’


    ‘O, daar zijn ze al. En ze schijnen nogal haast te hebben.’


    Twee kleine gedaanten waren op enige afstand uit de begroei­ing opgedoken en kwamen nu door de vallei springen. Zij de­den dit met zo’n opvallende haast, dat de mannen bij het vlieg­tuig hun gereedschappen lieten zakken en met toenemende nieuwsgierigheid op hun metgezellen bleven wachten.


    De onmiddellijke terugkeer van Gibson en Jimmy was in fei­te de vrucht van wijze voorzorg en zelfbeheersing. Lange tijd hadden zij vol ongelovige verbazing staan staren naar dat pad tussen de lange, dunne planten. Op Aarde zou het de gewoon­ste zaak van de wereld zijn geweest; het was precies zo’n pad als grazend vee op een heuvelhelling pleegt te maken - of wilde dieren, bij een drenkplaats in het bos. Juist omdat het zo’n vertrouwde aanblik bood, hadden zij er de eerste ogen­blikken geen aandacht aan geschonken. En zelfs nu nog, nu zij de aanwezigheid van dit merkwaardige verschijnsel met moeite hadden aanvaard, probeerden zij er nog steeds de meest nuchtere verklaringen voor te vinden.


    Gibson was de eerste die wat zei - nogal timide, alsof hij bang was dat zij werden afgeluisterd.


    ‘Ja Jimmy, het is echt een pad! Maar wie kan het in vredes­naam gemaakt hebben? Er is hier nog nooit iemand geweest.’


    ‘Dan moet het een soort beest geweest zijn.’


    ‘En nog een groot beest ook.’


    ‘Ja, wel zo groot als een paard.’


    ‘Of als een tijger.’


    Die laatste opmerking werd gevolgd door een ietwat ongemakkelijk stilzwijgen. Tenslotte zei Jimmy: ‘Nou, als het op vechten aankomt, dan kunt u alles verblinden met die flitser van u.’


    ‘Als het tenminste ogen heeft,’ antwoordde Gibson. ‘Stel nu eens, dat het met heel andere zintuigen werkt?’


    Het was wel duidelijk, dat Jimmy allerlei redenen stond te verzinnen om verder te kunnen gaan.


    ‘Ik weet zeker, dat wij harder kunnen lopen en hoger kunnen springen dan alles wat op Mars leeft.’


    Maar Gibson schudde het hoofd. Hij hoopte, dat zijn beslis­sing gebaseerd was op voorzichtigheid en niet zozeer op laf­heid.


    ‘Nee, we nemen geen enkel risico,’ zei hij vastbesloten. ‘We gaan meteen terug om het aan de anderen te vertellen. En dan zullen we wel besluiten of we er op af zullen gaan.’


    Jimmy was verstandig genoeg om niet te protesteren, maar toen zij naar het vliegtuig terugkeerden keek hij telkens met een spijtige blik over zijn schouder. Wat voor fouten hij ook mocht hebben, gebrek aan moed was daar zeker niet bij.


    Het kostte hun heel wat tijd om de anderen ervan te overtui­gen, dat zij niet het slachtoffer waren van een flauwe mop. Per slot van rekening wist iedereen wel, dat er op Mars geen dierlijk leven kon bestaan. Het was doodgewoon een kwestie van stofwisseling - bij dieren ging de verbranding zoveel snel­ler dan bij planten, dat zij eenvoudig niet konden blijven leven in deze ijle atmosfeer, welke bovendien vrijwel geheel uit edel­gassen bestond. Zodra de levensomstandigheden aan de opper­vlakte van Mars naar behoren waren onderzocht, hadden de biologen hier meteen al op gewezen. De vraag of er dierlijk leven op deze planeet kon bestaan, werd sinds een jaar of tien al als afgedaan beschouwd - behalve, natuurlijk, door een stel ongeneeslijke romantici.


    ‘Zelfs als het waar is wat je zegt,’ zei Hilton tenslotte, ‘dan moet er toch een andere verklaring voor zijn.’


    ‘Nou, kom dan zelf kijken!’ stoof Gibson op. ‘Ik zeg het je nog­maals: het was een platgelopen pad!’


    ‘Rustig nou maar,’ zei Hilton. ‘Natuurlijk ga ik kijken.’


    ‘En ik ook,’ zei de piloot.


    ‘Wacht eens even! We kunnen niet allemaal tegelijk gaan. Een van ons zal hier achter moeten blijven.’


    Even kreeg Gibson zin om zich daarvoor vrijwillig aan te bie­den. Toen begreep hij, dat hij het zichzelf nooit zou vergeven.


    ‘Ik heb het pad gevonden,’ zei hij vastbesloten.


    ‘Het lijkt erop, dat ik een muiterij zal moeten neerslaan,’ grin­nikte Hilton. ‘Heeft iemand een geldstuk bij zich? Dan kun­nen we kruis of munt gooien.’


    ‘Och, het is toch allemaal maar verbeelding,’ zei de piloot, toen hij eenmaal was uitgeloot. ‘Ik verwacht jullie binnen het uur terug. Als het langer gaat duren dan sta ik erop dat jullie een echte, originele Mars-prinses voor me meebrengt!’


    Maar Hilton vatte de zaak ernstiger op, ondanks zijn scepti­sche houding.


    ‘We zijn met z’n drieën,’ zei hij, ‘dus er kan niet veel gebeuren als we soms iets vijandigs tegen het lijf lopen. Maar voor het geval er niemand van ons terugkomt - rustig hier blijven en niet naar ons gaan zoeken. Afgesproken?’


    ‘Goed hoor. Ik blijf zitten waar ik zit.’


    Het drietal ging door de vallei op weg naar het kleine bosje. Gibson voorop. Toen zij de lange dunne bladeren van het ‘zee­wier’ eenmaal bereikt hadden, vonden zij ook zonder moeite het pad terug. Hilton bleef er een volle minuut zwijgend naar staan staren, terwijl Gibson en Jimmy hem aankeken met een gezicht van ‘Zie je nou wel?’. Toen zei de ingenieur langzaam: ‘Geef mij die flitser maar, Martin. Ik ga voorop.’


    Het zou idioot geweest zijn om daartegen te protesteren. Hil­ton was langer, sterker en meer aan gevaar gewend. Gibson overhandigde hem het wapen zonder een woord te zeggen.


    Niets is griezeliger dan behoedzaam voort te sluipen over een smal pad tussen hoge bladermuren, terwijl je al die tijd weet dat je elk moment van aangezicht tot aangezicht kunt komen te staan met een volslagen onbekend en misschien vijandig schepsel. Gibson probeerde zich gerust te stellen met de ge­dachte dat dieren, die nog nooit contact met de mens hebben gehad, maar zelden gevaarlijk zijn - en toch waren er op die regel genoeg uitzonderingen om het leven boeiend te maken.


    Zij waren ongeveer halverwege het bos, toen het pad zich in tweeën splitste. Hilton koos de aftakking naar rechts, maar ontdekte al gauw dat die doodliep. Dit pad kwam uit op een open plek van ongeveer twintig meter in doorsnee waar alle planten vlak boven de grond waren weggesneden - of weg­gevreten - zodat alleen de stompjes er nog stonden. Deze be­gonnen alweer uit te botten en het was duidelijk dat deze plek al geruime tijd verlaten was door de wezens, die hier plachten te komen - wat voor wezens dat dan ook mochten zijn.


    ‘Het zijn herbivoren,’ fluisterde Gibson.


    ‘En behoorlijk intelligent ook,’ antwoordde Hilton. ‘Zie je, hoe mooi ze de wortels intact laten zodat die weer kunnen op­komen? We zullen eens op dat andere zijpad gaan kijken.’


    Vijf minuten later stootten zij op de tweede open plek. Die was veel groter dan de eerste en hij was zeker niet verlaten.


    Hilton greep de elektronenflitser steviger beet en Gibson liet zijn camera met éen soepele, ervaren beweging omhoogko­men en begon de meest beroemde fotoserie te maken die ooit op Mars was genomen. Toen bleven zij wat kalmer staan wach­ten tot de Marswezens hen zouden opmerken.


    Op dat ogenblik werden eeuwen van fantastische legendevor­ming in éen slag weggevaagd. Alle door de Mensheid gekoes­terde dromen over nabuurwezens van gelijke aard, verdwenen als sneeuw voor de zon. En daarmee verdwenen, onbetreurd, de verzinsels van Wells en zijn collega’s - de monstruositei­ten met hun tentakels, de horden kruipende, walgelijk loeren­de verschrikkingen. Verdwenen waren de mythen over kille, bovenmenselijke intelligenties die onaangeroerd op de Mens­heid neerzagen vanuit hun fabelachtige ontwikkelde wijsheid - en die de mens opzij konden vegen met evenveel gemak als waarmee wij een nietig insekt vermorzelen.


    Er waren tien Marswezens op de open plek en zij hadden het allemaal veel te druk met eten om zich ook maar om de in­dringers te bekommeren. Zij leken enigszins op een bijzonder plomp soort kangoeroes en hun vrijwel zuiver ronde lichaam wiebelde heen en weer op twee lange, niet al te dikke achter­poten. Zij bezaten geen enkele haargroei en hun huid had een vreemde, was-achtige glans als van zorgvuldig gepoetst leer. Aan het bovenste deel van het lichaam zaten twee dunne voor­poten, die over de volle lengte buigbaar schenen te zijn en die eindigden in kleine klauwtjes als de pootjes van een vogel - te klein en te zwak om van veel nut te kunnen zijn, zou men gedacht hebben. Hun koppen zaten zonder enige overgang op de romp, zonder een spoor van een nek, en bevatten twee gro­te bleke ogen met wijd opengesperde pupillen. Neusgaten wa­ren er niet - slechts een merkwaardige driehoekige bek met drie korte snavels welke korte metten maakten met de planten. Een paar grote, bijna doorzichtige oren hingen slap neer­waarts aan de kop; soms trilden zij even en soms vouwden zij zich in een soort trompetvorm, die de indruk wekte dat de we­zens over een buitengewoon scherp gehoor beschikten - zelfs in deze ijle lucht.


    De grootste van de beesten was ongeveer zo lang als Hilton, maar de andere waren aanzienlijk kleiner. Een jong diertje, nog geen meter hoog, kon alleen maar beschreven worden met het afgezaagde woord ‘snoezig’. Het huppelde opgewonden rond en deed verwoede pogingen, de sappigste bladeren op te sporen. Van tijd tot tijd stootte het een hoog, ijl gekwetter uit dat werkelijk aandoenlijk en onweerstaanbaar aandeed.


    ‘Hoe intelligent zouden ze zijn, denk je?’ fluisterde Gibson na geruime tijd.


    ‘Dat is moeilijk te zeggen. Zie je hoe voorzichtig ze die plan­ten opeten om de wortels niet te beschadigen? Dat kan natuur­lijk louter instinct zijn - ook bijen weten precies hoe ze hun korf moeten bouwen.’


    ‘Ze bewegen zich wel erg langzaam, hè? Ik vraag me af of ze wel warmbloedig zijn.’


    ‘Ik zie niet in, waarom ze per se bloed zouden moeten heb­ben. Ze moeten een heel bijzondere stofwisseling hebben, an­ders hadden ze dit klimaat nooit kunnen overleven.’


    ‘Het wordt overigens wel tijd, dat ze eens naar ons kijken.’


    ‘Die grote weet al lang, dat we hier zijn. Ik zag daarstraks duidelijk, dat hij ons met een schuin oog stond te bekijken. Zie je dan niet, dat hij zijn oren voortdurend in onze richting ge­draaid houdt?’


    ‘Laten we een stukje verder lopen, tot we op de open plek staan.’


    Hilton dacht even na.


    ‘Ik zie niet in hoe ze ons kwaad zouden kunnen doen - zo ze dat al willen. Die handjes zien er nogal zwakjes uit, maar ik veronderstel dat die drie-kantige bekken wel eens gevaarlijker kunnen zijn. Goed, we gaan zes passen naar voren, heel lang­zaam. Als ze op ons af komen, zal ik ze op een lichtflits tracteren terwijl jullie je uit de voeten maken. Ik ben ervan over­tuigd, dat we veel harder kunnen lopen dan zij. Zo te zien zijn ze zeker niet op snelheid gebouwd.’


    Zij liepen de open plek op, met een traagheid die - naar zij hoopten - eerder geruststellend dan dreigend zou lijken. Er was geen twijfel mogelijk dat de Marswezens hen hadden ont­dekt: een tiental grote, verstilde ogen staarden hen aan en draaiden toen weer weg, waarop de dieren hun veel belangrijker maaltijd onverstoorbaar voortzetten.


    ‘Ze schijnen niet eens nieuwsgierig te zijn,’ zei Gibson, een beetje teleurgesteld. ‘Zijn we dan zo weinig aantrekkelijk?’


    ‘Kijk nou eens - dat kleintje heeft ons nu ook in de gaten. Wat is hij van plan?’


    Het kleinste Marswezentje had de maaltijd gestaakt en staarde hen aan met een blik, waarin men alles had kunnen lezen - van puur ongeloof tot de hoopvolle verwachting van meer eten. Hij slaakte een paar schrille geluidjes, die werden beant­woord met een onverschillig gebrom van een van de volwas­senen. Toen kwam hij naar de geïnteresseerde toeschouwers huppelen.


    Op een paar pas afstand bleef hij staan, zonder een spoor van angst of omzichtigheid te vertonen.


    ‘Hoe maakt u het?’ zei Hilton plechtig. ‘Mag ik u even voor­stellen ... Aan mijn linkerhand, James Spencer; aan mijn rech­terzij, Martin Gibson. Maar ik vrees dat ik uw naam niet goed verstaan heb.’


    ‘Kwek,’ zei het kleine Marsdiertje.


    ‘Goed dan, Kwek, wat kan ik voor je doen?’


    Het schepsel stak onderzoekend een hand uit en trok aan Hilton’s jasje. Toen huppelde het naar Gibson, die deze uitwisse­ling van beleefdheden druk had staan fotograferen. Opnieuw stak het diertje een onderzoekend klauwtje uit en Gibson bracht de camera haastig in veiligheid. Hij stak zijn hand uit en de kleine vingertjes sloten zich er omheen met verbazing­wekkende kracht.


    ‘Een aardig kereltje, hè?’ zei Gibson, nadat hij zich met enige moeite weer had kunnen losmaken. ‘Hij is tenminste niet zo verwaand als zijn familie.’


    De volwassen dieren hadden tot nu toe niet de minste belang­stelling getoond voor wat er gebeurde. Zij zaten nog steeds heel vreedzaam te mummelen aan de andere kant van de open plek.


    ‘Ik wou dat we hem iets konden geven, maar hij zal ons soort voedsel wel niet kunnen verwerken. Jimmy, mag ik je zakmes nog eens lenen? Ik zal een beetje zeewier voor hem snijden, om te laten zien dat we goede vrienden zijn.’


    De vredesgave werd dankbaar aanvaard en prompt opgegeten. En de kleine handjes vroegen meteen om meer.


    ‘Je schijnt een goede beurt gemaakt te hebben, Martin,’ lachte Hilton.


    ‘Maar ook hier gaat de liefde door de maag, vrees ik,’ zuchtte Gibson. ‘Hé, blijf van mijn camera af - die kun je niet eten!’


    ‘Zeg,’ zei Hilton ineens, ‘er is iets raars aan de hand. Wat voor kleur heeft dat beestje volgens jou?’


    ‘Hmm? Nou, bruin van voren en - nou ja, vuilgrijs aan de achterkant.’


    ‘En loop nu eens om hem heen en geef hem nog eens een stuk­je?’


    Gibson deed dat en Kwek draaide zich op zijn hielen om, zo­dat hij het lekkers niet uit het oog verloor. En terwijl hij dat deed, gebeurde er iets heel bijzonders.


    Het bruin dat aan de voorkant van zijn bolle lijfje zat, begon langzaam te vervagen en binnen een minuut was het overge­gaan in een vaalgrijze tint. Maar tegelijkertijd gebeurde het omgekeerde op de rug van het schepsel, totdat de kleurwisseling volledig was geworden.


    ‘Grote goedheid!’ zei Gibson. ‘Hij lijkt wel een kameleon. Waar zou dat goed voor zijn? Een schutkleur, denk je?’


    ‘Nee, het is nog veel knapper. Kijk maar naar die andere bees­ten, daar. Zie je wel, ze zijn steeds bruin - of bijna zwart - aan de kant waar de Zon schijnt! Het is gewoon een handig­heidje om zoveel mogelijk warmte op te vangen en de uitstra­ling daarvan aan de andere kant te vermijden. Die planten doen precies hetzelfde - ik vraag me af, wie van hen dit het eerst heeft verzonnen! Het zou maar heel weinig nut hebben voor een dier dat zich snel moet kunnen voortbewegen, maar kijk nu eens naar die beesten daar... Sommige zitten al tien minuten in dezelfde houding.’


    Gibson ging onmiddellijk aan het werk om dit merkwaardige verschijnsel te fotograferen - geen erg moeilijke taak, want waarheen hij ook liep, steeds draaide Kwek zich hoopvol naar hem toe en bleef dan geduldig zitten wachten. Toen Gibson klaar was, zei Hilton:


    ‘Het spijt me dat ik jullie aandoenlijke onderonsje moet on­derbreken, maar we hebben beloofd dat we binnen het uur te­rug zouden zijn.’


    ‘We hoeven toch niet allemaal terug te gaan. Jimmy, wees jij eens een aardige jongen... Ren even terug om te zeggen, dat alles met ons in orde is.’


    Maar Jimmy stond met open mond naar de lucht te staren - hij was de eerste die ontdekte dat er zeker al vijf minuten een vliegtuig boven de vallei rondcirkelde.


    Hun enthousiaste hoeraatje schokte zelfs de vredig knabbelen­de Marswezens, die verstoord omkeken. En Kwek schrok er zozeer van, dat hij een reusachtige sprong naar achteren deed. Maar hij was al gauw over zijn schrik heen en kwam weer vrolijk naderbij huppelen.


    ‘Ik zie je nog wel!’ riep Gibson, toen zij het pad op renden. De inboorlingen namen niet de minste notitie van zijn afscheids­groet.


    Zij waren al bijna het bosje uit, toen Gibson zich er plotseling van bewust werd dat iemand hem volgde. Hij bleef staan en keek om. Met inspanning van al zijn krachten, maar zich kra­nig vooruitwerkend, kwam Kwek achter hem aan huppelen.


    ‘Kssst!’ riep Gibson, met zijn armen zwaaiend als een dol ge­worden vogelverschrikker. ‘Ga terug naar je moeder! Ik heb niets meer voor je!’


    Het had geen enkel effect en nu hij was blijven staan, kreeg Kwek juist de kans om hem in te halen. De beide anderen wa­ren al uit het zicht verdwenen, zonder te merken dat Gibson was achtergebleven. Daardoor misten zij een heel ontroeren­de scène, toen Gibson probeerde zich van zijn nieuwe vriend los te maken zonder Kwek’s gevoelens te kwetsen.


    Na vijf minuten besloot hij, de directe benadering op te geven en zijn toevlucht te nemen tot een list. Gelukkig had hij in de opwinding vergeten het mes aan Jimmy terug te geven en na veel geploeter slaagde hij erin, een stapeltje ‘zeewier’ gereed te maken dat hij pal voor Kwek op de grond legde. Dat, hoop­te hij, zou hem in elk geval wel een poosje bezighouden.


    Hij was daar juist mee klaar, toen Hilton en Jimmy terug kwa­men rennen om te kijken wat er van hem geworden was.


    ‘Ja, ja... ik ga met jullie mee,’ zei hij. ‘Ik moest eerst Kwek zien kwijt te raken. Maar dit zal hem nu wel tegenhouden.’


    


    De piloot van het verongelukte vliegtuig begon al ongerust te worden, want het afgesproken uur was bijna voorbij en er was nog geen spoor van zijn metgezellen te bekennen. Hij klom bo­venop de romp van zijn toestel, vanwaar hij tot halverwege de vallei kon kijken, en tuurde naar het donkere en dicht be­groeide gedeelte waar zij verdwenen waren. Hij stond nog steeds op de uitkijk, toen het opsporingstoestel vanuit het oos­ten kwam opdagen en rondjes begon te draaien boven de val­lei.


    Toen hij er helemaal zeker van was dat men hem had ontdekt, richtte hij zijn aandacht weer op zijn omgeving. Hij was juist op tijd om te zien hoe een klein groepje gestalten in de open vlakte opdook - en een ogenblik later wreef hij vol ongeloof de ogen uit.


    Drie mensen waren het bos in gegaan; maar nu kwamen er vier uit. En die vierde leek een heel vreemd personage!
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    Het opsporingsvliegtuig had de gehele route van hun vlucht gevolgd en onderweg had het een radiobericht van Phobos gekregen, waarin melding werd gemaakt van merkwaardige lichtflitsen uit de Aetheria. (Iedereen vroeg zich in stomme verbazing af hoe die lichtflitsen veroorzaakt werden, tot Gib­son daarvan met gerechtvaardigde trots een uitleg gaf.) Toen de gestrande reizigers vernamen dat het slechts een paar uur zou duren om nieuwe straalmotoren in hun eigen machine te plaatsen, besloten zij ter plaatse te wachten tot de reparatie zou zijn uitgevoerd. Intussen konden zij de Marswezens nog wat nader bestuderen in hun natuurlijke omgeving. Gibson vroeg zich af of dit groepje soms de laatste in leven zijnde exemplaren omvatte - iets wat later geenszins het geval bleek te zijn. De kleine Kwek weigerde in elk geval zijn nieuwe vriend ook maar éen moment in de steek te laten en Gibson was daar veel te trots op om daar zelf nóg verder op aan te dringen.



    Bij zijn bezoeken aan de Marsbeesten kreeg Gibson voor de eerste maal een vermoeden van het geheim van hun voortbe­staan. Waarschijnlijk waren zij vroeger wel degelijk zuurstof-ademende schepselen geweest en hing hun levensproces daar nog steeds mee samen. Zij konden de zuurstof onmogelijk ver­krijgen uit de grond, waar het ontontbeerlijke gas aanwezig was in ontelbare triljoenen tonnen; maar de planten konden de zuurstof wél uit de bodem halen. Gibson ontdekte al spoe­dig dat de ontelbare ‘peulen’ van het zeewierachtige gewas in werkelijkheid pure zuurstof bevatten onder een tamelijk hoge druk. Door hun stofwisseling in de loop der eeuwen af te rem­men waren de Marswezens erin geslaagd een soort evenwicht


    - bijna een symbiose - te bereiken met de planten, die hen letterlijk voorzagen van voedsel én lucht. Het was een wan­kel evenwicht waarvan men had kunnen denken, dat het elk ogenblik verstoord zou kunnen worden door de een of andere natuurlijke catastrofe. Maar de levensomstandigheden op Mars hadden reeds lang een onwrikbare stabiliteit gekregen en het evenwicht tussen dieren en planten zou zo nog eeuwen in stand kunnen worden gehouden - tenzij de Mens het verstoorde.


    


    De herstelwerkzaamheden aan het vliegtuig duurden toch lan­ger dan men verwacht had en zij bereikten Port Schiaparelli pas op de derde dag na hun vertrek uit Port Lowell. De twee­de stad van Mars bevatte minder dan duizend mensen, die on­der twee koepels leefden op een lang en smal plateau. Dit was de plaats waar de eerste landing op Mars was geschied en de stad had dus eigenlijk historische waarde. Eerst na jaren, toen men de natuurlijke bronnen van de planeet beter had leren kennen, had men besloten het zwaartepunt van het koloniseringsprogramma te verleggen naar Port Lowell en Schiaparelli niet verder uit te bouwen.


    Kwek’s vliegreisje naar Port Schiaparelli bracht nog heel wat moeilijkheden met zich mee, want men diende grote hoeveel­heden van zijn noodzakelijke kostje mee te nemen. Eerst twij­felde iedereen eraan of hij wel zou kunnen leven in de van zuurstof voorziene atmosfeer onder de koepels, maar men ont­dekte al gauw dat dit hem hoegenaamd niet deerde - al werd zijn eetlust er aanzienlijk minder door, iets wat een bevesti­ging scheen te zijn van de theorie die Gibson had ontworpen. Wat echter nimmer ontdekt werd, was de reden van Kwek’s gehechtheid aan Gibson. Iemand opperde, nogal onvriende­lijk, dat de oorzaak daarvan wel zou liggen in het feit dat zij allebei ongeveer hetzelfde figuur hadden ...


    Hun bezoek aan Schiaparelli moet een rampzalige uitwer­king hebben gehad op de normale werkzaamheden in die stad, want waar Gibson zich ook maar vertoonde verdrongen de mensen zich om Kwek heen. Een geliefde bezigheid was, het arme dier in een ruimte te lokken waar het licht van alle kanten kwam en dan ademloos toe te kijken hoe hij over zijn hele lichaam pikzwart werd om zoveel mogelijk van deze si­tuatie te profiteren. In Schiaparelli gebeurde het ook, dat ie­mand op het verfoeilijke idee kwam om dia’s op Kwek te pro­jecteren en dan het resultaat te fotograferen voordat het ver­vaagd was. Gibson werd op zekere dag behoorlijk nijdig toen hij een foto tegenkwam van zijn beschermeling met een ruwe, doch duidelijk herkenbare afbeelding van een fraaie pin-up op zijn rug.


    Over het algemeen was hun verblijf in Port Schiaparelli niet erg gelukkig. Hun vliegtuig was voornamelijk provisorisch hersteld en zij moesten wachten tot de definitieve reparatie achter de rug was, voordat zij de terugweg konden aanvaarden. Na drie dagen hadden zij echter alles al ruimschoots genoeg bekeken en de paar tochtjes in de omgeving leverden nauwe­lijks iets interessants op. Jimmy maakte zich voortdurend on­gerust over Irene en hield peperdure telefoongesprekken met Port Lowell. Ook Gibson wilde graag terug naar de grote stad die hij, nog niet zo lang geleden, voor een uit de kluiten ge­groeid dorp had uitgemaakt. Slechts Hilton, die over een on­beperkte voorraad geduld scheen te beschikken, nam het le­ven zoals het was en bleef altijd even gelijkmoedig, al maak­ten de anderen zich nog zo druk.


    Tijdens hun verblijf in deze kleine stad deed zich éen opwin­dende gebeurtenis voor. Gibson had zich vaak - en niet al­tijd zonder zorg - afgevraagd, wat er zou gebeuren als een van de koepels het zou begeven. Op een rustige middag kreeg hij daar een antwoord op, toen hij de hoofdingenieur van de stad interviewde in diens kantoor. Kwek was bij hen, op zijn lange en soepele achterpoten naast Gibson’s stoel hurkend als een opblaasbaar stuk strandspeelgoed.


    Terwijl het onderhoud voortduurde werd Gibson zich ervan bewust, dat zijn slachtoffer tekenen vertoonde van een merk­waardige rusteloosheid. De man was kennelijk met zijn gedach­ten heel ergens anders en het leek wel alsof hij zat te wach­ten tot er iets zou gebeuren. Ineens, zonder enige waarschu­wing, voer er een lichte trilling door het hele gebouw, alsof het getroffen werd door een aardbeving. Nog twee schokken volgden, kort na elkaar. En onmiddellijk klonk er een drin­gende oproep uit de luidspreker aan de muur: ‘Lekkages! Dit is een oefening! U hebt tien seconden om u in veiligheid te brengen! Lekkages! Dit is een oefening!’


    Gibson was opgesprongen uit zijn stoel, maar hij begreep on­middellijk dat hij niets hoefde te doen. Van ver weg kwam het lawaai van dichtslaande deuren - toen volgde er een doodse stilte. De ingenieur stond op en liep naar het raam, vanwaar hij de hoofdstraat van zijn stad kon overzien.


    ‘Iedereen schijnt een schuilplaats te hebben gevonden,’ zei hij. ‘Het is natuurlijk niet mogelijk om van deze oefeningen een volledige verrassing te maken. We hebben éen oefening per maand en we moeten de mensen wel vertellen op welke dag het zal gebeuren, anders zouden ze denken dat er werkelijk ge­vaar dreigde.’


    ‘Wat moet je in zo’n geval eigenlijk doen?’ vroeg Gibson, aan wie het al tweemaal was meegedeeld, maar die dit soort din­gen nooit scheen te kunnen onthouden.


    ‘Zodra je het signaal hoort - dat zijn die drie ondergrondse explosies - dien je je onmiddellijk in veiligheid te brengen in een van de woningen. Als je al binnen bent, moet je je adem-masker bij de hand houden om een ander te kunnen redden die het niet heeft kunnen halen. Ziet u, als de luchtdruk in de koepels wegvalt wordt ieder huis automatisch een afgesloten eenheid, waar voldoende lucht aanwezig is om het een paar uur uit te houden.’


    ‘En als je niet op tijd binnen kunt komen?’


    ‘Och, het duurt natuurlijk een paar seconden voordat de lucht­druk helemaal is weggevallen en omdat ieder huis een eigen luchtsluis heeft, moet het haast altijd mogelijk zijn om binnens­huis te komen. Zelfs als je op straat zou neervallen, dan zou je het waarschijnlijk wel overleven als je binnen de twee minu­ten gered werd - tenzij je natuurlijk een slecht hart hebt. Maar als je een slecht hart hebt, krijg je de kans niet om naar Mars te komen.’


    ‘Nou, ik hoop dat deze theorie nooit in praktijk gebracht hoeft te worden!’


    ‘Dat hopen wij ook! Maar op Mars moet je nu eenmaal op alles voorbereid zijn. Aha, daar komt het sein dat alles veilig is.’


    De luidspreker kwam weer tot leven.


    ‘Oefening geëindigd. Willen al degenen, die zich niet op tijd in veiligheid konden brengen, dit op de gewone manier doorge­ven aan het stadsbestuur? Einde van dit bericht.’


    ‘Doen ze dat nu ook?’ vroeg Gibson. ‘Ik zou zo denken, dat ze dan maar liever hun mond hielden.’


    De ingenieur lachte.


    ‘Dat hangt er maar vanaf. Als het hun eigen schuld is, zullen ze dat waarschijnlijk niet komen melden. Maar het is de beste manier om de zwakke plekken in ons systeem te ontdekken. Stel nu eens dat er iemand bij ons binnenstapt en zegt: “Hoor eens hier - ik was bezig een van de ovens uit te bikken toen het alarm kwam. Ik had twee minuten nodig om uit dat be­roerde ding te klimmen. Wat moet ik in vredesnaam doen als er nu eens een echte lekkage optreedt?” Dan is het onze taak om daarvoor een oplossing te vinden, begrijpt u?’


    Gibson wierp een jaloerse blik op Kwek, die rustig leek te sla­pen, ook al scheen een sporadische trilling van de grote door­zichtige oren erop te wijzen dat hij toch ook wel enige belang­stelling had voor het gesprek.


    ‘Het zou wel mooi zijn als we waren zoals hij, want dan hoef­den we ons niet te bekommeren om de luchtdruk. Dan konden we pas goed aan de gang gaan om Mars leefbaar te maken.’


    ‘Dat staat nog te bezien,’ zei de ingenieur peinzend. ‘Wat heb­ben zij nu helemaal kunnen doen - behalve in leven blijven? Het is altijd even fataal als een schepsel zich geheel gaat aan­passen aan zijn omgeving. Het komt er juist op aan de omge­ving zo te veranderen, dat die bij jou past.’


    De woorden waren bijna een herhaling van de opmerking, die Hadfield tijdens hun eerste onderhoud had gemaakt. En Gib­son zou er nog dikwijls aan terugdenken in de jaren die ko­men gingen.


    Hun terugkeer in Port Lowell had iets weg van een ware triomftocht. De hoofdstad had in gespannen verwachting uit­gezien naar het moment, dat Gibson met zijn ontdekking zou terugkeren. De geleerden hadden Kwek een ware ontvangst bereid en vooral de biologen zochten naarstig naar een ver­klaring voor hun vroegere verklaring van het ontbreken van dierlijk leven op Mars.


    Gibson gaf hun zijn lieveling pas in handen nadat zij plechtig hadden gezworen dat de gedachte aan enig ontleedmes nimmer in hen was opgekomen. En daarna bracht hij zo snel mogelijk een bezoek aan de gouverneur, met een hoofd dat wemelde van de ideeën.


    Hadfield begroette hem hartelijk. Er was, zo merkte Gibson onmiddellijk, een duidelijke verandering gekomen in de hou­ding die de baas tegenover hem innam. Aanvankelijk was hij... nou ja, niet uitgesproken onvriendelijk geweest, maar toch wel wat terughoudend. Hij had geen enkele poging gedaan om te verhullen, dat hij Gibson’s aanwezigheid op Mars als een lastige bijkomstigheid beschouwde - een extra zorg bij de vele lasten die hij reeds droeg. In deze houding had zich een langzame verandering voorgedaan, totdat het nu wel duidelijk was dat de baas hem niet langer beschouwde als een ramp in mensengedaante.


    ‘U hebt een paar interessante onderdanen toegevoegd aan mijn kleine koninkrijk,’ zei Hadfield met een glimlach. ‘Ik heb zojuist een kijkje genomen bij uw troetelkind. Hij heeft dok­ter Scott al in zijn vinger gebeten.’


    ‘Ik hoop dat ze goed voor hem zorgen,’ zei Gibson ongerust.


    ‘Voor wie - dokter Scott?’


    ‘Nee, voor Kwek, natuurlijk. Weet u, ik heb me afgevraagd of we soms nog andere vormen van dierlijk leven zullen ontdek­ken - misschien met nog meer intelligentie.’


    ‘Met andere woorden, u vraagt zich af of dit de enige echte Marsbewoners zullen zijn.’


    ‘Ja.’


    ‘Het kan nog jaren duren voordat we dat met zekerheid we­ten, maar ik denk niet dat we nog meer zullen ontdekken. Er zijn op deze planeet maar weinig plaatsen, waar precies die omstandigheden bestaan waaronder zij in leven konden blij­ven.’


    ‘Daar wilde ik nu juist met u over praten.’ Gibson graaide in zijn jaszak en haalde een stuk van het bruine ‘zeewier’ te voor­schijn. Hij had een pennemesje meegebracht en doorstak een van de peulen. Onmiddellijk klonk het zwakke sissen van het ontsnappende gas.


    ‘Als dit gewas op de juiste manier wordt gekweekt, zou het het zuurstofprobleem in al onze steden kunnen oplossen. Dan zouden al die ingewikkelde machines van nu zelfs niet meer nodig zijn. Als deze plant maar genoeg zand krijgt om zich te voeden, dan krijgt u ook alle zuurstof die u wenst.’


    ‘Gaat u verder,’ zei Hadfield op neutrale toon.


    ‘Natuurlijk zou u eerst kunnen proberen een variëteit te kwe­ken, die een maximum aan zuurstof bevat,’ vervolgde Gibson, die steeds enthousiaster begon te worden over het onderwerp.


    ‘Allicht,’ antwoordde Hadfield.


    Gibson keek op met een vaag gevoel van wantrouwen. Er zat iets vreemds in de reactie van de baas, ook al speelde er een glimlachje rond zijn lippen.


    ‘Ik geloof niet, dat u mijn woorden ernstig neemt!’ protesteer­de Gibson op bittere toon.


    Hadfield ging met een schok rechtop zitten.


    ‘Integendeel!’ antwoordde hij. ‘Ik neem uw woorden nog veel ernstiger dan u zich kunt voorstellen.’ Hij had zitten spelen met een presse-papier, maar nu wierp hij het ding op zijn bu­reau alsof hij ineens tot een besluit gekomen was. Hij boog zich over de intercom op zijn bureau en drukte op een knopje. ‘Wilt u een zandvlo met chauffeur voor mij bestellen?’ zei hij in de microfoon. ‘Over een half uur aan Sluis Een West.’


    Toen keek hij Gibson aan.


    ‘Kunt u daar over een half uur zijn?’


    ‘Wat? O ja, dat zal wel. Ik hoef alleen mijn ademmasker maar te gaan halen in het hotel.’


    ‘Uitstekend. Dan zie ik u over een half uur wel terug.’


    Gibson was er tien minuten te vroeg, nog steeds volkomen ver­bijsterd. De afdeling Transport had keurig op tijd een voertuig weten vrij te maken en de gouverneur was stipt als altijd. Hij gaf de chauffeur een paar instructies die Gibson net niet kon verstaan en de zandvlo stoof met een vaart de randweg op, die zich rondom de stad slingerde.


    ‘Ik ga nu iets doen, wat nogal vermetel is, Gibson,’ zei Had­field, terwijl het glanzende groene Iandschap aan hen voorbij­flitste. ‘Wilt u mij uw woord geven dat u hierover niets be­kend zult maken, totdat ik u daarvoor toestemming geef?’


    ‘Maar natuurlijk,’ zei Gibson, die er nu helemaal niets meer van begreep.


    ‘Ik neem u in vertrouwen omdat ik geloof, dat u werkelijk aan onze kant staat. En omdat u helemaal niet zo lastig bent geweest als ik aanvankelijk vreesde.’


    ‘Dank u,’ antwoordde Gibson droogjes.


    ‘En, natuurlijk, omdat u ons nog wat hebt kunnen leren over onze eigen planeet! Ik vind, dat we u daarvoor iets verschul­digd zijn.’


    De zandvlo was naar het zuiden afgezwaaid en stoof nu langs het ruwe spoor dat naar de heuvels leidde. En ineens begreep Gibson waar zij heen gingen.


    


    Het kleine amfitheater in de heuvels boven Port Lowell was nog precies zoals Gibson het zich herinnerde, behalve dan dat het groen van de weelderige vegetatie een beetje donkerder was geworden - alsof de gewassen reeds de eerste waarschu­wing hadden gekregen van de nog ver verwijderde herfst. De zandvlo hield stil voor de grootste van de vier koepels en zij liepen samen naar de luchtsluis.


    ‘Toen ik hier de eerste keer was,’ zei Gibson droogjes, ‘werd mij verteld, dat ik eerst helemaal gedesinfecteerd zou moeten worden voordat ik naar binnen zou kunnen gaan.’


    ‘Och, dat was natuurlijk lichtelijk overdreven om ongewenste bezoekers af te schrikken,’ antwoordde Hadfield onverstoor­baar. De buitenste deur werd op een teken van hem geopend en zij ontdeden zich haastig van hun ademuitrusting. ‘Tot nu toe hebben we steeds zulke voorzorgsmaatregelen moeten ne­men, maar dat is nu niet meer nodig.’


    Even later stapten zij de koepel binnen, waar zij werden be­groet door een man in de witte jas van de wetenschappelijke werker - de schone witte jas van de heel hoge wetenschappe­lijke werker.


    ‘Hallo, Baines,’ zei Hadfield. ‘Gibson... Dit is professor Baines. Jullie zult wel eens van elkaar gehoord hebben, denk ik.’


    Zij gaven elkaar een hand. Gibson wist, dat Baines een van ’s werelds grootste experts op het gebied van plantengenetica was. Een jaar of twee geleden had hij in de krant gelezen, dat ook Baines naar Mars was vertrokken om daar de flora te be­studeren.


    ‘U bent dus de man, die onze Oxyfera heeft ontdekt,’ zei Bai­nes langzaam. Hij was een lange, fors gebouwde man met een wat afwezige manier van doen, wat in scherpe tegenstelling stond met zijn krachtige gestalte en zijn intelligente gezicht.


    ‘Is dat de naam van die plant?’ vroeg Gibson. ‘Tja, ik dacht dat ik hem ontdekt had. Maar daar begin ik nu toch aan te twijfelen.’


    ‘U hebt in elk geval iets ontdekt, wat minstens zo belangrijk is,’ zei Hadfield troostend. ‘Maar Baines heeft geen belangstel­ling voor dieren, dus heeft het weinig zin om uw Marsdieren ter sprake te brengen.’


    Zij liepen verder tussen lage, weghaalbare scheidingswanden die de ruimte binnen de koepel opdeelden in ontelbare gan­gen en kamers. Deze hele omgeving leek in grote haast te zijn opgebouwd; ergens stonden de duurste wetenschappelijke ap­paraten zo maar opgesteld op ruwhouten pakkisten en overal proefde je een sfeer van koortsachtige improvisatie. En toch waren er vreemd genoeg maar heel weinig mensen aan het werk. Gibson kreeg de indruk dat de eigenlijke taak in feite al volbracht was en dat nog slechts een kern van de oorspronke­lijke staf was achtergebleven.


    Baines ging hun voor naar een luchtsluis, welke toegang gaf tot een van de andere koepels. Terwijl zij stonden te wachten totdat de laatste deur open zou gaan, zei hij rustig: ‘Dit zou misschien pijn kunnen doen aan uw ogen.’ Na die waarschu­wing hield Gibson zijn hand als een scherm voor zijn gezicht. Zijn eerste indruk was die van een overweldigende hitte en fel licht. Het leek wel alsof hij in éen stap van de poolstreek in de tropen was terechtgekomen. Boven zijn hoofd hingen hele batterijen krachtige lampen, die de cirkelvormige ruimte de­den baden in een zee van licht. In de atmosfeer zat iets mas­siefs, iets drukkends, en dat kon niet alleen maar van de hitte komen. Hij vroeg zich af, wat hij hier nu eigenlijk inademde. Deze koepel was niet in afzonderlijke vertrekken verdeeld; het was éen enorme ruimte, keurig opgedeeld in grote perken waar alle Marsgewassen groeiden die Gibson tot nu toe had gezien - en nog veel meer. Ongeveer een vierde gedeelte van de grond werd ingenomen door lange bruine planten, die Gibson onmiddellijk herkende.


    ‘U was dus al lang van hun bestaan op de hoogte?’ vroeg hij, nauwelijks verbaasd of teleurgesteld. (Hadfield had gelijk: de ontdekking van de Marswezens was inderdaad veel belangrijker!)


    ‘Ja,’ antwoordde Hadfield. ‘Die planten werden twee jaar ge­leden ontdekt en ze komen in grote hoeveelheden voor in de buurt van de Evenaar. Ze groeien alleen maar op plaatsen waar erg veel zonlicht is. Het bosje dat u hebt gevonden be­vond zich wel heel erg ver in het noorden.’


    ‘Het kost heel wat energie om de zuurstof aan het zand te onttrekken,’ verklaarde Baines. ‘We hebben ze hier een beetje geholpen met al die lampen en natuurlijk hebben we zelf ook een paar experimenten geprobeerd. Bekijkt u onze resultaten maar eens.’


    Gibson liep dichterbij, zorgvuldig op het smalle paadje blijvend. Deze planten bleken toch niet precies hetzelfde te zijn als het soort dat hij had ontdekt, ook al waren zij duidelijk van dezelfde familie. Het meest opvallende verschil was dat zij geen gas-peulen bevatten maar in plaats daarvan bedekt wa­ren met ontelbare uiterst kleine poriën.


    ‘Daar gaat het nu juist om,’ zei Hadfield. ‘We hebben een va­riëteit gekweekt die haar zuurstof rechtstreeks in de atmos­feer loost, omdat het bij deze temperatuur niet meer nodig is daarvan een voorraad te bewaren. Zolang de plant maar ge­noeg licht en warmte krijgt, kan hij al zijn behoeften uit het Marszand halen - en alles wat hij te veel krijgt, ademt hij door zijn poriën uit. Alle zuurstof die u op dit moment in­ademt, is afkomstig van deze planten; er wordt geen vleugje zuurstof in deze koepel gepompt.’


    ‘Ik snap het,’ zei Gibson langzaam. ‘U was dus al op hetzelfde idee gekomen als ik - en u bent nog een heel stuk verder ge­gaan ook. Toch begrijp ik nog steeds niet, waarvoor al die ge­heimzinnigheid nu nodig is.’


    ‘Welke geheimzinnigheid?’ vroeg Hadfield, met een gezicht als de vermoorde onschuld zelve.


    ‘Neemt u me niet kwalijk!’ protesteerde Gibson. ‘Nog geen half uur geleden hebt u mij gevraagd, hierover niets bekend te ma­ken.’


    ‘O, dat was alleen maar, omdat we binnen een paar dagen een officiële aankondiging van dit succes willen doen - en tot nu toe wilden we geen valse hoop wekken. Maar van echte ge­heimzinnigheid is geen sprake.’


    Gibson bleef over die laatste opmerking piekeren, ook nog toen zij al weer op de terugweg waren naar Port Lowell. Had­field had hem nu heel wat verteld... maar had hij hem nu alles verteld? Wat had Phobos hier dan mee te maken - als daar tenminste iets bijzonders aan de hand was? Gibson begon zich af te vragen of zijn achterdocht jegens de gebeurtenissen op het maantje wellicht volkomen ongegrond zouden zijn; het was wel duidelijk, dat de satelliet in geen enkel verband kon staan met dit plantenproject. Hij kreeg zin om Hadfield op stang te jagen door er ronduit naar te vragen, maar tenslotte vond hij het beter om dat niet te doen. Misschien zou hij er een modderfiguur mee slaan.


    De koepels van Port Lowell doemden reeds op boven de vreemd nabije horizon, toen Gibson het onderwerp ter sprake bracht waarover hij nu al twee weken liep te piekeren.


    ‘De Ares gaat over drie weken terug naar de Aarde, nietwaar?’ vroeg hij aan Hadfield. Deze knikte slechts; de vraag was ken­nelijk als inleiding op iets anders bedoeld, want Gibson kende het antwoord beter dan wie ook.


    ‘Ik heb er nog eens over nagedacht,’ vervolgde Gibson lang­zaam. ‘Misschien zou ik nog wel een tijdje langer op Mars willen blijven. Tot volgend jaar, bijvoorbeeld ...’


    ‘O,’ zei Hadfield, Dat ene woordje bevatte afkeuring noch instemming en Gibson voelde zich een beetje beteuterd, nu zijn opzienbarende mededeling zo weinig uitwerking bleek te hebben.


    ‘En uw werk dan?’ vroeg de gouverneur na een kor­te stilte.


    ‘Dat kan ik hier net zo gemakkelijk doen als op Aarde.’


    ‘U beseft natuurlijk wel,’ vervolgde Hadfield, ‘dat u hier alleen maar kunt blijven, wanneer u een nuttig beroep leert.’ Hij glimlachte een beetje zuur. ‘Dat is misschien niet erg tact­vol uitgedrukt. Ik wil alleen maar zeggen dat u iets moet gaan doen, waarmee onze kolonie werkelijk vooruit geholpen wordt. Hebt u al enig idee in die richting?’


    Dat klonk al wat beter; het betekende tenminste, dat Hadfield het plan niet onmiddellijk verworpen had.


    ‘Ik weet niet precies of het mijn bedoeling is om hier voor al­tijd te blijven,’ zei hij een beetje verlegen. ‘Maar ik wilde de Marswezens nog een poosje bestuderen en ik wou kijken of ik er nog meer kan vinden. Bovendien staat het mij tegen om Mars te verlaten, juist nu het allemaal zo interessant gaat wor­den.’


    ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg Hadfield haastig.


    ‘Huh? Nou, die zuurstofplanten, en Koepel Zeven, die nu he­lemaal volgebouwd gaat worden. Ik wou graag zien, wat er in de komende maanden van terechtkomt.’


    Hadfield nam zijn passagier met een peinzende blik op. Hij was helemaal niet zo verbaasd als Gibson veronderstelde, want hij had dit soort dingen al meer zien gebeuren. Hij had zich zelfs al eens afgevraagd of zo’n ommezwaai ook bij Gib­son zou plaatsvinden - en nu het inderdaad gebeurd was, was hij daar zeker niet ontevreden mee.


    De verklaring hiervoor was duidelijk genoeg. Gibson was hier gelukkiger dan hij op Aarde ooit geweest was; hij had iets ge­daan wat werkelijk de moeite waard was en langzaam maar zeker kreeg hij het gevoel, dat hij werkelijk bij de Marscolonie behoorde. Die ommekeer was nu bijna geheel voltooid en het feit dat Mars al eenmaal zijn leven in gevaar had ge­bracht, had hem slechts kunnen staven in zijn besluit om hier te blijven. Als hij nu naar de Aarde terugkeerde, zou hij niet naar huis teruggaan - hij zou het gevoel hebben, dat hij in ballingschap ging.


    ‘Enthousiasme alleen is niet voldoende, weet u,’ zei Hadfield.


    ‘Dat weet ik wel.’


    ‘Dit wereldje van ons is gebaseerd op twee dingen: vakkundig­heid en hard werken. Zonder die twee dingen kunnen we net zo goed meteen naar de Aarde teruggaan.’


    ‘Ik ben niet bang van werken en ik kan mij vast wel nuttig ma­ken in een van de administratieve functies, die u hier hebt - trouwens, eenvoudige technische arbeid kan ik ook nog wel le­ren.’


    Dat was waarschijnlijk wel waar, dacht Hadfield. Om zoiets te kunnen leren was in de eerste plaats een zekere mate van intelligentie nodig - en daarvan bezat Gibson genoeg. Maar er was méer nodig dan dat: ook persoonlijke factoren speel­den een rol. Het zou beter zijn om bij Gibson geen valse hoop te wekken, voordat hij nadere inlichtingen had ingewonnen en de zaak met Whittaker had besproken.


    ‘Ik zal u een goede raad geven,’ zei Hadfield. ‘Dien een aan­vraag tot voorlopig verblijf in; dat zal ik dan doorzenden naar de Aarde. Over een week kunnen wij hun antwoord daarop verwachten. Maar als zij het afwijzen, dan kunnen wij er na­tuurlijk niet veel aan veranderen.’


    Gibson betwijfelde of dat waar was, want hij wist hoe weinig Hadfield zich van voorschriften van de Aarde aantrok wan­neer die tegen zijn eigen plannen indruisten. Maar hij zei slechts: ‘En als de Aarde ermee instemt, dan hangt het verder dus helemaal van uw beslissing af?’


    ‘Ja. En dan pas zal ik over mijn antwoord gaan nadenken!’ Voorlopig was het allemaal heel bevredigend, dacht Gibson. Nu hij de grote stap gewaagd had, werd hij overspoeld door een golf van opluchting - alsof alles zich nu vanzelf zou ont­wikkelen. Hij hoefde alleen maar met de stroom mee te drij­ven en af te wachten hoe de zaak zou gaan verlopen.


    De deur van de luchtsluis schoof open en de zandvlo kroop grommend de stad binnen. Zelfs als hij een verkeerde beslis­sing had genomen, dacht Gibson, dan was er nog geen man overboord... Hij kon altijd met het eerstvolgende ruimteschip naar de Aarde terugkeren, nietwaar?


    Maar er was geen twijfel mogelijk, dat Mars hem veranderd had. Hij wist wat sommige vrienden zouden zeggen, als zij het nieuws op Aarde te horen zouden krijgen. ‘Heb je het gehoord van Martin? Het lijkt wel of Mars eindelijk eens een man van hem heeft gemaakt. Wie zou dat nu gedacht hebben!’


    Gibson ging wat ongedurig verzitten. Hij had helemaal geen zin om als aanschouwelijk voorbeeld voor de jeugd te moeten dienen. Zelfs in zijn zwakste ogenblikken had hij nimmer eni­ge sympathie kunnen opbrengen voor die zoetsappige Victo­riaanse parabels over luie, egocentrische mannen die later nut­tige steunpilaren van de gemeenschap werden. Maar hij had het akelige voorgevoel, dat zoiets nu werkelijk met hem begon te gebeuren.
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    ‘Voor den dag ermee, Jimmy. Wat mankeert jou? Je schijnt vanmorgen helemaal geen eetlust te hebben.’



    Jimmy speelde verdrietig met de synthetische omelet op zijn bord, die hij al in microscopisch kleine stukjes had gesneden.


    ‘Ik zat te denken aan Irene. Wat jammer toch, dat zij nooit een kans heeft gekregen om de Aarde te zien.’


    ‘Weet je wel zeker, dat ze dat wil? Voor zover ik het bekijken kan, heeft niemand hier een goed woord over voor onze moe­derplaneet.’


    ‘O, ze wil dolgraag. Ik heb het haar zelf gevraagd.’


    ‘Draai er maar niet langer omheen. Wat zijn jullie van plan? Willen jullie samen weglopen met de Ares?’


    Jimmy glimlachte nogal flauwtjes.


    ‘Dat is een goed idee - maar het zou nogal wat moeite kos­ten! Nee, alle gekheid op een stokje - vindt u nou ook niet, dat Irene eigenlijk naar de Aarde zou moeten om haar opvoe­ding te voltooien? Als ze hier blijft, wordt ze ... wordt ze . ..’


    ‘Een achterlijke, wereldvreemde boerendeerne? Een ruige koloniaalse? Bedoel je dat?’


    ‘Tja, zoiets - maar ik wou, dat u het niet zo cru omschreef.’ ‘Sorry - dat was de bedoeling niet. Om je de waarheid te zeggen, ik ben het eigenlijk helemaal met je eens. Ik had er zelf ook al eens aan gedacht. Ik vind, dat men Hadfield daar eens op moest wijzen.’


    ‘Dat is nu precies wat...’ begon Jimmy opgewonden.


    ‘.... wat ik voor jullie zou moeten doen?’


    Jimmy stak beide handen wanhopig in de lucht.


    ‘Niemand kan u iets wijsmaken, hè? Ja.’


    ‘Als je dat nu meteen gezegd had, zou je heel wat tijd bespaard hebben. Maar vertel me nu eens eerlijk, Jimmy... Hoe ern­stig meen je het eigenlijk met Irene?’


    Jimmy keek hem aan met een rustige, open blik en dat was op zichzelf al een duidelijk antwoord.


    ‘Ik meen het volkomen ernstig - dat kunt u toch wel weten. Zodra ze oud genoeg is wil ik met haar trouwen - en ik kan best mijn brood verdienen.’


    Er heerste een korte stilte, toen zei Gibson:


    ‘Je had een slechtere keus kunnen doen, want het is werkelijk een schattig meisje. En volgens mij zou het heel goed voor haar zijn, als ze eens een jaartje naar de Aarde ging. Maar toch zou ik Hadfield daarover nog niet willen aanpakken; hij heeft op het ogenblik genoeg aan zijn hoofd en - nou ja, ik heb hem ook al lastig gevallen met een verzoek.’


    ‘O ja?’ zei Jimmy, vol belangstelling opkijkend van zijn bord. Gibson schraapte zijn keel.


    ‘Het zal toch wel bekend worden, maar ik zou het op prijs stel­len als je nog niets tegen de anderen zegt. Zie je, ik heb een aanvraag ingediend om op Mars te mogen blijven.’


    ‘Grote hemel!’ riep Jimmy uit. ‘Dat - nou, dat is een heel ding!’


    Gibson onderdrukte een glimlachje.


    ‘Maar vind je het een goed ding?’


    ‘Ja, natuurlijk. Ik zou het zelf ook wel willen.’


    ‘Zelfs als Irene naar de Aarde vertrok?’ vroeg Gibson droog.


    ‘Hè, dat is niet eerlijk! Maar ... hoe lang denkt u te blijven?’


    ‘Eerlijk gezegd weet ik dat nog niet. Dat hangt van zoveel din­gen af. Ik moet bijvoorbeeld een beroep gaan leren!’


    ‘Wat voor beroep?’


    ‘Iets wat bij mij past - en wat produktief is. Heb jij enig idee?’


    Jimmy bleef een ogenblik zwijgend voor zich uit staren, ter­wijl hij diepe rimpels in zijn voorhoofd trok. Gibson vroeg zich af, wat de jongeman nu zou denken. Vond hij het jammer, dat zij binnenkort wellicht uit elkaar zouden gaan? De laatste tijd was die gespannen verhouding tussen hen beiden volko­men verdwenen; dat ietsje vijandigheid, dat hen tegelijkertijd bijeen had gebracht én van elkaar had verwijderd, was lang­zaam maar zeker afgesleten. Zij hadden nu een toestand van evenwicht bereikt in hun gevoelens voor elkaar - iets wat een stuk plezieriger was, maar wat Gibson toch nog niet hele­maal bevredigend vond. Misschien was dat zijn eigen schuld, dacht hij; misschien was hij te bang geweest om zijn ware ge­voelens te tonen en had hij ze liever verborgen achter een lawine van schertsende en misschien zelfs sarcastische woor­den. Hoe dan ook, daar viel nu niets meer aan te veranderen. Jimmy begon hem te ontglippen en trok zich langzaam uit zijn wereld terug - Irene was nu de enige, die er voor hem op aan kwam.


    ‘Ik ben bang, dat ik geen goed beroep voor u weet,’ zei Jimmy tenslotte. ‘U zou natuurlijk mijn baantje kunnen nemen! Hé, dat doet me ineens denken aan iets, wat ik onlangs op kan­toor heb gehoord.’ Hij boog zich over de tafel en liet zijn stem dalen tot een samenzweerderig gefluister. ‘Hebt u ooit ge­hoord van “Project Dageraad”?’


    ‘Nee. Wat is dat?’


    ‘Dat probeer ik nu juist uit te vissen. Het is in elk geval erg geheim en volgens mij is het heel belangrijk.’


    ‘O ja?’ zei Gibson, ineens een en al oor. ‘Misschien heb ik er toch wel iets van gehoord. Vertel me eens wat je ervan weet.’


    ‘Nou, ik moest op een avond nog heel laat naar het archief en daar zat ik op de grond tussen twee kasten om een paar dos­siers uit te zoeken. Toen kwam de baas binnen met burge­meester Whittaker. Ze wisten natuurlijk niet dat ik er zat en ze liepen samen te praten. Ik wilde helemaal niet afluisteren, hoor, maar u weet hoe dat gaat. Ineens zei burgemeester Whit­taker iets, waar ik echt van opkeek. Ik meen dat hij precies deze woorden gebruikte: “Wat er ook gebeurt, zodra de Aarde iets te horen krijgt over het Project Dageraad, heb je de pop­pen aan het dansen - zelfs als het ons lukt!” De baas lachte maar zo’n beetje en zei zoiets als: “Och, succes maakt alles weer goed.” Meer kon ik niet verstaan, want ze liepen meteen weer verder. Wat denkt u daar nou van?’


    ‘Project Dageraad!’ De naam had een magische klank, die Gib­son’s hart sneller deed kloppen. Het was haast zeker, dat dit iets te maken moest hebben met dat proefstation in de heuvels boven Port Lowell - maar daarmee kon Whittaker’s opmer­king toch niet verklaard worden? Of wel soms?


    Gibson had wel iets vernomen over het politieke touwtrekken tussen Aarde en Mars. Uit terloopse opmerkingen van Had­field en uit commentaren in de plaatselijke pers had hij kun­nen opmaken, dat de kolonie momenteel een kritieke periode doormaakte. Op Aarde verhieven invloedrijke personen hun stem tegen de enorme kosten van Mars - iets wat schijnbaar oneindig zou blijven doorgaan zonder dat er ooit een cent voor terugkwam. En meer dan eens had Hadfield op bittere toon gesproken over alle plannen die hij uit geldgebrek had moeten laten varen, of over projecten waarvoor hij doodge­woon geen toestemming kreeg.


    ‘Ik zal eens kijken wat ik te weten kan komen bij mijn - eh


    - verschillende inlichtingenbronnen,’ zei Gibson. ‘Heb je het al tegen iemand anders gezegd?’


    ‘Nee.’


    ‘Dan zou ik dat maar niet doen, als ik jou was. Misschien blijkt het later lang niet zo belangrijk te zijn. Als ik wat ontdek, zal ik het je laten weten.’


    ‘En vergeet u dat andere niet? Over Irene?’


    ‘Zodra ik de kans krijg, zal ik er met Hadfield over beginnen. Maar dat kan nog wel even duren - ik moet hem aanpakken, als hij ervoor in de stemming is!’


    Gibson bleek niet veel succes te hebben in de rol van particu­lier detective. Hij deed twee nogal onhandige pogingen om iemand uit te horen, maar besloot daarna die rechtstreekse aanvallen maar achterwege te laten. Zijn eerste slachtoffer was George de barhouder, want die scheen op de hoogte te zijn van alles wat er op Mars gebeurde. Bovendien had hij Gib­son menigmaal een waardevolle tip gegeven. Maar ditmaal bleek hij als contactman nul en van generlei waarde te zijn. ‘Project Dageraad?’ herhaalde hij met een verbaasd gezicht.


    ‘Nee, nooit van gehoord.’


    ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Gibson, die hem scherp bleef aan­kijken.


    George scheen in diep gepeins te verzinken.


    ‘Heel zeker,’ zei hij tenslotte. En dat was dat. George was zo’n uitstekend acteur, dat je onmogelijk kon raden of hij nu stond te liegen of dat hij de volle waarheid sprak.


    Met de uitgever annex hoofdredacteur van de Martian Times pakte Gibson het iets handiger aan. Meestal probeerde hij Westerman te ontlopen, want de man probeerde altijd een paar ar­tikelen van hem los te krijgen en Gibson was voortdurend ach­ter met zijn verplichtingen jegens uitgevers op Aarde. Daarom keek de uit twee mensen bestaande redactie wel wat verbaasd, toen hun bezoeker het kantoortje van Mars’ enige krant bin­nentrad.


    Gibson overhandigde hun eerst een vredesoffer, bestaande uit de doorslagen van zijn laatste twee artikelen. Toen zette hij zijn val wagenwijd open.


    ‘Ik probeer zoveel mogelijk inlichtingen te verzamelen over het Project Dageraad,’ zei hij achteloos. ‘Ik weet wel dat het nog onder geheimhouding is, maar ik wil alle gegevens klaar hebben liggen wanneer we eenmaal kunnen gaan publiceren.’


    Secondenlang heerste er een doodse stilte. Toen zei Westerman langzaam: ‘Ik geloof, dat u daarover beter met de gou­verneur kunt gaan praten.’


    ‘Ach, waarom zou ik hem lastig vallen - hij heeft het toch al zo druk,’ antwoordde Gibson engelachtig.


    ‘Nou, ik kan u niets mededelen.’


    ‘Bedoelt u, dat u er niets van weet?’


    ‘U mag het opvatten zoals u wilt. Er zijn hier op Mars maar heel weinig mensen, die weten wat het is.’


    Dat was tenminste een waardevolle mededeling.


    ‘Hoort u daar misschien ook bij?’ vroeg Gibson.


    Westerman haalde zijn schouders op.


    ‘Och, ik houd mijn ogen open en voor de rest raad ik maar.’


    Dat was alles wat Gibson uit hem kon krijgen. Hij had er een sterk vermoeden van dat Westerman van de hele zaak even weinig af wist als hijzelf, maar dat de man dit niet wilde laten merken. Toch had het gesprek tenminste twee dingen aan het licht gebracht: ‘Project Dageraad’ bestond inderdaad én het werd uitstekend verborgen gehouden. Gibson kon niet meer doen dan Westerman’s voorbeeld volgen: ogen open houden en de rest zien te raden.


    Hij besloot zijn speurtocht voorlopig maar weer op te geven en op bezoek te gaan in het Biofysisch laboratorium, waar Kwek de eregast was. Het kleine Marsdiertje hurkte op zijn dooie gemak midden in het vertrek, terwijl de geleerden in een hoekje stonden te overleggen wat hun volgende proef zou zijn. Zodra het dier Gibson zag binnenkomen, uitte het een serie verrukte geluiden; het hopte op hem af en gooide in zijn opgetogenheid een stoel om, waarbij een paar kostbare appa­raten nog net niet verpletterd werden. De schare van biologen bekeek deze demonstratie van aanhankelijkheid met een vleug­je ergernis - waarschijnlijk klopte het weer niet met hun standpunten betreffende de Marsiaanse psychologie.


    ‘En?’ vroeg Gibson aan het hoofd van de afdeling, nadat hij zich uit Kwek’s klauwtjes had bevrijd. ‘Hebt u al bepaald hoe intelligent hij is?’


    De geleerde krabde zich op het hoofd.


    ‘Het is een merkwaardig dier. Soms krijg ik het gevoel, dat hij ons gewoon zit uit te lachen. Het gekke is, dat hij zo volko­men verschilt van zijn soortgenoten. We hebben een werk­groep uitgestuurd om ze ter plaatse te bestuderen, ziet u.’


    ‘In welk opzicht is Kwek dan anders?’


    ‘Tja, voor zover wij hebben kunnen ontdekken, vertonen de andere Marsdieren geen greintje emotie. Ze missen ook elke vorm van nieuwsgierigheid. Je kunt pal naast ze gaan staan en als je dan lang genoeg wacht, eten ze doodgewoon om je heen. Zolang je je maar niet actief met ze bemoeit, schenken ze je niet de minste aandacht.’


    ‘En als je dat wel doet?’


    ‘Dan proberen ze je uit de weg te duwen, alsof je zo maar een obstakel bent. En als hun dat niet lukt, gaan ze gewoon ergens anders heen. Wat je ook doet, je kunt ze niet nijdig maken.’


    ‘Zijn ze zo goedaardig of zijn ze alleen maar gruwelijk stom?’


    ‘Ik zou haast zeggen, dat het geen van beide is. Ziet u, ze heb­ben sinds onheuglijke tijden geen natuurlijke vijanden meer ge­had en daardoor kunnen zij zich gewoon niet voorstellen, dat iemand hen kwaad zou willen doen. Ze zijn ondertussen pure gewoontedieren geworden; het leven is zo hard voor ze, dat ze zich eenvoudig niet de luxe kunnen permitteren om nieuws­gierig te zijn of om er andere gevoelens op na te houden.’


    ‘Maar hoe verklaart u dan het gedrag van dit kereltje?’ vroeg Gibson, wijzend op Kwek die bezig was al zijn zakken na te zoeken. ‘Honger heeft hij niet, want ik heb hem net nog wat gegeven. Het moet dus pure nieuwsgierigheid zijn.’


    ‘Het is waarschijnlijk een periode, die zij allemaal doormaken als ze nog jong zijn. Denk maar eens aan het verschil tussen een jong poesje en een volwassen kat - of tussen een kleuter en een volwassen mens, als u dat liever is.’


    ‘Als Kwek groot is, wordt hij dus net als de anderen?’ ‘Waarschijnlijk wel, maar zeker is het niet. We weten nog niet hoe groot zijn vermogen is om nieuwe gewoonten aan te leren.’


    ‘Arme Kwek!’ zei Gibson. ‘Soms heb ik gewoon een schuldig gevoel, dat ik je van huis heb meegenomen. Maar enfin, het was je eigen idee. Laten we maar een eindje gaan wandelen.’ Kwek hopte onmiddellijk naar de deur.


    ‘Ziet u dat?’ riep Gibson uit. ‘Hij verstaat wat ik zeg!’


    ‘Ach, een hond verstaat het ook, wanneer je hem een vertrouwd bevel geeft. Het kan in dit geval net zo goed een kwes­tie van gewoontevorming zijn - u hebt hem nu elke dag om­streeks deze tijd mee uit wandelen genomen en hij is eraan ge­wend geraakt. Kunt u hem over een half uurtje terugbrengen? We zijn bezig de encefalograaf op te stellen om een hersenon­derzoek te doen.’


    Deze middagwandelingetjes waren bedoeld om Kwek met zijn lot te verzoenen en tegelijkertijd om Gibson’s geweten wat te sussen. Soms voelde hij zich een beetje als een kinderrover, die zijn slachtoffertje onmiddellijk na de misdaad in de steek had gelaten. Maar het was allemaal ten dienste van de weten­schap en de biologen hadden gezworen, dat zij Kwek geen haar zouden krenken.


    De bewoners van Port Lowell waren ondertussen al wat ge­wend geraakt aan het merkwaardige paar, dat elke middag langs de straten kuierde, en de mensen verdrongen zich niet meer voor de ramen om naar hen te kijken. Als de school uit­ging, verzamelde Kwek gewoonlijk een menigte kleine bewon­deraars om zich heen die allemaal met hem wilden spelen. Maar nu was het nog te vroeg in de middag en het jeugdige deel van de bevolking zat nog op de schoolbanken.


    Toen Gibson en zijn makker Broadway overstaken, was er niemand op straat te zien en Gibson’s gedachten gingen op­nieuw uit naar de geheimzinnigheid waarmee dat Project Da­geraad omhuld scheen te zijn. Hij vroeg zich af, of hij regel­recht naar het bureau van gouverneur Hadfield zou stappen en het op de man af aan hem zou vragen. Maar dat leek hem toch te gewaagd - en misschien zou hij daarmee zoveel kwaad bloed zetten, dat hij prompt minder kansen zou hebben als hij de zaak van Irene en Jimmy eenmaal ging bepleiten. Hij besloot geduld te oefenen en rustig zijn kans af te wach­ten voordat hij open kaart zou spelen met Hadfield.


    


    Hij wachtte zo lang, dat de beide jonggeliefden tot de rand van de wanhoop werden gebracht. En toen Jimmy op zekere avond opnieuw zijn nood klaagde bij zijn oudere vriend, had Gibson zo met het jongmens te doen dat hij de knoop meteen doorhakte.


    ‘Hoor eens,’ zei hij. ‘Laten we nu meteen naar het huis van de baas gaan en het hem ronduit vertellen. Dat lijkt me het beste. Per slot van rekening moet je het ook van zijn standpunt be­kijken. Hij kan net zo goed veronderstellen, dat het doodge­woon een flirtpartijtje is en dat jullie het geen van beiden ern­stig nemen. Maar als jij nu naar hem toe gaat en hem vertelt dat je je officieel wilt verloven - tja, dan is het een heel an­dere zaak.’


    Tot zijn grote opluchting stemde Jimmy daarmee in, zonder nog iets te zeggen. Trouwens, als er werkelijk pit in de jongen zat, dan moest hij voor zo’n besluit niet terugschrikken. Gib­son was verstandig genoeg om te beseffen dat hij - hoe graag hij ook wilde helpen - in geen enkel opzicht Jimmy’s zelf­vertrouwen zou mogen schaden door alle moeilijkheden voor hem uit de weg te ruimen.


    Het was een van Hadfield’s beste eigenschappen, dat men al­tijd wist waar men hem op vrije avonden kon vinden - en wee degene, die hem met zakelijke kwesties lastig durfde te vallen in de paar uur, dat hij zichzelf ontslagen achtte van zijn verplichtingen. Een verloving is echter geenszins een zakelijke kwestie; bovendien kwam hun bezoek - zoals Gibson al ver­moedde - niet geheel onverwachts, want Hadfield toonde geen spoor van verrassing toen hij zag wie Gibson had meege­bracht. Irene was in geen velden of wegen te bekennen. Ze had zich heel wijselijk uit de voeten gemaakt en Gibson deed het­zelfde, zo gauw hij een kans kreeg.


    Hij bleef wachten in de bibliotheek, snuffelend in Hadfield’s boeken. Hij stond zich juist af te vragen waar de gouverneur nog de tijd vandaan haalde om zoveel te kunnen lezen, toen Jimmy binnenkwam.


    ‘Meneer Hadfield wil u spreken,’ zei hij.


    ‘Hoe is het gegaan?’


    ‘Dat weet ik nog niet. Maar het was lang niet zo erg als ik ge­dacht had.’


    ‘Zoiets valt altijd erg mee. En maak je nu maar geen zorgen. Ik zal voor je pleiten wat ik kan - tot op de rand van mein­eed!’


    Toen Gibson de studeerkamer binnenkwam, zat Hadfield diep weggezonken in een gemakkelijke stoel. Hij staarde naar het vloerkleed alsof hij dat nog nooit had gezien en met een handgebaar verzocht hij zijn bezoeker plaats te nemen in de fauteuil tegenover hem.


    ‘Hoe lang kent u Spencer al?’ vroeg hij, meteen met de deur in huis vallend.


    ‘Sinds we van de Aarde zijn vertrokken. Ik had hem nog nooit ontmoet voordat ik aan boord van de Ares ging.’


    ‘En vindt u dat lang genoeg om je een juist beeld te kunnen vormen van iemands karakter?’


    ‘Is een heel mensenleven daar dan wel lang genoeg voor?’ kaatste Gibson terug.


    Hadfield glimlachte en keek hem voor de eerste keer aan.


    ‘Laten we niet om de zaak heendraaien,’ zei hij, maar zonder ergernis in zijn stem. ‘Wat is uw eerlijke mening over hem? Zoudt ú hem als schoonzoon willen hebben?’


    ‘Ja,’ zei Gibson zonder aarzelen. ‘En graag ook.’


    Het was maar goed, dat Jimmy hun gesprek tijdens de volgen­de tien minuten niet kon horen - al was dat in zekere zin misschien ook wel jammer, want dan zou hij veel meer te we­ten zijn gekomen van Gibson’s gevoelens jegens hem. Tijdens het zorgvuldige en weldoordachte kruisverhoor, dat hij Gib­son af nam, trachtte Hadfield zoveel mogelijk te weten te ko­men over Jimmy Spencer - maar tegelijkertijd voelde hij Martin Gibson zelf ook aan de tand. Dit laatste was iets wat Gibson van tevoren had kunnen weten; en het pleitte voor hem dat hij er geen moment aan had gedacht in zijn verlan­gen, Jimmy’s toekomstgeluk zo goed mogelijk te verzekeren. Toen Hadfield’s ondervraging dan ook ineens een heel andere kant uitging, was Gibson daarop zeker niet voorbereid.


    ‘Vertelt u mij eens, meneer Gibson,’ zei Hadfield plotseling, ‘waarom doet u toch zoveel moeite voor dat jongmens? U hebt zelf gezegd, dat u hem hooguit vijf maanden kent.’


    ‘Inderdaad. Maar toen we een paar weken op reis waren ont­dekte ik, dat ik zijn beide ouders heel goed had gekend - we waren samen op de universiteit, begrijpt u.’


    De woorden waren eruit voordat hij zich kon weerhouden. Hadfield’s wenkbrauwen gingen heel even omhoog; het was duidelijk, dat hij zich zat af te vragen waarom Gibson dan geen universitaire graad had behaald. Maar hij bezat te veel tact om nader op dit onderwerp in te gaan en hij stelde slechts een paar neutrale vragen over Jimmy’s ouders en over de tijd waarin Gibson met hen was omgegaan.


    Dat wil zeggen, het leken heel neutrale vragen - juist van die vragen, die je van Hadfield kon verwachten. Gibson beant­woordde ze dan ook in alle argeloosheid. Hij dacht er niet aan dat hij hier te maken had met een van de scherpzinnigste gees­ten van het hele Zonnestelsel - iemand die, minstens net zo goed als hijzelf, de drijfveren en de beweegredenen van de mens wist te ontleden. En toen Gibson eindelijk besefte wat er gebeurd was, was het al te laat.


    ‘Meneer Gibson, het spijt me werkelijk,’ zei Hadfield met be­drieglijke vriendelijkheid, ‘maar uw verhaal munt niet uit door overtuigingskracht. Ik wil niet beweren, dat u mij onwaarhe­den hebt zitten vertellen. Het is heel goed mogelijk dat u zo­veel belangstelling voor Spencer hebt, louter en alleen omdat u zijn ouders twintig jaar geleden zo goed hebt gekend. Maar u doet eenvoudig te zeer uw best om die verklaring aanneme­lijk te maken en het is wel duidelijk, dat deze hele kwestie u veel dieper raakt.’ Ineens boog hij zich voorover en een benige vinger priemde in Gibon’s richting. ‘U hoeft mij natuurlijk niet te antwoorden, als u dat niet wenst; maar ik vind dat u mij eigenlijk wel een antwoord schuldig bent. Jimmy Spencer is uw zoon, nietwaar?’


    De bom was ontploft en het duurde even voordat de schok­golf was weggeëbd. En in de stilte die volgde kende Gibson maar éen emotie: een overweldigend gevoel van opluchting. ‘Ja,’ zei hij 'tenslotte. ‘Hij is mijn zoon. Hoe hebt u dat geraden?’


    Hadfield glimlachte. Hij zag er heel tevreden uit, alsof hij zo­juist antwoord had gekregen op een vraag die hem al heel lang had beziggehouden.


    ‘Het is altijd weer even merkwaardig, hoe blind de mensen kunnen zijn voor de gevolgen van hun eigen daden - en hoe gemakkelijk zij aannemen, dat ieder ander met zijn ogen in zijn zak loopt. Er bestaat een lichte doch duidelijk aanwijsba­re gelijkenis tussen u en de jonge Spencer. Toen ik u beiden voor het eerst ontmoette vroeg ik mij af, of u familie van el­kaar was. Ik was nogal verbaasd, toen ik hoorde dat dat niet het geval was.’


    ‘Maar dan is het toch wel vreemd,’ v/ierp Gibson tegen, ‘dat we op de Ares drie maanden bij elkaar waren zonder dat ie­mand het merkte.’


    ‘Is dat wel zo vreemd? De bemanning van de Ares kende Spencer al langer en zij wisten waar hij vandaan kwam. Toen u later aan boord kwam, kwam het niet bij hen op om Spencer’s achtergronden met uw afkomst in verbinding te brengen. Daardoor is hun die gelijkenis tussen u beiden ontgaan. Maar ik zag het meteen, omdat ik u beiden nog helemaal niet kende toen ik u voor het eerst zag! Ik zou er echter nooit dieper op ingegaan zijn, als u niet met uw verhaal was gekomen. Dat bracht mij pas op het goede spoor. Vertelt u mij eens ... is Spencer hiervan op de hoogte?’


    ‘Ik weet zeker, dat hij niet het flauwste vermoeden heeft.’ ‘Waarom weet u dat zo zeker? En waarom hebt u het niet ver­teld?’


    Het was een meedogenloze ondervraging, maar Gibson maak­te zich daar niet boos om. Hadfield had het volste recht om zulke vragen te stellen. En Gibson had werkelijk behoefte aan iemand bij wie hij zijn hart eens kon uitstorten - juist zoals Jimmy hem nodig had gehad, op de Ares, toen al die onthul­lingen uit het verleden hem hadden overvallen. En dan te den­ken, dat hij dit allemaal zelf had uitgelokt! Hij had nooit kun­nen dromen, dat dat vriendelijke gesprek met die onbekende jongen nog eens zulke gevolgen zou hebben ...


    ‘Ik geloof, dat ik het best bij het begin kan beginnen,’ zei Gib­son, terwijl hij ongemakkelijk ging verzitten in zijn stoel. ‘Toen ik uit Cambridge wegging, kreeg ik een behoorlijke ze­nuwinzinking en ik heb meer dan een jaar in een inrichting gezeten. Toen ik daar ontslagen werd, had ik alle contact met mijn oude studievrienden verloren. Sommigen probeerden mij wel weer in hun kring te betrekken, maar ik wilde niet meer herinnerd worden aan dat onprettige verleden. Later, veel la­ter, kwam ik sommige oude kennissen natuurlijk wel weer te­gen; maar het duurde toch een paar jaar voordat ik vernam, wat er met Kathleen - eh, met Jimmy’s moeder - was ge­beurd. Tegen die tijd was zij al lang gestorven.’


    Hij zweeg even. Na al die jaren kon hij zich nog goed herinne­ren hoezeer het hem verbaasd had, dat dat nieuws hem zo wei­nig had gedaan.


    ‘Ik hoorde natuurlijk ook dat er een zoontje was, maar ik dacht er verder niet aan. Wij waren altijd - eh, heel voorzichtig geweest. Tenminste, dat dachten we. Ik veronderstelde zonder meer, dat het kind van Gerald was. Ziet u, ik wist niet eens wanneer ze nu eigenlijk getrouwd waren of wanneer Jim­my nu precies was geboren. Ik wilde die hele zaak zo gauw mogelijk vergeten en dus zette ik alles uit mijn hoofd. Ik kan me niet eens herinneren of ooit de gedachte bij mij is opge­komen, dat de jongen wel eens van mij zou kunnen zijn... Misschien kunt u dit nauwelijks geloven, maar het is de waar­heid.


    Toen ontmoette ik Jimmy en daardoor keerde ineens alles weer terug. Eerst had ik met hem te doen, maar langzamer­hand begon ik werkelijk op hem gesteld te raken. Toch heb ik er nooit een vermoeden van gehad, wie hij in werkelijkheid was. Ik probeerde zelfs te ontdekken of hij op Gerald leek - ook al kan ik me hem nauwelijks nog herinneren.’


    Die arme Gerald! Hij had natuurlijk de volle waarheid gekend, maar hij had zoveel van Kathleen gehouden dat hij haar tot elke prijs wilde trouwen. Misschien had hij evenveel recht op medelijden als zij, maar dat was iets wat nu niemand meer te weten kon komen.


    ‘En wanneer hebt u dan de waarheid ontdekt?’ bleef Hadfield aanhouden.


    ‘Pas een paar weken geleden, toen Jimmy mij vroeg een paar papieren door te nemen die hij had ingevuld - het was de aanvraag voor zijn baantje op de loonadministratie, om volle­dig te zijn. Toen kwam ik zijn geboortedatum tegen.’


    ‘O juist,’ zei Hadfield peinzend. ‘Maar zelfs dat is nog geen vaststaand bewijs, nietwaar?’


    ‘Ik ben er zeker van,’ antwoordde Gibson, zo duidelijk gebelgd dat Hadfield een glimlach niet kon onderdrukken, ‘dat er buiten mij niemand anders was. Zelfs als daarover nog eni­ge twijfels zouden bestaan, dan hebt u die zelf weggenomen door uw constatering dat wij op elkaar lijken.’


    ‘Maar Spencer?’ vervolgde Hadfield, terugkerend naar de vraag die hij in het begin had gesteld. ‘U hebt mij nog steeds niet uitgelegd waarom u er zo zeker van bent, dat hij hier niets van weet. Hij kan toch ook een paar datums ontdekt hebben? De trouwdag van zijn ouders, bijvoorbeeld. En alles wat u hem verteld hebt... dat kan toch ook vermoedens bij hem wekken?’


    ‘Dat geloof ik niet,’ zei Gibson langzaam, zijn woorden kiezend met de omzichtigheid van een kat die een spiegelgladde weg oversteekt. ‘Ziet u, hij idealiseert zijn moeder nogal. Hij kan natuurlijk wel raden dat ik hem niet alles heb verteld, maar toch heeft hij volgens mij niet de juiste gevolgtrekkin­gen gemaakt. En bovendien, als hij iets vermoedde, dan zou hij er heus niet over zwijgen. Zo is hij helemaal niet. Zelfs als hij wist wanneer zijn ouders getrouwd waren - iets wat maar weinig mensen weten - dan zou hij nog geen enkel bewijs hebben. Nee, ik ben er zeker van dat Jimmy hier niets van weet. Ik ben bang dat het nogal een schok voor hem zal zijn, als hij er eenmaal achter komt.’


    Hadfield zweeg. Gibson had er geen flauw idee van, wat de man ervan dacht. Het was niet bepaald een geloofwaardig ver­haal geweest, maar hij had tenminste laten merken dat hij de eerlijkheid niet schuwde.


    Toen haalde Hadfield zijn schouders op in een gebaar, dat de uitdrukking bleek te zijn van een levenslange studie van de menselijke natuur. ‘De jongen mag u graag,’ zei hij. ‘Over die schok komt hij wel heen.’


    Gibson liet zich met een zucht achterover zakken in zijn stoel. Hij wist, dat het zwaarste nu voorbij was.


    


    ‘Sjonge, wat bent u lang weggebleven,’ zei Jimmy. ‘Ik dacht dat er nooit een eind aan kwam. Wat is er gebeurd?’


    Gibson greep hem bij de arm.


    ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei hij zachtjes. ‘Alles is in orde. Ja, nu komt alles in orde.’


    Hij hoopte dat hij de waarheid sprak en dat geloofde hij ook. Hadfield was heel redelijk geweest, iets wat je zelfs in vooruit­strevende tijden niet van alle vaders hoefde te verwachten.


    ‘Hoort u eens,’ had hij gezegd, toen het gesprek was voortge­zet over de jonggeliefden - iets waarvoor Gibson eigenlijk gekomen was: ‘het kan me eigenlijk niet zoveel schelen wie Spencer’s ouders geweest zijn en wie niet. We leven niet meer in het Victoriaanse tijdperk. Ik heb vooral belangstelling voor de jongeman zelf en ik moet zeggen, dat hij een gunstige in­druk op mij heeft gemaakt. Ik heb al eens over hem gespro­ken met kapitein Norden, weet u, dus ik baseer mijn mening niet uitsluitend op het gesprek van vanavond. Ach, ik heb dit alles al lang zien aankomen. Er zat zelfs iets onvermijdelijks in, want er zijn hier op Mars maar weinig jongens van Spen­cer’s leeftijd te vinden, nietwaar?’


    Hij spreidde zijn handen voor zich uit - een gebaar, dat Gibson al eerder bij hem had opgemerkt - en staarde strak naar zijn vingers, alsof hij nu pas besefte dat hij ze had.


    ‘We kunnen morgen al de verloving afkondigen,’ zei hij zacht­jes. ‘En nu... welke rol gaat ú in deze kwestie spelen?’ Hij keek Gibson scherp aan, maar de schrijver beantwoordde die blik zonder zijn ogen neer te slaan.


    ‘Ik zal doen, wat voor Jimmy het beste is,’ antwoordde hij. ‘Zodra ik tenminste weet, wat dat zal zijn.’


    ‘En u wilt nog steeds op Mars blijven?’ vroeg Hadfield.


    ‘Daar heb ik ook al over zitten denken,’ zei Gibson. Maar wat zou het voor zin hebben, als ik terugging naar de Aarde? Jimmy zal er nooit meer dan een paar maanden per jaar zijn - als ik hem veel wil zien, dan moet ik juist op Mars blijven!’


    ‘Ja, dat is zo,’ zei Hadfield met een glimlach. ‘Al kan ik niet inzien hoe Irene blij kan zijn met een echtgenoot, die zijn hal­ve leven in de ruimte rondzwerft... Maar enfin, zeemans­vrouwen hebben dit soort problemen altijd al gehad, niet­waar?’ Hij zweeg en keek weer peinzend voor zich uit.


    ‘Weet u, wat u volgens mij zoudt moeten doen?’ vroeg hij.


    ‘Ik stel werkelijk prijs op uw mening,’ antwoordde Gibson. ‘Zegt u dan niets tegen de jongen, totdat hun verlovingstijd voorbij is en alles in kannen en kruiken is. Ik zie niet in, wat voor nut het zou hebben om uw identiteit juist nu te onthul­len. Integendeel, het zou veel te veel beroering verwekken bij de jongelui. Maar later, vind ik, moet u Jimmy wel vertellen wie U bent - of wie hij is, als u het liever zo stelt. Al moet ik erbij zeggen, dat het nog wel even kan duren voordat het juiste ogenblik voor die onthulling gekomen is.’


    Het was de eerste keer dat Hadfield de jongeman bij zijn voor­naam had genoemd. Waarschijnlijk had hij het niet eens be­wust gedaan, maar voor Gibson was dit een duidelijk bewijs dat de gouverneur Jimmy reeds beschouwde als zijn toekom­stige schoonzoon. Dat besef vervulde Gibson met een plotse­ling gevoel van verbondenheid, van sympathie jegens Had­field. Hij voelde zich met de man verenigd in een taak, die zij beiden vol onbaatzuchtige toewijding trachtten te volbren­gen - het geluk veilig stellen van de twee kinderen, in wier jonge liefde zij hun eigen jeugd herboren zagen.


    Toen Gibson later op dit gesprek terugkeek wist hij, dat op dat ogenblik zijn diepe vriendschap met Hadfield begonnen was - Hadfield, de eerste man aan wie hij zonder terughoudend­heid al zijn bewondering en respect kon geven. Het was een vriendschap die voor de toekomst van Mars een veel grotere rol zou spelen dan zijzelf hadden kunnen bevroeden.
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    Die dag begon als elke andere dag in Port Lowell. Jimmy en Gibson hadden samen rustig ontbeten - heel rustig, want zij zaten allebei verdiept in hun eigen problemen. Jimmy ver­keerde nog steeds in een toestand die het best als extatisch kon worden beschreven, ook al zakte zijn stemming soms beneden het nulpunt bij de gedachte dat hij Irene eerstdaags zou moe­ten verlaten. Gibson zat zich af te vragen of de Aarde al iets gedaan had aan zijn verzoek om op Mars te mogen blijven. Zo nu en dan was hij er heilig van overtuigd dat dat hele plan éen geweldige misgreep van hem was en dan koesterde hij zelfs de vage hoop, dat zijn aanvraagformulieren zoek zouden raken. Maar hij wist dat hij nu niet meer op zijn verzoek te­rug kon komen en dus besloot hij eens om inlichtingen te gaan vragen in het bestuurscentrum.



    Zodra hij het kantoor binnenstapte kon hij zien, dat er iets vreemds aan de hand was. Mevrouw Smyth, Hadfield’s secre­taresse, ontving hem even vriendelijk als altijd, wanneer hij bij de baas op bezoek kwam. Meestal liet zij hem dan meteen naar binnen gaan; soms legde zij verontschuldigend uit, dat Hadfield het bijzonder druk had of dat hij juist met de Aarde telefoneerde en dan vroeg zij, of Gibson misschien nog eens kon terugkomen. Maar vandaag zei ze kort en bondig: ‘Het spijt me, meneer Hadfield is er niet. Hij komt morgen terug.’


    ‘Is hij er niet?’ herhaalde Gibson verbaasd. ‘Waar is hij dan? In Skia?’


    ‘O nee,’ antwoordde mevrouw Smyth, een beetje weifelend maar verder toch duidelijk in het defensief. ‘Ik kan het u echt niet zeggen. Maar hij is binnen vierentwintig uur terug.’


    Gibson besloot dat hij hier later wel eens over zou gaan zit­ten piekeren. Hij kon wel aannemen, dat mevrouw Smyth al­les van zijn persoonlijke zaken af wist en dus kon zij waar­schijnlijk wel antwoord geven op zijn vraag.


    ‘Weet u misschien of er al antwoord is gekomen op mijn ver­zoek om hier te mogen blijven?’ vroeg hij.


    Mevrouw Smyth keek zo mogelijk nog benauwder.


    ‘Ik geloof van wel,’ zei zij. ‘Maar het was een persoonlijk be­richt voor meneer Hadfield, dus ik kan er echt niet over pra­ten. Hij zal u waarschijnlijk wel willen spreken, zodra hij te­rug is.’


    Dit was om dol van te worden. Het was al erg genoeg om geen antwoord te krijgen, maar het was nog veel erger om te we­ten dat het antwoord er was en dat je het dan niet mocht we­ten. Gibson’s geduld raakte op.


    ‘Maar er is toch geen enkele reden, waarom u het niet aan mij zou vertellen?’ riep hij uit. ‘Vooral niet omdat ik het morgen toch te horen zal krijgen!’


    ‘Het spijt mij werkelijk, meneer Gibson. Maar ik weet zeker dat meneer Hadfield heel boos zal zijn wanneer ik nu iets verklap.’


    ‘Nou, goed dan,’ zei Gibson en hij maakte dat hij wegkwam.


    Hij besloot zijn gevoelens de vrije loop te geven door burge­meester Whittaker aan te klampen - aangenomen, dat deze nog in de stad zou zijn. Hij was er inderdaad en hij leek niet erg gelukkig te zijn met Gibson’s bezoek. Maar deze nestelde zich in de stoel tegenover het bureau op een manier, waaruit duidelijk bleek dat hij spijkers met koppen wilde slaan.


    ‘Hoor eens hier, Whittaker,’ begon hij. ‘Ik ben een geduldig mens en je zult het waarschijnlijk wel met me eens zijn als ik zeg, dat ik nooit met onredelijke eisen bij je kom.’


    Toen de ander geen aanstalten maakte om het gewenste ant­woord te geven, vervolgde Gibson haastig:


    ‘Er is hier iets heel bijzonders gaande en ik ben vast van plan om dat tot de bodem uit te zoeken.’


    Whittaker zuchtte. Hij had Gibson nu heel goed leren kennen en had kunnen verwachten dat dit vroeg of laat zou gaan ge­beuren. Het was jammer, dat Gibson nu net niet tot morgen had gewacht; dan zou het weinig verschil hebben gemaakt...


    ‘Waarom kom je daar opeens mee op de proppen?’ vroeg hij.


    ‘O, om allerlei redenen - en het is echt niet zo plotseling, hoor. Ik wilde daarstraks op bezoek gaan bij Hadfield, maar mevrouw Smyth vertelde me dat hij niet in de stad was. En prompt werd ze zo gesloten als een oester, toen ik een paar onschuldige vragen stelde.’


    ‘Ik kan me precies voorstellen hoe ze dat deed!’ grinnikte Whit­taker vrolijk.


    ‘Als jij dat ook probeert te doen, dan ga ik hier met stoelen en tafels smijten. Als je me dan niet kunt vertellen wat er gaan­de is, vertel me dan tenminste waarom je het niet mag vertel­len. Het gaat over het Project Dageraad, nietwaar?’


    Whittaker ging met een schok rechtop zitten.


    ‘Hoe weet jij dat?’


    ‘Dat zeg ik niet. Ik kan ook geheimzinnig doen, hoor.’


    ‘Maar ik probeer helemaal niet geheimzinnig te doen,’ antwoordde Whittaker klaaglijk. ‘Je moet niet denken dat we het geheim houden omdat we dat zo leuk vinden - die hele ge­heimhouding is alleen maar lastig voor ons. Begin nu eerst maar eens te vertellen hoeveel je ervan weet.’


    ‘Goed, als je je daardoor laat vermurwen... Project Dageraad heeft iets te maken met dat proefstation in de bergen, waar jullie die plant gekweekt hebben - hoe heet hij ook alweer - Oxyfera. En omdat er geen reden is om daar een ge­heim van te maken, moet ik wel aannemen dat dat proefsta­tion deel uitmaakt van een veel groter project. Ik heb zo’n vermoeden dat Phobos er ook iets mee te maken heeft, al kan ik me niet voorstellen hoe. Jullie hebben het zo goed verbor­gen weten te houden, dat maar heel weinig mensen op Mars ervan op de hoogte zijn - en zij zullen hun mond niet voorbij praten. Maar er is nog iets: jullie hebt het niet alleen geheim gehouden voor Mars, maar ook voor de Aarde! Nou, wat heb je daarop te zeggen?’


    Whittaker scheen niet in het minst in verlegenheid te zijn ge­bracht.


    ‘Ik moet je een compliment maken voor je - eh - scherpzinnigheid,’ zei hij. ‘Het zal je misschien interesseren, dat ik een paar weken geleden aan de baas heb voorgesteld om jou volledig in vertrouwen te nemen. Maar hij kon daar niet zo gauw toe besluiten en sindsdien heeft alles zich een beetje sneller ontwikkeld dan we verwacht hadden.’


    Hij begon nadenkend krabbeltjes te tekenen op zijn notitieblok en toen, ineens, scheen hij een besluit te nemen.


    ‘Ik zal mijn mond niet voorbij praten,’ zei hij, ‘want ik kan je gewoon nog niet vertellen wat er aan de hand is. Maar ik kan je wel een verhaaltje laten horen, waarmee je je kunt amuse­ren. Iedere gelijkenis met - eh - bestaande personen en toestanden is natuurlijk geheel toevallig.’ ‘Allicht,’ grinnikte Gibson. ‘Vertel op.’


    ‘Laten we eens aannemen dat er een wereld bestaat, die we ge­makshalve A zullen noemen. In een roes van ruimteenthousiasme hebben ze een kolonie gevestigd op planeet B. Maar na een paar jaar blijkt, dat dit heel wat meer geld kost dan oor­spronkelijk werd verwacht en dat er nog geen tastbare resul­taten uit zijn gekomen. Nu ontstaan er op wereld A twee par­tijen. De ene, wat conservatief van aard, wil het hele project afgelasten - zij willen hun verlies nemen en ermee ophou­den. De andere partij, de progressieven, willen het experiment voortzetten omdat zij van mening zijn dat de Mens de plicht heeft, de gehele kosmos te exploreren en te beheersen - doet hij dat niet, dan zal hij doodeenvoudig vastlopen in zijn eigen wereldje. Maar die laatste redenering is niet erg popu­lair bij de belastingbetalers, en de conservatieven beginnen de overhand te krijgen.


    Die hele ontwikkeling is natuurlijk nogal pijnlijk voor de kolonisten zelf, die steeds onafhankelijker gaan denken en niet langer beschouwd willen worden als een soort verarmde tak van de familie, die van liefdadigheid moet leven. Toch zien ook zij geen oplossing - totdat er op zekere dag een revolu­tionaire wetenschappelijke ontdekking wordt gedaan. (Ik had moeten beginnen met te vertellen, dat planeet B de knapste koppen van planeet A heeft weten aan te trekken - ook al een reden, waarom planeet A zo nijdig is!) Hoe dan ook, die ontdekking biedt vrijwel onbeperkte uitzichten voor de toe­komst van planeet B. Maar om die ontdekking in de praktijk toe te passen, dient een zeker risico te worden genomen én een groot deel van de beperkte financiële bronnen van pla­neet B zullen daarvoor nodig zijn. Desondanks wordt het plan ingediend - en prompt door wereld A afgewezen. Een tijdlang is er sprake van een ware krachtmeting achter de scher­men, maar planeet A blijft onvermurwbaar.


    De kolonisten hebben nu twee mogelijkheden. Zij kunnen het probleem in de openbaarheid brengen en een beroep doen op de publieke mening van wereld A. Daarbij zouden zij natuurlijk sterk in het nadeel zijn, want de bestuurders van planeet A kunnen hen ter plaatse overschreeuwen. De andere mogelijk­heid is: het plan eenvoudig doorzetten zonder dat de Aarde eh, ik bedoel, planeet A - ergens van weet. En dus beslo­ten de kolonisten tot het laatste.


    Natuurlijk waren er nog heel wat andere factoren in het spel - politieke, persoonlijke en wetenschappelijke. Toevallig was de leider van de kolonisten een man met een buitengewoon sterk karakter - iemand die voor niets en niemand bang is, in wereld A noch wereld B. Hij beschikte over een groep ge­leerden van de grootste bekwaamheid en hij wist, dat zij als éen man achter hem stonden. En dus werd het plan uitgevoerd - maar niemand weet of het succes zal hebben of niet. He­laas kan ik je het eind van het verhaal niet vertellen - je weet zelf wel, dat zulke feuilletons altijd op het spannendste mo­ment worden afgebroken.’


    ‘Ik geloof, dat je me bijna alles hebt verteld,’ zei Gibson. ‘Alles, op éen kleinigheid na... Ik weet nu nog steeds niet wat Pro­ject Dageraad is!’ Hij stond op. ‘Morgen kom ik terug om het einde van je aangrijpende verhaal te vernemen.’


    ‘Dat zal nauwelijks nodig zijn,’ antwoordde Whittaker. Onwil­lekeurig wierp hij een blik op de klok. ‘Morgen weet je alles al, geloof me.’


    Toen Gibson het bestuurscentrum verliet, liep hij tegen Jimmy op.


    ‘Ik hoor eigenlijk op mijn werk te zijn,’ zei de jongeman, een beetje buiten adem, ‘maar ik wilde u waarschuwen. Er is iets belangrijks gaande!’


    ‘Dat weet ik,’ antwoordde Gibson nogal kort aangebonden. ‘Project Dageraad nadert zijn hoogtepunt en Hadfield blijkt verdwenen te zijn.’


    ‘O,’ antwoordde Jimmy, een beetje uit het veld geslagen. ‘Dus u wist het al? Irene maakt zich erg ongerust, ziet u. Ze ver­telde me, dat haar vader gisteravond afscheid heeft genomen alsof - nou ja, alsof hij haar misschien nooit zou terugzien.’ Gibson floot zachtjes. Dat wierp weer een heel ander licht op de zaak. Project Dageraad was niet alleen van groot be­lang - het was ook gevaarlijk. Dit was iets, waaraan hij nog niet had gedacht.


    ‘Wat er ook aan de hand is,’ antwoordde hij, ‘morgen weten we er alles van. Dat heeft Whittaker me zojuist verzekerd. Trouwens, ik geloof dat ik kan raden waar Hadfield heen is.’


    ‘Waarheen dan?’


    ‘Hij zit op Phobos. Om de een of andere reden is dat de spil, waar het hele Project Dageraad om draait. Ik durf er alles om te verwedden, dat je de baas daar op ditzelfde ogenblik zou kunnen vinden.’


    Het was maar goed dat niemand die weddenschap aannam, want Gibson had het volkomen mis. Hadfield was op dit mo­ment even ver van Phobos verwijderd als van Mars. Hij zat onder nogal barbaarse omstandigheden in een klein ruimte­schip, dat was volgestouwd met geleerden en hun haastig af­gebroken instrumentarium. Hij speelde een spelletje schaak - een heel verstrooid spelletje schaak - met een van de groot­ste natuurkundigen van het Zonnestelsel. Zijn tegenstander speelde al even slecht en het was duidelijk, dat zij slechts trachtten de tijd te doden. Zij wachtten af, zoals iedereen op Mars; maar zij waren zo ongeveer de enigen die precies wis­ten waarop zij wachtten.


    De lange dag - een van de langste die Gibson ooit had mee­gemaakt - sleepte zich langzaam naar zijn einde. Het was een dag vol geruchten en wilde veronderstellingen; iedereen in Port Lowell had zo zijn eigen theorieën, die hij graag kwijt wilde aan anderen. Maar omdat zij die de waarheid wisten volstrekt niets zeiden en omdat zij die volstrekt niets wisten veel te veel zeiden, verkeerde de stad ’s avonds nog in een toestand van verwarde opwinding. Gibson vroeg zich af of hij op zou blijven, maar omstreeks middernacht besloot hij toch maar naar bed te gaan. Hij lag vast in slaap toen Project Da­geraad zijn climax bereikte - onzichtbaar, onhoorbaar, van hem gescheiden door de volle omvang van de planeet. Slechts de mannen in het volgepakte ruimteschip zagen het gebeuren en zij veranderden prompt van ernstige geleerden in juichen­de, lachende schooljongens terwijl het schip in volle vaart huiswaarts stoof.


    Heel vroeg in de morgen werd Gibson wakker doordat iemand met donderend geweld op zijn kamerdeur bonkte. Het was Jimmy, die riep dat hij op moest staan en naar buiten moest komen. Haastig kleedde hij zich aan, maar toen hij op de gang kwam was Jimmy alweer de straat op. In de deuropening van het hotel bleef Gibson verbaasd staan. Van alle kanten kwa­men de mensen opdagen, terwijl zij zich slaperig de ogen uit­wreven en bij elkaar informeerden wat er aan de hand was. Er ging een geroezemoes van stemmen op en hier en daar klonk een verbaasde kreet: Port Lowell leek wel een bijen­korf, die gestoord was in zijn rust.


    Het duurde een volle minuut voordat Gibson begreep, wat de stad had doen ontwaken. De schemering begon juist aan te breken; in het oosten begon de lucht zich reeds te kleuren met de eerste stralen van de rijzende zon. In het oosten? Gro­te genade, nee! De dageraad brak aan in het westen!


    Niemand had minder last van bijgeloof dan Gibson, maar een ogenblik lang dreigden zijn verstandelijke vermogens over- spoeld te worden door een golf van onberedeneerde angst. Het duurde slechts even; toen keerde zijn nuchterheid weer terug. Steeds helderder kwam het licht over de horizon sijpe­len; nu speelden de eerste stralen reeds over de heuveltoppen voorbij de stad. Het ging allemaal heel snel - veel te snel voor de Zon. En ineens sprong een laaiende, gouden meteoor uit de woestijn omhoog en begon vrijwel verticaal naar het zenit te klimmen.


    Die snelheid alleen al verraadde wat het was. Dit was Pho­bos - of liever, dit was de planeet die tot voor enkele uren Phobos was geweest! Nu was het maantje veranderd in een schijf van felgeel vuur en Gibson voelde de hitte reeds op zijn gezicht branden. De stad rondom hem was nu doodstil ge­worden, terwijl de bewoners naar het wonder staarden en langzaam tot zich lieten doordringen wat dit voor Mars zou gaan betekenen.


    Dus dit was Project Dageraad - de naam was goed gekozen! De stukjes van de legpuzzel vielen in elkaar, maar het eigen­lijke motief was nog niet duidelijk. Phobos was veranderd in een tweede zon en dat was natuurlijk een ongelooflijke pres­tatie van de nucleaire wetenschap, maar Gibson kon nog niet inzien hoe dit de problemen van de kolonie zou kunnen op­lossen. Hij stond daar nog over na te denken, toen het zelden gebruikte openbare omroepsysteem van Port Lowell tot leven kwam en de stem van Whittaker over de straat galmde.


    ‘Goede morgen, beste mensen,’ zei hij. ‘Ik veronderstel dat iedereen nu wakker is en heeft gezien wat er is gebeurd. De gouverneur bevindt zich nog in de ruimte, maar hij zou graag een paar woorden tot u willen zeggen. Hier is hij.’


    Er klonk een metalige klik; toen zei iemand fluisterend: ‘U bent verbonden met Port Lowell, meneer.’ Onmiddellijk daar­na kwam Hadfield’s stem uit de luidsprekers. Hij sprak met een vermoeide maar triomfantelijke stem, als iemand die een veldslag heeft geleverd en de overwinning heeft behaald.


    ‘Hallo Mars,’ zei hij. ‘Wij zijn op weg naar huis en landen over een uur. Ik hoop dat de nieuwe zon u bevalt. Volgens onze berekeningen zal het bijna duizend jaar duren voordat hij weer is uitgedoofd. We hebben Phobos ontstoken toen hij nog een flink eind beneden uw horizon was, voor het geval de eerste stralingspiek te hoog zou zijn. De reactie heeft zich nu gestabiliseerd op het niveau dat we verwachtten, ook al kan de intensiteit in de komende week nog een paar procent stijgen. Het is voornamelijk een reactie van meson-resonantie, heel bruikbaar maar niet al te heftig, en er bestaat geen ge­vaar voor een volledige atomaire splijting van het materiaal waaruit Phobos is opgebouwd.


    Uw nieuwe lichtbron zal u voorzien van ongeveer een tiende gedeelte van de zonnewarmte en daardoor zal de temperatuur op het grootste deel van Mars ongeveer even hoog worden als op Aarde. Maar dat is niet de reden, waarom we Phobos heb­ben opgeblazen - dat wil zeggen, het is niet de enige reden.


    Mars heeft eerder behoefte aan zuurstof dan aan warmte - en alle zuurstof die we nodig hebben ligt opgesloten in het zand onder uw voeten. Twee jaar geleden ontdekten wij een plant, die het zand kan afbreken en de zuurstof eraan kan onttrekken. Het is een tropische plant - hij kan slechts be­staan langs de evenaar en zelfs daar groeit hij nog niet al te best. Als er genoeg zonlicht beschikbaar is, kan deze plantensoort zich - met onze hulp - over geheel Mars verbreiden en over vijftig jaar zullen wij een atmosfeer bezitten die even bruikbaar is als die op Aarde. Dan kunnen we gaan en staan waar we willen en onze overkoepelde steden en onze ademmaskers vergeten. Het is een toekomstdroom, die de meesten van ons nog in werkelijkheid zullen beleven - en het bete­kent, dat wij de mensheid een nieuwe wereld geven!


    Want elke dag opnieuw zult u het baken, dat wij nu ontstoken hebben, omhoog zien klimmen in de hemel en elke dag opnieuw zult u eraan herinnerd worden, dat wij hier een nieu­we wereld geboren doen worden. Wij verrichten hier een his­torisch feit, weet u, want dit is de eerste keer dat de Mens een poging doet om het gezicht van een gehele planeet te ver­anderen. Als wij daarin slagen, zullen anderen ons navolgen. In de komende eeuwen zullen hele beschavingen een bestaan kunnen vinden op werelden, die wij nu nog niet eens kennen. En dat zullen zij dan te danken hebben aan datgene, wat wij vannacht hebben verricht.


    Dat is alles, wat ik u te zeggen heb. Misschien zult u het be­treuren dat wij een kleine planeet moesten offeren om deze wereld tot nieuw leven te wekken. Maar bedenk dit: al heb­ben wij een Maan verloren, wij hebben er een Zon door ge­wonnen! En wie kan aarzelen over de vraag, wat het belang­rijkste is?


    En nu - welterusten allemaal.’


    Maar in Port Lowell ging niemand naar bed terug. Voor zover het de stedelingen betrof was de nacht voorbij en was de nieu­we dag al aangebroken. Het kostte gewoon moeite om je blik af te wenden van die gouden schijf, die gestaag omhoog klom aan de hemel en zijn warmte steeds sterker deed gevoelen. Hoe zouden de planten van Mars hierop reageren? vroeg Gib­son zich af. Hij liep de straat af tot hij bij de rand van de koe­pel was en tuurde door de doorzichtige muur. Het was pre­cies zoals hij het verwacht had: alle planten waren openge­gaan en hadden hun kopjes naar de nieuwe zon gewend. Hij vroeg zich wel af, wat zij zouden doen als er straks twee zon­nen aan de hemel zouden staan ...


    Phobos stond al dicht bij het zenith - veel dichterbij en dus veel warmer dan in het begin - toen Gibson en Jimmy hun reismakkers van de Ares tegenkwamen te midden van de me­nigte, die George goedaardig doch vastberaden had gedwon­gen zijn bar te openen. Stuk voor stuk zwoeren de vrienden plechtig, dat zij alléén maar naar de bar gekomen waren om­dat zij wisten, dat ze daar de anderen zouden aantreffen.


    Hilton, die als hoofdingenieur beschouwd kon worden als de meest deskundige op het gebied van nucleaire wetenschap­pen, werd al gauw van vele kanten benaderd met het verzoek, nu eens haarfijn uit te leggen wat er precies gebeurd was. Maar hij verklaarde vol bescheidenheid, dat zoiets volkomen buiten zijn bereik lag.


    ‘Wat ze daarboven op Phobos hebben uitgespookt,’ protesteer­de hij, ‘is jaren en jaren vooruit op alles, wat ik ooit op de universiteit heb geleerd! Mijn hemel, de meson-resonantie was toen nog niet eens ontdekt... laat staan dat ze wisten, hoe je zo’n reactie tot stand kunt brengen! Ik heb zelfs het idee, dat men op Aarde zelfs nu nog niet weet hoe dat werkt. Het moet iets zijn, wat Mars zelf heeft ontdekt.’


    ‘Wou je dan beweren,’ zei Bradley, ‘dat Mars in de nucleaire wetenschap feitelijk veel verder is dan de Aarde?’


    Deze opmerking veroorzaakte een geweldige opschudding en Bradley moest door zijn vrienden in bescherming worden genomen tegen de wraak van de verontwaardigde kolonisten - iets wat zij slechts schoorvoetend deden. Toen de rust weer enigszins was weergekeerd, onderging Hilton bijna hetzelfde lot door te antwoorden: ‘Ach, je weet natuurlijk wel dat in de afgelopen jaren juist de knapste geleerden van de Aarde hier­heen zijn gekomen; dus is het niet zo vreemd als jij denkt.’


    De rest van die nacht ging vlug en vrolijk voorbij. Phobos was al weer aan het zakken naast de oostelijke horizon, toen de Zon opkwam om zijn mededinger te begroeten. Het werd een duel, waar de hele stad geboeid naar stond te kijken - een ongelijke strijd, waarvan de uitkomst van tevoren reeds vast­stond. Als Phobos geheel alleen oprees in de nachtelijke hemel, kon je je gemakkelijk inbeelden dat hij even sterk was als de Zon - maar de eerste stralen van de werkelijke dageraad verdreven die illusie onmiddellijk. Toen de Zon boven de ro­de woestijn verscheen begon Phobos langzaam maar zeker te vervagen, ook al hing hij nog ver boven de horizon. Nu pas kon men zien hoe bleek en geelachtig de kleine planeet was in vergelijking met de echte warmtebron. En er bestond nau­welijks gevaar dat de planten in verwarring zouden raken bij hun hunkering naar licht en warmte; zodra de Zon in al zijn glorie scheen, was Phobos nauwelijks nog te onderscheiden. Maar de nieuwe lichtbron was sterk genoeg om zijn taak te vervullen en de eerstvolgende duizend jaar zou hij de heerser zijn van de nachten op Mars. En daarna? Als het vuur van Phobos eenmaal gedoofd was, als de elementen - welke het ook waren - die nu brandden eenmaal uitgeput raakten... zou de kleine satelliet dan weer een gewone maan worden, slechts schijnend door de weerkaatsing van het zonlicht?


    Gibson wist, dat dat er weinig toe deed. Over een eeuw zou Phobos zijn werk reeds voltooid hebben; dan zou Mars be­schikken over een atmosfeer, die geologische eeuwen lang in stand zou blijven. Als Phobos tenslotte zou uitdoven, zou de wetenschap van die verre dag een nieuw antwoord weten - een antwoord, dat voor deze tijd wellicht even ondenkbaar zou zijn als de ontsteking van een gehele planeet voor de men­sen van honderd jaar geleden!


    Terwijl de eerste dag van dit nieuwe tijdperk gestadig rijpte, bleef Gibson peinzend staan kijken naar zijn dubbele scha­duw op de grond. Beide schaduwen wezen naar het westen en terwijl de een nauwelijks bewoog, werd de ander zichtbaar lan­ger en langer - en steeds moeilijker te onderscheiden, tot hij tenslotte geheel vervaagde. Phobos was weggezakt onder de kim van Mars.


    Die plotselinge verdwijning deed Gibson ineens denken aan iets wat hij - en iedereen in Port Lowell - volkomen had vergeten in de opwinding van de afgelopen uren. Het onge­looflijke nieuws moest nu de Aarde hebben bereikt. Misschien - ook al wist hij dat niet zeker - was Mars nu wel veel hel­derder te zien in de hemel boven de Aarde.


    En het zou niet lang duren of de Aarde zou een paar buiten­gewoon stekelige vragen gaan stellen.
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    Het leven was voor Martin Gibson ineens een zeer ingewik­kelde én uiterst interessante zaak geworden. Hij was een van de eersten geweest die Hadfield hadden gesproken nadat Pro­ject Dageraad eenmaal in werking was gesteld. De gouver­neur had hem laten roepen, maar had hem slechts een paar minuten van zijn kostbare tijd gegund. Dat was echter voldoen­de om Gibson’s toekomst volkomen te veranderen.



    ‘Het spijt me erg, dat ik je zo lang heb laten wachten,’ zei hij. Zijn vriendelijke glimlach en het feit dat hij Gibson voor het eerst vriendschappelijk tutoyeerde, namen het gevoel van on­zekerheid bij zijn bezoeker onmiddellijk weg. ‘Maar, zie je, ik kreeg het antwoord van de Aarde vlak voordat ik naar Pho­bos vertrok. Hun antwoord luidt, dat je hier kunt blijven mits je kunt worden ingevoegd in onze administratieve structuur - om de officiële termen te gebruiken. En omdat onze “ad­ministratieve structuur” voornamelijk afhing van Project Da­geraad, vond ik het het beste om dit zaakje te laten rusten tot­dat ik terug zou zijn.’


    Gibson werd zich bewust van een grote innerlijke kalmte, zo­als hij die sinds jaren niet meer had gekend. Het was dus alle­maal geregeld; zelfs als hij een fout had gemaakt - wat hem niet waarschijnlijk leek - dan was nu geen terugkeer meer mogelijk. Hij had zijn levenslot verbonden met Mars; hij zou deel gaan uitmaken van de kolonie die vocht om deze wereld te herscheppen - een wereld, die nu reeds onrustig bewoog in haar sluimer.


    ‘En wat voor werk heb je voor me?’ vroeg hij, niet weinig benieuwd.


    ‘Ik heb besloten, je huidige status officieel te maken,’ ant­woordde Hadfield met een glimlach.


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Weet je nog, wat ik gezegd heb bij ons eerste onderhoud? Ik vroeg je, ons te helpen door de Aarde niet alleen een beschrij­ving te geven van de situatie, maar ook van onze doelstellin­gen en van de... van de pioniersgeest, zou je kunnen zeggen, die wij ons hier op Mars hebben eigengemaakt. Je hebt dat heel aardig gedaan, ondanks dat je onkundig werd gehouden van het project waarop wij onze hoop hadden gevestigd. Het spijt me echt dat ik Project Dageraad voor je geheim moest houden, maar het zou jouw werk veel zwaarder hebben ge­maakt als je van ons geheimpje op de hoogte was geweest en er toch niets over had kunnen schrijven. Is dat waar of niet?’


    Gibson had het nog niet van die kant bekeken, maar er zat in­derdaad iets in.


    ‘Ik ben van het begin af aan erg benieuwd geweest naar de re­sultaten van jouw artikelen en je radiopraatjes,’ vervolgde Had­field. ‘Misschien wist je dat niet, maar we hebben een uitste­kende methode om dat na te gaan.’


    ‘O ja?’ zei Gibson verbaasd. ‘Hoe dan?’


    ‘Kun je dat niet raden? Kijk, elke week zijn er ongeveer dui­zend mensen, verspreid over de gehele Aarde, die ineens be­sluiten dat zij hierheen zouden willen komen. Overigens, daar­van komt hooguit drie procent door de voorbereidende selec­tie heen. Enfin, sinds jouw artikelen begonnen te verschijnen, is dat getal opgelopen tot vijftienduizend - en het blijft nog steeds stijgen.’


    ‘Zozo,’ zei Gibson peinzend. Hij lachte even. ‘Ik meen me te herinneren,’ voegde hij eraan toe, ‘dat je mij aanvankelijk lie­ver kwijt dan rijk was!’


    ‘We maken allemaal fouten - en ik weet van mijn fouten te leren!’ lachte Hadfield. ‘Om kort te gaan, ik zou graag willen dat jij je aan het hoofd stelt van een kleine afdeling die, rond­uit gezegd, zoiets als onze propaganda-afdeling moet worden. Natuurlijk zullen we er wel een mooiere naam voor vinden, maar het komt erop neer, dat jij Mars als het ware moet gaan verkopen. De mogelijkheden zijn immers veel groter gewor­den nu we werkelijk iets voor de toekomst te bieden hebben. Als we genoeg mensen kunnen overhalen om zich hier te ves­tigen, dan zal de Aarde wel genoodzaakt zijn om voor ver­voer te zorgen. En hoe eerder die mensen hier zijn, des te eer­der kunnen we de Aarde beloven dat we op eigen benen zul­len gaan staan. Wat denk je ervan?’


    Heel even had Gibson een vage teleurstelling in zich voelen oprijzen. In zekere zin zou er dus niet veel verandering voor hem komen. Maar Hadfield had volkomen gelijk: op deze ma­nier kon hij zich voor Mars veel meer verdienstelijk maken dan met welk ander beroep ook.


    ‘Ik wil het graag doen,’ antwoordde hij. ‘Geef me een week om mijn zaken op Aarde te regelen en om te proberen, van mijn verschillende contracten af te komen.’


    Een week was wel wat optimistisch gedacht, zei hij bij zich­zelf, maar dan zou het leeuwedeel toch wel gebeurd zijn. Hij vroeg zich af, wat Ruth Goldstein ervan zou zeggen. Waar­schijnlijk zou zij denken dat hij gek was en misschien had ze nog gelijk ook.


    ‘Het nieuws dat jij hier ook zult blijven,’ zei Hadfield met grote tevredenheid, ‘zal op Aarde heel wat opzien baren en het is een mooi begin voor onze eigen reclame-campagne! Je hebt er toch geen bezwaar tegen, als we het meteen bekendmaken?’


    ‘Nee, ga gerust je gang.’


    ‘Prachtig. Whittaker wil graag met je praten over de organisa­tie van je nieuwe afdeling en zo. Je beseft natuurlijk wel, dat je betaald zult worden op het niveau van een ambtenaar 2de klasse van jouw leeftijd?’


    ‘Daar had ik al aan gedacht,’ zei Gibson. Het was niet nodig eraan toe te voegen, dat het slechts in theorie van belang was. Zijn salaris op Mars zou nauwelijks een tiende deel bedragen van wat hij als auteur op Aarde verdiende, maar het was ge­heel toereikend om een comfortabel leven te leiden op een planeet waar men slechts weinig luxe kende. Hij wist niet pre­cies hoe hij over zijn vermogen op Aarde zou kunnen beschik­ken, maar dat geld kon ongetwijfeld gebruikt worden om een paar vurig gewenste dingen in de beperkte vrachtruimte van de Marslijn te kunnen wringen.


    Na een langdurig gesprek met Whittaker - die Gibson’s enthousiasme bijna te niet deed met zijn klachten over gebrek aan personeel en kantoorruimte - bracht Gibson de rest van die dag door met het schrijven van telegrammen. De langste daarvan was bestemd voor Ruth en betrof hoofdzakelijk - doch geenszins uitsluitend - zakelijke kwesties. Ruth had al zo vaak haar hart gelucht over het feit, dat zij zoveel uiteen­lopende karweitjes voor hem moest opknappen voor haar tien procent commissie en Gibson vroeg zich af wat zij dit­maal zou zeggen van zijn verzoek, een oogje te houden op een zekere James Spencer en goed voor de jongen te zorgen als hij in New York was - iets wat vrij vaak zou gebeuren om­dat Jimmy van plan was daar zijn studies te voltooien.


    Het zou allemaal veel gemakkelijker geweest zijn als hij Ruth de volle waarheid had kunnen mededelen - zij zou het waar­schijnlijk toch wel raden - maar dat zou niet eerlijk geweest zijn tegenover Jimmy. Gibson had zich voorgenomen, dat de jongen de eerste zou zijn om het te horen. Er waren ogenblik­ken dat het hem ontzettend veel moeite kostte om het niet te verklappen - zoveel moeite, dat hij er bijna blij om was dat zij spoedig uiteen zouden gaan. En toch had Hadfield, als ge­woonlijk, gelijk gehad. Gibson had een hele generatie gewacht en hij moest nu nog maar wat langer wachten. Als hij zijn va­derschap nu onthulde, zou Jimmy danig in verlegenheid wor­den gebracht en misschien zelfs gekwetst zijn - het zou zelfs een breuk met zijn verloofde kunnen veroorzaken. De juiste tijd om de waarheid te vertellen zou pas later komen, als zij eenmaal getrouwd waren - en als zij door hun bijeen-zijn sterk zouden staan voor alle schokken die de buitenwereld hun mocht bezorgen.


    Het was een ironische speling van het lot, dat hij zijn zoon zo laat gevonden had en hem zo gauw weer moest laten gaan. Misschien was dat een soort bestraffing voor het feit, dat hij twintig jaar geleden zo egoïstisch en zo laf was geweest - om het maar zacht uit te drukken. Maar het verleden moest tijd krijgen om zichzelf te begraven en hij diende nu aan de toe­komst te denken.


    Jimmy zou zo gauw mogelijk naar Mars terugkeren - daar kon geen twijfel over bestaan. En ook al had hij de trots en de bevrediging van het ouderschap altijd moeten missen, later zou dat goedgemaakt worden wanneer hij zijn kleinkinderen zou zien opgroeien op de planeet, die hij hielp te herschep­pen. Voor het eerst van zijn leven had Gibson nu een echte toekomst, waar hij met belangstelling en opwinding naar kon uitzien - een toekomst die méer was dan een loutere herha­ling van de voorafgaande jaren.


    Vier dagen later liet de Aarde zijn bom los. Gibson kon zijn ogen niet geloven, toen hij de koppen op de voorpagina van de Martian Times zag. Een ogenblik lang overrompelden de twee woorden hem zo, dat hij doodgewoon vergat verder te lezen.


    


    HADFIELD TERUGGEROEPEN


    


    ‘Zojuist ontvingen wij het bericht dat de Raad voor Interpla­netaire Ontwikkeling de gouverneur onverwijld bij zich heeft ontboden. Meneer Hadfield werd verzocht naar de Aarde te­rug te keren aan boord van de Ares, die over vier dagen van Deimos vertrekt. Een nadere verklaring werd niet gegeven.’


    


    Dat was alles, maar het zou Mars in rep en roer brengen. Een verklaring werd niet gegeven - maar die was ook niet nodig! Iedereen kon wel op zijn vingers narekenen, waarom de Aar­de eens met Warren Hadfield wilde spreken.


    ‘Wat denk je hiervan?’ vroeg Gibson, terwijl hij de krant over de ontbijttafel naar Jimmy schoof.


    ‘Grote genade!’ fluisterde Jimmy. ‘Dat gaat moeilijk worden. Wat zou hij doen, denkt u?’


    ‘Wat kan hij anders doen dan gaan?’


    ‘Nou, hij kan toch weigeren. Iedereen op Mars zou achter hem staan.’


    ‘Dat zou het alleen maar erger maken. Natuurlijk gaat hij. Hadfield is er de man niet naar om een gevecht te ontlopen.’


    Jimmy’s gezicht klaarde op.


    ‘Dat betekent natuurlijk, dat Irene met hem meegaat.’


    ‘Ik dacht wel dat je zoiets zou zeggen,’ lachte Gibson. ‘Jij hoopt natuurlijk, dat het voor jullie tweeën een droomreisje zal worden. Maar reken er niet te sterk op - misschien wil Hadfield zijn dochter liever thuislaten.’


    Dat leek hem echter niet waarschijnlijk. Als de baas naar de Aarde terug moest, zou hij natuurlijk zoveel mogelijk morele steun willen hebben.


    Ondanks het vele werk dat hem wachtte bracht Gibson die morgen een kort bezoek aan het bestuurscentrum, waar ieder­een ten prooi was aan een mengsel van verontwaardiging en hoogspanning. Verontwaardiging, vanwege de aanmatigende manier waarop de Aarde hun gouverneur behandelde; span­ning, omdat nog niemand wist welke stappen Hadfield zou gaan ondernemen. Hij was die morgen wat vroeger op kantoor gekomen, maar had tot nu toe slechts gesproken met Whitta­ker en met zijn privé-secretaresse. Degenen die een glimp van hem hadden opgevangen beweerden, dat hij er merkwaar­dig opgewekt had uitgezien voor een man, die - nuchter beschouwd - op het punt stond oneervol van zijn taak te wor­den ontheven.


    Gibson bleef over het nieuws nadenken, toen hij later een om­weg maakte langs het Biofysisch Laboratorium. Hij had twee dagen verzuimd, een bezoek te brengen aan zijn kleine Mars-vriendje en daarover voelde hij zich nogal schuldig. Toen hij langzaam door Regent Street liep vroeg hij zich af, welke ar­gumenten Hadfield ter verdediging zou aanvoeren. Nu pas begreep hij de volle draagwijdte van de opmerking, die Jimmy destijds in het archief had opgevangen. Zou het succes werke­lijk alles goedmaken? De resultaten van het Project Dageraad zouden nog lang uitblijven; zoals Hadfield reeds had opge­merkt, zou het minstens een halve eeuw duren voordat men het project als geëindigd kon beschouwen - waarbij men dan gemakshalve aannam, dat de Aarde bereid zou zijn om de grootst mogelijke steun te verlenen. Het was van wezenlijk belang om zich van die steun te verzekeren en Hadfield zou zijn uiterste best doen om de moeder-planeet niet tegen zich in het harnas te jagen. Het beste wat Gibson kon doen was hem daarbij te steunen met een soort lange-afstands dekkingsvuur vanuit zijn nieuw op te richten propaganda-afdeling ...


    


    ‘Het is jammer dat je niet met ons mee teruggaat, Martin,’ zei Norden drie dagen later, toen zij samen naar Sluis Een West liepen. ‘Maar ik ben er zeker van, dat je de juiste weg geko­zen hebt. We hebben allemaal respect voor je beslissing.’


    ‘Dank je,’ zei Gibson, oprecht gemeend. ‘Ik zou het echt leuk gevonden hebben om ook de terugreis weer met jullie te ma­ken - maar enfin, daarvoor krijgen we later nog kansen ge­noeg! Wat er ook gebeurt, ik ben niet van plan mijn hele leven op Mars te blijven!’ Hij grinnikte. ‘Je had waarschijnlijk nooit kunnen denken, dat je hier op Mars nog van passagier zou moeten ruilen.’


    ‘Nee, dat is zo. In sommige opzichten zal het wel wat moeilijk worden, denk ik. Zie je, ik voel me net als de kapitein van het schip, waarmee Napoleon naar Elba werd gebracht. Hoe heeft de baas het eigenlijk opgenomen?’


    ‘Ik heb hem nog niet gesproken sinds het onheilsbericht is doorgekomen, maar ik ga morgen bij hem op bezoek voordat hij naar Deimos vertrekt. Whittaker beweert, dat hij vol ver­trouwen is en zich niet de minste zorgen schijnt te maken.’


    ‘Wat zou er gaan gebeuren, denk je?’


    ‘Och, officieel kan hij natuurlijk een berisping verwachten we­gens misbruik van fondsen, uitrusting, personeel - o, er zijn genoeg dingen te noemen, waarvoor hij voor de rest van zijn leven in de gevangenis zou kunnen zitten. Maar omdat de helft van zijn ambtenaren én alle geleerden van Mars op precies dezelfde manier bij dit zaakje betrokken zijn, kan de Aarde er eigenlijk weinig aan doen. Waar of niet? Nuchter be­schouwd is het eigenlijk een hoogst vermakelijke situatie. De baas is de held van de dag, op twee werelden... en de Raad voor Interplanetaire Ontwikkeling zal hem met fluwelen hand­schoenen moeten aanpakken. Het vonnis zal wel zoiets zijn als: “U had het niet mogen doen, maar we zijn er nogal blij mee dat u het hebt gewaagd”.’


    ‘En zouden ze hem daarna naar Mars laten terugkeren?’


    ‘Dat moeten ze wel. Niemand kan zijn werk overnemen.’


    ‘Toch moet op zekere dag iemand anders zijn plaats innemen.’


    ‘Natuurlijk. Maar het zou onzin zijn om Hadfield te passeren, terwijl hij nog jaren voor de boeg heeft en dit alles met eigen handen heeft opgebouwd. Trouwens, de hemel moge de man bijstaan die zou worden gestuurd om hem te vervangen!’


    ‘Het is inderdaad een hoogst merkwaardige situatie. Ik denk dat er achter de schermen nog heel wat gebeurd is, waarvan wij het fijne niet weten. Waarom zou de Aarde dat Project Dageraad trouwens hebben afgewezen, toen het aan hen werd voorgelegd?’


    ‘Dat heb ik me ook al afgevraagd en ik ben van plan om dat op zekere dag eens grondig uit te zoeken. Ondertussen heb ik er zo mijn eigen ideeën over ... Ik denk dat een heleboel men­sen op Aarde het een onprettig idee zouden vinden als Mars te machtig wordt - laat staan, als Mars ronduit naar onaf­hankelijkheid streeft. Let wel, niet uit onfrisse motieven of zo, maar gewoon omdat het idee hun niet aanstaat. Zij zouden zich gekwetst voelen in hun trots. Zij willen dat de Aarde het middelpunt blijft van het heelal.’


    ‘Weet je,’ zei Norden, ‘het is eigenlijk merkwaardig zoals jij over “de Aarde” praat - alsof het een soort kruising is tussen een vrek en een bullebak, die alle vooruitgang op Mars per se wil tegenhouden. Maar dat is natuurlijk niet helemaal eerlijk. Waar jij in feite op loopt te schelden, dat zijn de be­stuurders van de Raad voor Interplanetaire Ontwikkeling en alle aanverwante organisaties - en zij proberen er echt het beste van te maken. Vergeet niet dat alles, waarover jullie hier beschikken, uitsluitend en alleen te danken is aan de onderne­mingslust en het initiatief van de Aarde. Ik ben bang dat jul­lie, kolonisten’ - hij grijnsde spottend, toen hij dit zei - ‘al die dingen nogal egocentrisch bekijken. Maar ik zie het pro­bleem van allebei de kanten, weet je. Als ik hier ben, krijg ik jullie standpunt te horen en dan kan ik met jullie meevoelen. Maar over drie maanden ben ik weer aan de andere kant en dan zal ik waarschijnlijk denken, dat hier op Mars alleen maar mopperende, ondankbare lastposten zitten!’


    Gibson lachte, maar het ging niet helemaal van harte. Er zat inderdaad een kern van waarheid in wat Norden zei. De enor­me moeilijkheden en de hoge kosten van de ruimtevaart én de tijd die nodig was om van de ene wereld naar de andere te komen, waren er de oorzaak van dat er tussen Aarde en Mars onherroepelijk een zeker gebrek aan begrip, ja zelfs een ze­kere onverdraagzaamheid ontstond. Hij hoopte vurig dat deze psychologische barrières zouden worden opgeruimd, als de snelheid van het transport eenmaal kon worden opgevoerd en de beide planeten daardoor nader tot elkaar zouden komen, zowel in tijd als in opvattingen.


    Zij waren nu bij de luchtsluis gekomen en wachtten op de zandvlo, die Norden naar de startbaan zou brengen. De rest van de bemanning had al afscheid genomen en was reeds op weg naar Deimos. Alleen Jimmy had speciale toestemming gekregen om met Hadfield en Irene mee te gaan, die de vol­gende dag zouden vertrekken. Jimmy’s status was behoorlijk gewijzigd sinds de Ares van de Aarde was vertrokken, dacht Gibson geamuseerd. Hij vroeg zich af, hoeveel nut Norden op de terugreis van zijn jongste bemanningslid zou hebben.


    ‘Nou John, ik hoop dat je een goede thuisreis hebt,’ zei hij, toen de deur van de luchtsluis opengleed. ‘Wanneer zie ik je weer terug?’


    ‘Over anderhalf jaar ongeveer. Ik moet nu eerst een reis naar Venus maken. Als ik hier terugkom, zal alles wel heel anders zijn, hè? Overal luchtwier - want zo noemen jullie het toch - en Marsdieren in overvloed!’


    ‘Ik kan je niets beloven, want anderhalf jaar is wel erg kort,’ lachte Gibson. ‘Maar we zullen ons best doen om je niet te­leur te stellen.’


    Zij schudden elkaar de hand en Norden vertrok. Ondanks zichzelf voelde Gibson toch een spoor van afgunst in zich op­rijzen toen hij dacht aan al die wonderen, waar zijn vriend nu naar terugkeerde - heel die weergaloze schoonheid van de Aarde, die hij vroeger altijd heel vanzelfsprekend had gevon­den maar die hij nu gedurende lange jaren niet zou terugzien.


    


    Hij moest nu nog van twee mensen afscheid nemen en dat zou het moeilijkst worden van al. Zijn laatste gesprek met Had­field vereiste ongetwijfeld een grote hoeveelheid tact en begrip. Norden’s vergelijking was nog niet zo gek geweest, dacht hij; het afscheid zou waarschijnlijk gaan lijken op een laatste ge­sprek met een onttroonde vorst, die op het punt stond naar zijn verbanningsoord te vertrekken.


    Maar de werkelijkheid bleek heel anders te zijn. Hadfield was nog steeds meester van de situatie en hij scheen zich niet de minste zorgen te maken over zijn toekomst. Toen Gibson bin­nenkwam, had hij juist de papierboel in zijn bureau wat opge­ruimd; de kamer zag er kaal en onpersoonlijk uit en naast Hadfield’s stoel stonden drie prullenmanden, volgepropt met oude formulieren en memoranda. Whittaker zou hier morgen zijn intrek nemen als Plaatsvervangend Gouverneur.


    Terwijl zij de verschillende bijzonderheden van Gibson’s nieuwe positie bespraken werd het Gibson al gauw duidelijk, dat Hadfield niet langer dan een jaar hoopte weg te blijven van Mars. Hij scheen zich zelfs nogal te verheugen op het reis­je naar de Aarde, alsof hij het min of meer beschouwde als een welverdiende vakantie. Gibson hoopte oprecht, dat dit optimisme door de loop der gebeurtenissen gerechtvaardigd zou worden.


    Tegen het eind van hun onderhoud kwam het gesprek natuur­lijk op Irene en Jimmy. De lange reis naar de Aarde zou Had­field volop gelegenheden bezorgen om zijn toekomstige schoonzoon eens wat nader te bestuderen en Gibson hoopte maar, dat Jimmy zich op zijn best zou gedragen. Het was dui­delijk dat Hadfield dit aspect van de reis bezag met een soort kalme geamuseerdheid.


    ‘Als Irene en Jimmy het drie maan­den lang met elkaar kunnen uithouden terwijl ze zo’n beperk­te bewegingsvrijheid hebben,’ zei hij tegen Gibson, ‘dan kan het niet anders of hun huwelijk moet een groot succes worden. Zo niet - tja, hoe gauwer zij dat ontdekken, hoe beter het is!’ Toen Gibson tenslotte het kantoor verliet hoopte hij, dat hij Hadfield duidelijk genoeg had laten merken naar wie zijn sympathie uitging in het conflict met de Aarde. De baas wist trouwens wel dat heel Mars achter hem stond en Gibson zou zijn best doen om hem ook de steun van de Aarde te bezor­gen. Hij keek om, naar het onopgesmukte bordje dat op de deur van Hadfield’s kantoor zat. Dat bordje hoefde niet ver­anderd te worden, wat er ook gebeurde, want de vermelding ‘Gouverneur’ duidde op de functie en niet op de man. In de eerstkomende maanden zou Whittaker dus aan het werk zijn achter die deur, als de democratische regeerder over Mars en - binnen redelijke grenzen! - de nauwgezette dienaar van de Aarde. Wie hier ook zou komen of gaan, het bordje op de deur zou hetzelfde blijven. Dat was ook een idee van Had­field - de opvatting, dat het werk belangrijker was dan de man. Niet dat hijzelf daar nu zo goed in paste, dacht Gibson, want Hadfield’s persoonlijkheid maakte hem nauwelijks ge­schikt om in de anonimiteit te werken!


    De laatste pendelraket naar Deimos zou over drie uur ver­trekken, met Hadfield, Irene en Jimmy aan boord. Irene was naar Hotel Grand Martian gekomen om Jimmy te helpen pak­ken en om afscheid te nemen van Gibson. Zij liep over van enthousiasme en straalde zozeer van geluk, dat het reeds een genoegen was om alleen maar naar haar te zitten kijken. Haar beide lievelingsdromen waren in éen slag waarheid geworden: zij mocht naar de Aarde terug én zij ging met Jimmy mee. Gibson hoopte dat zij in geen van beide dromen teleurgesteld zou worden - en hij geloofde dat eigenlijk ook niet.


    Het pakken van Jimmy’s koffers bleek nog extra moeilijk door de vele souvenirs, die hij op Mars had verzameld. Alles moest zorgvuldig worden gewogen en de arme jongen moest een paar hartverscheurende beslissingen nemen, toen zij ont­dekten dat hij het toegestane gewicht van de persoonlijke ba­gage met ruim twee kilo overschreed. Maar tenslotte was de laatste koffer gepakt en op weg naar het vliegveld.


    ‘Vergeet niet contact op te nemen met mevrouw Goldstein, zodra je bent aangekomen,’ zei Gibson. ‘Ze verwacht je.’


    ‘Ik zal het doen,’ beloofde Jimmy. ‘Het is ontzettend aardig van u, dat u al die moeite voor ons doet. We zijn u werkelijk erg dankbaar voor al uw hulp - nietwaar, Irene?’


    ‘Ja,’ antwoordde zij, ‘heus waar, meneer Gibson. Ik zou niet weten wat we zonder u hadden moeten beginnen.’


    Gibson glimlachte een beetje triest.


    ‘Och,’ zei hij, ‘jullie zouden elkaar toch wel gekregen hebben, hoe dan ook! Maar ik ben blij, dat alles zo vlot is verlopen en ik weet zeker, dat jullie erg gelukkig zult worden met elkaar. En ... ik hoop dat het niet te lang zal duren voordat ik jullie beiden weer terugzie op Mars.’


    Toen Gibson dan eindelijk Jimmy’s hand greep, werd hij op­nieuw besprongen door dat overweldigende verlangen om zijn identiteit te onthullen en van Jimmy afscheid te nemen als van zijn zoon - wat de gevolgen ook mochten zijn. Maar als hij dat deed, zei hij tegen zichzelf, zou daarvoor slechts éen motief aan te wijzen zijn: pure zelfzucht van zijn kant. Het zou een daad vol hebberigheid zijn, een onvergeeflijk opeisen van zijn eigen rechten - en daarmee zou hij al het goede ongedaan maken, dat hij in de afgelopen maanden getracht had te verrichten. En toch... toen hij Jimmy’s hand losliet, meende hij in de blik van de jongen iets te ontdekken, wat hij er nog nimmer in had gezien. Misschien was dat het dagen van het eerste vermoeden, de geboorte van een halfbewuste gedachte die ooit zou kunnen uitgroeien tot herkenning, tot volledig begrip. Gibson hoopte dat het waar was; het zou zijn taak zoveel lichter maken als eenmaal de tijd gekomen zou zijn om de jongen in te lichten.


    


    De dageraad was nog niet aangebroken, toen Gibson uit de luchtsluis stapte en de nog slapende stad achter zich liet. Pho­bos was een uur geleden ondergegaan en het enige schijnsel kwam nu van de sterren en van Deimos, ergens hoog boven hem in het westen. Hij keek op zijn horloge - over tien mi­nuten zouden zij starten, als er niets tussen was gekomen.


    ‘Ga mee, Kwek,’ zei hij. ‘Laten we maar eens stevig doorstap­pen om warm te blijven.’ De temperatuur rondom hen moest minstens vijftig graden onder nul bedragen, maar Kwek scheen daar totaal geen last van te hebben. Toch vond Gibson het maar beter om zijn lieveling wat in beweging te houden. Hij­zelf voelde zich hier natuurlijk uitstekend op zijn gemak, want hij droeg zijn volledige buiten-uitrusting.


    Wat waren die planten toch gegroeid in een paar weken tijd!


    Zij waren nu langer dan een mens en ook al moest een ge­deelte van deze groei normaal genoemd worden, toch was Gib­son er zeker van dat het voor een groot deel aan Phobos te danken was. Project Dageraad begon zijn merktekens reeds op de planeet achter te laten. Zelfs de ijskap van de noordpool, welke nu ongeveer zijn maximumlengte had moeten bereiken zoals elke winter, was de laatste weken niet verder naar het zuiden gekropen. En van de zuidelijke poolkap waren de laat­ste resten nu geheel verdwenen.


    Ongeveer een kilometer van de stad bleven zij staan, ver ge­noeg verwijderd om bij hun waarnemingen niet gehinderd te worden door de stadsverlichting.


    Opnieuw wierp Gibson een blik op zijn horloge. Er was nog een minuut over; hij wist precies, wat er nu in zijn vrienden moest omgaan. Hij tuurde naar de kleine, nauwelijks zichtbare schijf van Deimos en wachtte.


    Ineens werd Deimos duidelijk helderder. En een ogenblik la­ter scheen de satelliet zich in tweeën te splitsen toen een kleine, ongelooflijk heldere ster zich van de rand van de planeet los­maakte en langzaam naar het westen begon te kruipen. Zelfs op deze afstand van duizenden kilometers was de gloed van de atoomraketten zo verblindend, dat het bijna pijn deed aan je ogen.


    Hij twijfelde er niet aan of zij zaten naar beneden te kijken. Daarboven in de Ares zouden zij zich nu in de observatiegalerij bevinden en door de ruime vensters neerzien op de gro­te, gestadig wassende planeet die zij nu achter zich lieten. Zo­als hij - en het leek een mensenleeftijd geleden - eenmaal afscheid had genomen van de Aarde.


    Welke gedachten zouden Hadfield nu bestormen? Zou hij zich afvragen of hij de planeet Mars ooit zou terugzien? Gibson koesterde daarover nu geen enkele twijfel meer; welke pro­blemen Hadfield ook onder ogen zou krijgen, hij zou zich er doorheen slaan zoals hij in het verleden elke strijd had gewon­nen. Hadfield keerde naar de Aarde terug in triomf, niet als iemand die in ongenade was gevallen.


    Die oogverblindende, blauw-witte ster was nu al een paar gra­den van Deimos verwijderd, langzaam achterop rakend ter­wijl het ruimteschip vaart minderde om koers te kunnen zet­ten naar de Zon - en naar de Aarde.


    Boven de oostelijke horizon verschenen de eerste stralen van de Zon; rondom hem bewogen de lange groene planten zich in hun slaap - een slaap, die reeds eenmaal was onderbro­ken toen Phobos langs het uitspansel was gegleden met een snelheid als van een meteoor. Gibson wierp nog een laatste blik op de twee sterren die zich langzaam verwijderden in het westen, toen hief hij zijn hand op in een afscheidsgroet.


    ‘Kom maar mee, Kwek,’ zei hij. ‘Het wordt tijd om terug te gaan. Ik heb heel wat werk te doen.’ Met zijn gehandschoende vingers gaf hij een goedmoedig kneepje in een van de lange oren van het Marsbeest. ‘Ja,’ voegde hij eraan toe, ‘misschien snap jij het niet - maar er ligt een grote taak voor ons.’


    Samen liepen zij terug naar de grote koepels, die reeds zwak­jes glansden in het eerste morgenlicht. Het zou de eerste da­gen wel vreemd zijn, dat Hadfield er niet was en dat er nu een andere man achter de deur met het eenvoudige bordje zat. Ineens bleef Gibson staan. Gedurende een fractie van een se­conde had het hem toegeschenen, dat hij een blik in de toe­komst kon werpen - vijftien, twintig jaar verder. Wie zou dan de gouverneur zijn, wanneer Project Dageraad zich reeds in zijn tweede fase zou bevinden en de resultaten reeds kon­den worden voorspeld?


    De vraag en het antwoord kwamen bijna tegelijkertijd. Voor de eerste maal wist Gibson met zekerheid, wat er zou liggen aan het einde van de weg waarop hij nu zijn voet had gezet. Misschien zou het op zekere dag zijn plicht, zijn voorrecht zijn om het werk over te nemen dat Hadfield was begonnen. Het had puur zelfbedrog kunnen zijn - of een eerste bewust­wording van de talenten die nog in hem verborgen lagen. Hoe dan ook, in die verre toekomst zou hij hier aanwezig zijn en hij zou het weten.


    Met een nieuwe veerkracht in zijn stap liep Martin Gibson, auteur, voorheen van de Aarde, terug naar de slapende stad. Zijn schaduw vermengde zich met die van Kwek, terwijl het kleine Marswezentje trouwhartig naast hem huppelde. Boven zijn hoofd vervaagden de laatste tinten van de nachtelijke he­mel en overal ontvouwden de lange, groene planten hun bla­deren om zich te wenden naar de Zon.


    



    



    


  


  Achterflap


  
    



    

  


  


  
    [image: ]

  

OEBPS/Images/001.jpg





OEBPS/OEBPS/cover.jpg





OEBPS/Images/002.jpg
Arthur C. Clarko

1SBN % 229 1400 3
DiteTi/nsasia

7571 8





